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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
0BS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumahue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!
Dikkat!

Mpoagoyn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man Iaeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térke&a, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoaumo npounTaTh MHCTPYKUMM B AGHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKOW, oBChyxvBaHuem u
aKCNyaTaLWmeil 3Toro u3nenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartisa és hasznalata eltt elolvassa a kézikonyvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
W3kniounTenHo BaxHo e Aa npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, Npeaun Aa npeMuHeTe
KbM crniobsBaHe, noaapbxka uni pabota ¢ NpoaykTa.

[lyxe BaxnmBo, LB B NPOUUTANU iHCTPYKLT B LibOMY KEPIBHULITBI Nepef cknafaHHsM, 06cnyroByBaHHsIM
Ta ekcnnyatavjieio Ll MaLmHm.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve riinii ¢alistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivai oAU anuavTiké va diaBaoete TIg 00nyieg 0T0 TTAPOV eyelpidIo TPIv GUVAPLOAOYHTETE, GUVTNPATETE
1} A€IToupyAoETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopudcene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHn4ecku MoaudukaLum | € o6'eKToM ANs TEXHIYHNX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 v emi@uUAagn TeXVIKWY TPOTIOTIOIRCEWY



Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design
of your carver.

INTENDED USE

The carver is intended to be used only by
adults who have read and understood the
instructions and warnings in this manual,
and can be considered responsible for
their actions.

With appropriate accessories fitted, the
product is designed to perform sculpting,
engraving and light chiseling on soft
materials, such as poplar, pine, MDF,
etc.

The product is intended for consumer
use only.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

/\  WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

CARVER SAFETY WARNINGS

m This power tool is intended to
function as a carving tool. Read
all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications
provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

m Do not use accessories which
are not specifically designed
and recommended by the tool
manufacturer. Just because the

accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.

The outside diameter and the
thickness of your accessory must
be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately
controlled.

Wear personal protective
equipment. Depending on
application, use face shield,
safety goggles or safety glasses.
As appropriate wear dust mask,
hearing protectors, gloves [
and workshop apron capable
of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye
protection must be capable of
stopping flying debris generated
by various operations. The dust
mask or respirator must be capable

of filtrating particles generated by [
your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause
hearing loss.

Keep bystanders a safe distance
away from work area. Anyone [

HSITON3

personal protective equipment. 3
Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area
of operation.

Hold power tool by insulated
gripping surfaces only, when
performing an operation where

the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool

“live” and could give the operator an
electric shock.

Use clamps to support workpiece
whenever practical. Never hold a

A
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small workpiece in one hand and
the tool in the other hand while
in use. Clamping a small workpiece
allows you to use your hand(s) to
control the tool. Round material such
as dowel rods, pipes or tubing have a
tendency to roll while being cut, and
may cause the bit to bind or jump
toward you.

m Position the cord clear of the
spinning accessory. If you lose
control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may
be pulled into the spinning accessory.

= Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could
ignite these materials.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m  Clamp workpiece with a clamping
device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

m Injuries may be caused, or
aggravated, by prolonged use of
a tool. When using any tool for
prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

= Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY

WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid
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or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

= Ambient temperature range for
battery during use is between 0°C
and 40°C.

= Ambient temperature range for
battery storage is between 0°C and
20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all  special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in
contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for
further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 109.
Battery port
Battery cap

LED indicator
On/off switch
Operator’s manual
Clamp nut
Straight chisel blade
Wrench

. Gouge blade

10. Battery pack

11. USB-C port

12. V-chisel blade
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13. USB cable
14. USB power adaptor

MAINTENANCE

The product should never be
connected to a power supply
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product is
not in use. Disconnecting the product
from the power supply will prevent
accidental starting that could cause
serious injury.

When servicing, use only original
manufacturer’'s replacement parts,
accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard
or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust,
etc.

Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic
which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

SYMBOLS

A Safety alert

Without force

With force

Stop the product.

Direct current

Solid Green -
Charged

Solid Red -
Low Battery (5- 25%)

Flashing Red (3 Flashes) -
Low Battery (0- 5%)

Flashing Red (6 Flashes) -
Overload Protection

Flashing Red (9 Flashes) -
High Temperature
Protection

Please read the instructions
carefully before starting the
product.

Wear eye protection

Original Instructions | 5
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Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators,
and light sources have
to be removed from the
equipment. Check with your
local authority or retailer
for recycling advice and
collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to reduce
the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste
electrical and electronic
equipment contain valuable
and recyclable materials,
which can adversely impact
the environment and the
human health if not disposed
of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.

Original Instructions



Lors de la conception du sculpteur,
l'accent a été mis sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le sculpteur est uniquement congu
pour une utilisation par les adultes
qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et
qui peuvent étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Une fois les accessoires appropriés
installés, le produit est congu pour
sculpter, graver et cisailler légérement
des matériaux souples, tels que le
peuplier, le pin, le bois a moyenne
densité, etc.

Ce produit est destiné a des fins de
consommation.

Ne vous servez pas de ce produit
pour d'autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d'un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

AN AVERTISSEMENT! Lisez
attentivement I’ensemble des
avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le
non-respect des instructions présentées
ci-apres peut entrainer des accidents
tels que des incendies, des décharges
électriques  et/ou des  blessures
corporelles graves.

Conservez tous les avertissements
et toutes les instructions
pour pouvoir vous Yy reporter
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE SCULPTEUR

Cet outil électrique est congu
pour fonctionner comme un outil
de sculpture. Lisez attentivement
I'ensemble des avertissements,
instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-
vous aux illustrations. Le non-
respect des instructions présentées
ci-aprées  peut entrainer des
accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des [EY
blessures corporelles graves. FR
N'utilisez pas des accessoires =
qui ne sont pas spécifiquement
congus pour cet outil et qui ne
sont pas recommandés par le
fabricant Méme si un accessoire
peut étre monté sur un outil, cela ne
garantit pas que vous pourrez utiliser
cet outil en toute sécurité.

Le diametre extérieur et
I’épaisseur de I'accessoire doivent
correspondre aux caractéristiques
spécifites pour I'outil Des o
accessoires de taille inadaptée
ne peuvent pas étre correctement
controlés.

Porter des équipements de
protection individuelle. Selon
I'utilisation que vous faites de
votre outil, portez un masque de
protection, des lunettes de sécurité
ou des lunettes de protection. Le
cas échéant, portez un masque
anti-poussiére, des protections
auditives, des gants et un tablier
d'atelier capable d'arréter de petits
fragments abrasifs ou de piéces a
usiner. Si besoin, portez un masque
anti-poussiére, des  protections
auditives, des gants et un tablier de
protection afin de vous protéger de

SIVONVYA
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toute projection de corps étrangers
(éléments abrasifs, copeaux de bois,
etc.). Les masques anti-poussiére
permettent de filtrer les particules
générées par |'opération que vous
menez. Les masques anti-poussiére
permettent de filtrer les particules
générées par l'opération que vous
menez.

Maintenez les visiteurs a bonne
distance de la zone de travail.
Maintenez les visiteurs a bonne
distance de la zone de travail
et veillez a ce qu’ils portent un
équipement de protection. Des
fragments de piéce a usiner ou
d’'un accessoire cassé peuvent étre
projetés au-dela de la zone de travail
et causer des blessures corporelles
graves.

Lorsque vous effectuez une
opération ou Il'accessoire de
coupe risque d'entrer en contact
avec un cable électrique caché,
maintenez I'outil par ses surfaces
isolées. Un accessoire de coupe qui
entre en contact avec un céble "sous
tension" est susceptible de véhiculer
le courant électrique vers les parties
métalliques de I'outil et de provoquer
un choc électrique a l'opérateur.
Utiliser des pinces pour maintenir
la piéece a travailler quand cela
est pratique. Ne tenez jamais une
petite piéce sur laquelle travailler
d'une main tout en tenant I'outil
de I'autre main pendant utilisation.
Le serrage des piéces a travailler de
petites tailles vous permet d'utiliser
vos mains pour diriger l'outil. Les
piéces rondes telles que les tiges de
goupilles, les tuyaux et les tubes ont
tendance a rouler pendant la coupe,
et le morceau peut étre éjecté dans
votre direction.

Traduction de la notice originale

INSTRUCTIONS

Positionnez le cordon
d’alimentation de fagon a ce qu’il
soit a distance de I’accessoire en
rotation. Si vous perdez le controle
de votre outil, le cordon d’alimentation
pourrait étre coupé ou se coincer et
votre main ou votre bras pourrait étre
entrainé vers I'accessoire en rotation.
N'’utilisez pas votre outil a proximité
de produits inflammables Des
étincelles  risqueraient de les
enflammer.

DE SECURITE

ADDITIONNELLES

Sécurisez la piéce a couper a l'aide
d'un dispositif de serrage. Une
piéce a travailler non-fixée peut étre
la cause de blessures graves et de
dommages.

L'utilisation prolongée d'un outil
est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de facon
réguliére lorsque vous utilisez tout
outil de facon prolongée.

La plage de température ambiante
pour l'outil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
recommandée pour le systéme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT
LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, ne jamais immerger l'outil,




le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide
a lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que
I‘'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-
circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour l'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou
avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou
des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 109.

Réceptacle de la batterie
Couvercle de batterie
Voyant LED

Interrupteur marche/arrét
Manuel d'utilisation

ahrwN=

6. Flasque extérieur

7. Lame de ciseau droite

8. Clé de service

9. Lame de gouge

. Pack batterie

. Port USB-C

.Lame de ciseau en V

. Céble USB

. Adaptateur d'alimentation USB

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre
branché sur une source de courant
lorsque vous-y montez des piéces,

-
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lorsque vous effectuez des réglages,

lorsque vous le nettoyez, lorsque
vous I'entretenez, ou lorsque vous ne
I'utilisez pas. Déconnecter le produit
de l'alimentation électrique empéche

les démarrages accidentels qui
peuvent causer des blessures
graves.

Pl

m N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de
pieces détachées et accessoires

d'origine constructeur. L'utilisation
de toute autre piéce est susceptible
de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d'étre endommagés

=
par les solvants disponibles dans

le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la
poussiére, etc.

= Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou

Traduction de la notice originale 9



détruire les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service apres-
vente agréé.

SYMBOLES
A Alerte de sécurité
‘ Sans force

a Avec force
@ Arrétez I'appareil.

=== Courant continu

\/,
=\\\ ,/’= Vert fixe -

/,,”\\\\ Chargé

\/, .

-©_ Rouge fixe -

-, = Batterie faible (5 a 25 %)
ne

\_/ Rouge clignotant
- = (3 clignotements) -
/- \ Batterie faible (0 a 5%)

Rouge clignotant

(6 clignotements) -
Protection contre les
surcharges

Wiy, Rouge clignotant
N ,'ﬁ_ (9 clignotements) -
& Protection contre les hautes
7'\ températures

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

10
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Portez une protection oculaire

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner auprés des autorités
locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et  électroniques
usagés. Votre contribution a
la réutilisation et au recyclage
des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande
en matieres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et
électroniques usagés comportent
des  matériaux  précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse
de [l'environnement. Supprimer
les données personnelles de
'équipement usagé, le cas
échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DI

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten  oberste  Prioritat bei der
Entwicklung lhres Schnitzgerat.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Das Schnitzgerat ist ausschlieRlich
zur  Nutzung durch  Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch
gelesen und verstanden haben und
als fir ihre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Mit dem entsprechenden Zubehoér kann
das Gerat zum Bildhauern, Gravieren
und leichten Ziselieren von weichen
Materialien wie Pappel, Kiefer, MDF usw.
verwendet werden.

Das Gerat ist ausschlieBlich zur privaten
Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemalen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts flir Arbeiten,
fur die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf
die lllustrationen. Die Nichtbeachtung
der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere
Koérperverletzungen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
SCHNITZGERAT

m Dieses Elektrowerkzeug wurde

als Schnitzwerkzeug entwickelt.
Lesen Sie aufmerksam alle mit
diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen
und Spezifikationen, beziehen
Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter
unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfalle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.
Benutzen Sie kein Zubehor, dass
nicht speziell fiir dieses Werkzeug
konzipiert worden ist und das
nicht vom Hersteller empfohlen 3
wird. Selbst wenn es mdglich ist,
ein Zubehorteil auf ein Werkzeug zu |
montieren, ist dies keine Garantie
daflir, dass dieses Gerat in aller
Sicherheit benutzt werden kann.

Der AuBendurchmesser und die
Dicke des Zubehorteils miissen [No
den spezifischen Eigenschaften g
des Elektrowerkzeugs
entsprechen.  Zubehor falscher [
GroRe kann nicht korrekt kontrolliert
werden.

Personliche Schutzausriistung
tragen. Tragen Sie je nach
Verwendungsart Inres Werkzeuges [0
einen Vollgesichtsschutz,
Augenschutz, oder Schutzbrille. El
Tragen Sie bei Bedarf eine
Staubschutzmaske, einen
Gehodrschutz, Handschuhe und E
eine Schutzschiirze, um sich
gegen fliegende Fremdkorper
(Schleifelemente, Holzspane,
usw.) zu schiitzen. Die Schutzbrille
soll die Augen vor Verletzung
durch fliegende Teilchen schitzen.
Staubschutzmasken dienen dazu,
die bei der durchgefiihrten Arbeit
erzeugten  Partikel zu filtern.
Anhaltender, starker Larm kann zu
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Gehorverlust fiihren.
Bitten Sie Besucher darum,
sich in gebiihrendem Abstand

vom Arbeitsbereich aufzuhalten
und Schutzkleidung zu tragen.
Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt muss eine personliche
Schutzausriistung tragen. Splitter
des zu bearbeitenden Teils oder
zerbrochenes Zubehdér kénnen bis
aulerhalb des Arbeitsbereiches
geschleudert werden und schwere
Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und kénnte zu
einem elektrischen Schlag flihren.
Nutzen Sie, wann immer es sich
anbietet, Klemmen, um das
Werkstiick zu stiitzen. Halten Sie
niemals wahrend der Benutzung
ein kleines Werkstiick in einer
Hand und das Werkzeug in der
anderen Hand. Wenn Sie kleine
Arbeitsstiicke festklemmen, kénnen
Sie lhre Hand bzw. lhre Hande
nutzen, um das Werkzeug zu
kontrollieren. Runde  Materialien
wie Rundholzstdbe, Rohre und
Schlauche kénnen wahrend des
Schneidens rollen und dazu fiihren,
dass die Schneide festlauft oder in
Ihre Richtung springt.

Halten Sie das Stromkabel weit
genug vom sich drehenden
Zubehorteil entfernt. Falls Sie
die Kontrolle uber lhr Werkzeug
verlieren, konnte das Stromkabel
durchtrennt oder verklemmt und lhre

12
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Hand oder Ihr Arm vom drehenden
Zubehdrteil mitgerissen werden.
Benutzen Sie Ihr Werkzeug nicht
in der Nahe leicht entflammbarer
Produkte. Funken konnten sie
entflammen.

US AT ZLICHE

SICHERHEITSWARNUNGEN

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Ubersetzung der originalanleitung

Sichern  Sie lhr  Werkstiick
mit  einer  Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke koénnen
schwere Verletzungen und Schaden
verursachen.

Verletzungen koénnen durch lange

Benutzung eines Werkzeugs
entstehen oder verschlimmert
werden. Machen Sie regelmaRig

Pausen, wenn Sie ein Werkzeug fir
lange Zeit benutzen.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur das Werkzeug wahrend des
Betriebs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung des Werkzeugs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich
fir das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen

zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flussigkeiten
ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Geradte und



Akkus eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Batterie wahrend des
Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku geman
lhren ortlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen fir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschéadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma nach
weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 109.
Akkupack-Aufnahmeschacht
Akkupackfachdeckel
LED Anzeige
Ein-/Ausschalter
Bedienungsanleitung
Spannmutter
Gerades MeilRelmesser
Schraubenschlissel

NG RN =

9. MeiRelmesser

10. Akkupack

11. USB-C-Port

12. V-férmiges MeilRelmesser
13. USB-Kabel

14. USB-Netzadapter

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die
Stromversorgung angeschlossen
sein,wennSie Teilezusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen,
Wartungsarbeiten durchfiihren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
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wird. Das Trennen des Produkts

von der Stromversorgung verhindert
einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.
Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieBlich original

Zubehor und Aufsatze des

Ersatzteile,

Herstellers. Der Einsatz von anderen

Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die

werden. Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub
usw.

Lassen Sie niemals
Bremsfliissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

m  Alle Reparaturen sollten zur besseren
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meisten
Kunststoffe kénnen durch im Handel ;a8

beim Reinigen




Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Ohne Kraft

JAN
=
3 Mit Kraft
o

Das Produkt anhalten.

=== Gleichstrom

|
=\\\\ I,//= Dauerhaft griin -
- -~
/,,”\\\\ Aufgeladen

, Dauerhaft rot -
< Niedriger Akkustand (5 -
N 25%)

Rot blinkend (blinkt 3 Mal) -
Niedriger Akkustand (0 - 5%)

" Rot blinkend (blinkt 6 Mal) -
Uberlastschutz

Rot blinkend (blinkt 9 Mal) -
—;@_— Warnung vor hoher
7N Temperatur

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Augenschutz tragen

Ubersetzung der originalanleitung

Entsorgen Sie
Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und  Elektro-
und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus
den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich
bei den ortlichen Behoérden
oder bei lhrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und  Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und
Elektro- und  Elektronik-
Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit
auswirken kdnnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf.
personenbezogene  Daten
aus Altgeraten.



La seguridad, rendimiento y fiabilidad
han sido aspectos primordiales para el
disefio de su talladora.

USO PREVISTO

La talladora esta concebida para que
la usen unicamente adultos que hayan
leido y comprendido las instrucciones
y advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables de
sus acciones.

Con los accesorios  adecuados
acoplados, el producto esta disefiado
para esculpir, grabar y cincelar
materiales blancos, como madera de
alamo, pino, MDF, etc.

Este producto esta disefiado
exclusivamente para un uso personal.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta estd destinada podria dar
como resultado una situacion peligrosa.
A iADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El| incumplimiento de
las instrucciones que se indican a
continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.
Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

DE LA TALLADORA

m Esta herramienta eléctrica esta
disefiada para ser utilizada como

una herramienta de tallado.
Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y
especificaciones  suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento
de las instrucciones que se indican
a continuacién puede ocasionar
diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

No utilice accesorios que no han
sido especificamente disefiados
para esta herramienta y que no
han sido recomendados por el
fabricante. Aun cuando pueda
montar un accesorio en una
herramienta, esto no le garantiza que
pueda utilizar la herramienta con total
seguridad.
El diametro exterior y el grosor del
accesorio deben corresponder a [No
las caracteristicas especificadas
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para la  herramienta. Unos
accesorios de un tamafio incorrecto
no se podran controlar de forma
adecuada. RO
Use el equipo de proteccion

personal. En funcién del uso que
haga de la herramienta, lleve una [j3
mascara de proteccion, gafas ENl
de seguridad o de proteccion.
Si fuera necesario, lleve una
mascarilla antipolvo, protecciones
auditivas, guantes y un delantal
de proteccion para protegerse
de las proyecciones de cuerpos
extrafios (elementos abrasivos,
virutas de madera, etc.). Las
gafas de proteccion  permiten
evitar las proyecciones de residuos
que pueden dafar los ojos. Las
mascarillas antipolvo permiten filtrar
las particulas producidas por la
operacion que esta realizando. La

=
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exposicién prolongada a ruidos de
fuerte intensidad puede causar una
pérdida de audicion.

Mantenga a las demas personas
a una distancia prudente de la
zona de trabajo y cerciorese
de que lleven un equipo de
proteccion. Cualquiera que entre
en el area de trabajo debe utilizar
equipo de proteccion personal.
Fragmentos de la pieza trabajada o
de un accesorio roto pueden resultar
proyectados mas alla de la zona de
trabajo y causar heridas graves.
Agarre la herramienta eléctrica por
las superficies de agarre aislantes
cuando realice una operacién
en la que el accesorio de corte
puede ponerse en contacto con
el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con
un cable “vivo” puede transmitir
corriente a las piezas metdlicas de la
herramienta que estén expuestas y el
operador podria sufrir una descarga
eléctrica.

Siempre que resulte adecuado,
utilice mordazas para fijar la
pieza de trabajo. No sujete las
piezas de trabajo pequefias con
una mano y la herramienta en la
otra durante el uso. Al fijar la pieza
pequefa, podra utilizar las manos
para controlar la herramienta. Los
materiales redondos como varillas,
tubos o tuberias tienen tendencia
a rodar mientras se cortan, lo que
puede hacer que la herramienta
de perforacion se tuerza o salga
despedida hacia usted.

Coloque el cable de alimentacion
de manera que esté alejado del
accesorio en movimiento. Si
pierde el control de la herramienta,
el cable de alimentacion puede

cortarse o atascarse, y sumano o su
brazo puede ser arrastrado hacia el
accesorio en movimiento.

No utilice la herramienta cerca de
productos inflamables. Las chispas
podrian provocar un incendio.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

Sujete la pieza de trabajo con un
dispositivo de sujecion. Las piezas
de trabajo mal sujetas pueden causar
darfios y lesiones graves.

El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de
tomar descansos regulares.

El rango de temperatura ambiente
para la herramienta (producto) en
funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.
El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre
10°Cy38°C.

Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido
ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

El rango de temperatura ambiente

Traduccién de las instrucciones originales



para la bateria en uso es de entre 0
y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
es deentre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje vy
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucién.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la pagina 109.

Puerto de la bateria

Tapa de la bateria

Indicador LED

Interruptor de encendido/apagado
Manual del usuario

Disco de sujecién exterior
Cuchilla de cincelado recto
Llave de servicio

Cuchilla de gubia

10. Bateria

11. Puerto USB C

12. Cuchilla de cincelado en V

13. Cable USB

14. Adaptador de alimentacion USB

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar

OCINOOAWN=

Traduccion de las instrucciones originales

SiMBOLOS
A Alerta de seguridad

conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice soélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso de
otras piezas puede ocasionar riesgos
o dafios en el producto.
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mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento
que las piezas de plastico entren g
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del ol
petroleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden 5
dafar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves
dafos personales.

Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

A
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Sin fuerza

Con fuerza

Detener el producto.

Corriente directa

Color verde fijo -
Cargada

Color rojo fijo -
Carga de bateria baja
(5-25 %)

Parpadeo en rojo (3
parpadeos) -

Carga de bateria baja
(0-5 %)

Parpadeo en rojo (6
parpadeos) -
Proteccion contra
sobrecargas

Parpadeo en rojo (9
parpadeos) -

Proteccion contra
temperatura alta

Por favor lea las
instrucciones detenidamente
antes de arrancar la
maquina.

Utilice gafas de seguridad

Traduccién de las instrucciones originales

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y elec-
tronicos se deben recoger
de forma independiente.
Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su
vendedor para obtener in-
formacién sobre reciclaje y
puntos de recogida. De acu-
erdo con lo establecido en
las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos
de baterias, aparatos eléctri-
cos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar
los residuos de baterias y los
residuos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de ma-
terias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los re-
siduos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que pod-
rian afectar de forma nega-
tiva al medio ambiente y a
la salud humana si no se
desechan de un modo me-
dioambientalmente respon-
sable. Si lo hubiera, elimine
cualquier dato personal de
los residuos de los aparatos.



Durante la progettazione di questo
intagliatore & stata data la massima
priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

L'intagliatore & pensato per essere
utilizzato esclusivamente dagli adulti che
abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze in questo manuale, e
possono essere considerati responsabili
delle loro azioni.

Con gli accessori appropriati montati,
il prodotto & pensato per realizzare
intagliatura, incisione e cesellatura
leggera sui materiali morbidi, come
pioppo, pino, MDF, ecc.

Il prodotto & destinato esclusivamente
all'uso da parte del consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi
diversi da quelli indicati. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni
pericolose.

AN AVVERTENZE! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi
lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
INTAGLIATORE

= Questo attrezzo €& pensato per
attrezzo di

funzionare come

Traduzione delle istruzioni originali

intaglio. Leggere attentamente
tutte le avvertenze, le istruzioni
e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento
alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di
seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

m Non utilizzare accessori che
non sono stati appositamente
progettati per questo apparecchio
e che non sono raccomandati
dal produttore. Anche se un
accessorio pud essere montato su
un apparecchio, cid non garantisce
che l'apparecchio possa comunque
essere utilizzato in totale sicurezza.

u |l diametro esterno e lo spessore
dell’accessorio devono
corrispondere alle caratteristiche
specificate per I'apparecchio. Gli
accessori di misura non corretta non

possono essere adeguatamente
controllati.
= Indossare dispositivi

equipaggiamento di protezione
personale. A seconda dell’'uso
a cui é destinato I'apparecchio,
indossare una maschera
protettiva, occhiali di sicurezza o
occhiali di protezione. Indossare
maschera antipolvere, protezioni
per le orecchie, guanti e grembiule
per bloccare piccoli frammenti
di lavoro abrasivi. Gli occhiali di
protezione consentono di evitare
le lesioni oculari dovute alle
proiezioni di frammenti. Le maschere
antipolvere permettono di filtrare le
particelle generate dall’operazione
eseguita. L’esposizione prolungata
ad un rumore di forte intensita pud
comportare la perdita dell’'udito.

m Tenere le persone estranee a

19

ONVITVLI

-
py

= m
o

[NO

I
c|»n

w
[ =



20

debita distanza dalla zona di lavoro
ed assicurarsi che indossino
un’attrezzatura di  protezione.
Persone che entrano nella zona di
lavoro deve indossare dispositivi
di protezione individuale. Eventuali
frammenti del pezzo da lavorare o di
un accessorio rotto possono essere
scagliati oltre la zona di lavoro e
causare gravi lesioni fisiche.
Reggere l'utensile dalle superfici
isolate quando si svolge
un’operazione nella quale le
lame potrebbero toccare dei
cavi nascosti. Se la lama taglia
un cavo ‘vivo” le parti esposte
dell’elettroutensile potrebbero fare
da conduttore e causare scosse
elettriche.

Utilizzare i morsetti per
supportare il pezzo di lavoro
laddove applicabile. Non reggere
mai un pezzo sul quale si sta
lavorando con una mano e
I'utensile con I'altra mentre si
utilizza quest'ultimo. |l fissaggio
di un piccolo pezzo in lavorazione
permette sempre di usare una o
entrambe le mani per controllare
l'utensile. Materiali rotondi come
chiodi senza testa, tubi o tubature
hanno la tendenza di rotolare mentre
vengono tagliati e possono piegare
la punta o farla saltare verso l'utente.
Posizionare il cavo
d’alimentazione in modo tale
che si trovi a debita distanza
dall’accessorio in rotazione. Se si
perde il controllo dell'apparecchio,
il cavo d’alimentazione potrebbe
venire tagliato o incastrarsi e la mano
o il braccio dell'operatore potrebbero
essere trascinati verso |'accessorio in
rotazione.

Non utilizzare I'apparecchio nelle

vicinanze di prodotti inflammabili.
Le eventuali scintile generate
rischierebbero di incendiarli.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Traduzione delle istruzioni originali

Agganciare il pezzo sul quale si
sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e
danni.

L'utilizzo  prolungato  dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni
gia esistenti. Quando si utilizza
questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

L'intervallo della temperatura
ambiente per l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40°
C.

L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.
L'intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10% °C e 38 °C.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere
mai l‘'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti  contenenti  agenti
candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

L'intervallo della temperatura



ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull'etichetta
quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie
o materiali conduttivi durante il trasporto
proteggendo i connettori esposti con
tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o
che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 109.

Porta batterie

Coperchio batteria
Indicatore LED

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Manuale utente

Flangia esterna

Lama di cesellatura diritta
Chiave di servizio

Lama per scavare

10. Gruppo batterie

11. Porta USB-C

12. Lama con cisello a V

13. Cavo USB

14. Adattatore di corrente USB

MANUTENZIONE

m  Questo prodotto nondovra maiessere

COENOORrWN =

Traduzione delle istruzioni originali

SIMBOLI
A Indicazioni sicurezza

collegato all'alimentazione mentre
si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne
previene l'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.
Durante le operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto. [="
Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata
dalluso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno [
pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.
Non lasciare che liquidi per freni, [Hu
benzina, prodotti a base di petrolio, Fol
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze 5
chimiche potranno danneggiare, R
indebolire o distruggere la plastica,
il che potra risultare in gravi lesioni B
personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni  dovranno
essere svolte da un centro servizi
autorizzato.

>
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Senza forza

Con forza

Arrestare I'utensile.

Corrente diretta

Verde fisso
Carico

Rosso fisso
Batteria scarica (5- 25%)

Rosso lampeggiante (3
lampeggi) -
Batteria scarica (0- 5%)

Rosso lampeggiante (6
lampeggi) -
Protezione sovraccarico

Rosso lampeggiante (9
lampeggi) -
Protezione alta temperatura

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Indossare occhiali di
protezione

Traduzione delle istruzioni originali

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature  elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e
le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo  al riciclaggio
delle batterie e delle
apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le
batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



Bij het ontwerp van uw snijwerktuig
hebben  veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

Het snijwerktuig is alleen bedoeld
voor gebruik door volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en begrepen
en die als verantwoordelijk voor hun
daden kunnen worden beschouwd.

Het product is ontworpen om met

passende hulpstukken mee te
beeldhouwen, graveren en lichte
beitelwerkzaamheden uit te voeren

op zachte materialen, zoals populier,
grenen, MDF, etc.

Het product is alleen bedoeld voor
consumenten.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
Het gebruik van het werktuig voor niet-
voorgeschreven gebruik kan leiden tot
gevaarlijke situaties.

AN WAARSCHUWING! Lees
aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd
en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt,
kan dit leiden tot ongelukken zoals
brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SNIJWERKTUIG

m Dit elektrische werktuig is
bedoeld om te functioneren als

snijwerktuig. Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze
machine worden meegeleverd en
bestudeer de afbeeldingen. Als
u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken
en/of ernstig lichamelijk letsel.

Gebruik geen accessoires die niet
specifiek voor deze machine zijn
bedoeld en die niet zijn aanbevolen
door de fabrikant. Ook al kan
een accessoire wel op de machine
worden gemonteerd, garandeert dit
niet dat u de machine geheel veilig
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kunt gebruiken. T
De buitendiameter en de dikte
van de accessoire moeten

overeenkomen metde specificaties
die zijn voorgeschreven voor de
machine. Accessoires van een
verkeerd formaat kunnen niet goed
beheerst worden.

Draag persoonlijke [&
beschermingsmiddelen.
Afhankelijk van het gebruik K8
dat u van uw machine maakt,

stofmasker, gehoorbeschermers,
handschoenen en een
werkschort, dat kleine slijp-

of werkstukfragmenten kan =5
tegenhouden. Een veiligheidsbril
helpt te voorkomen dat wegspattend
vuil uw ogen beschadigt. Door
stofmaskers worden de deelties
weggefilterd die ontstaan door
het werk dat u aan het doen bent.
Langdurige blootstelling aan
intens geluid kan gehoorverlies
veroorzaken.

Houd omstanders op redelijke
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afstand van de werkzone en zorg
dat zij een veiligheidsuitrusting

dragen. ledereen die zich
binnen de werkzone moeten
dragen van persoonlijke

beschermingsmiddelen.
Fragmenten van het werkstuk of
een accessoire kunnen buiten de
werkzone worden weggeslingerd en
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

m Houd de machine aan de
geisoleerde  handvatten  vast
wanneer u werkt op plaatsen waar
de accessoire een verborgen snoer
kan raken. Wanneer de accessoire
een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen
van de machine onder spanning
komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

m  Gebruik indien nodig klemmen
om het werkstuk te ondersteunen.
Houd een klein werkstuk nooit
in een hand vast en het werktuig
in de andere hand terwijl u het
gebruikt. Door een klein werkstuk
vast te klemmen heeft u uw hand(en)
vrij om het gereedschap vast te
houden. Rond materiaal zoals
deuvelstaven, leidingen of slangen
hebben de neiging om te rollen als
ze worden gezaagd en dit kan ervoor
zorgen dat het bit vastloopt of naar u
toe springt.

m Plaats het netsnoer op zodanige
wijze dat het uit de buurt blijft van
de draaiende accessoire. Als u
de macht over de machine verliest,
zou het netsnoer kunnen worden
doorgesneden of beklemd kunnen
raken en zou uw hand of arm naar
de draaiende accessoire kunnen
worden toegetrokken.

Gebruik de machine niet in de

buurt van brandbare stoffen. Door

vonkvorming kunnen deze in brand
worden gestoken.

A ANV ULTLENDE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Klem het werkstuk met een klem
vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels
en schade veroorzaken.

m Letsels kunnen optreden  of
verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een
werktuig gedurende langere periodes
gebruikt, neem dan regelmatig
pauze.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

m  Het aanbevolen
omgevingstemperatuurbereik  voor
het oplaadsysteem tijdens het laden
is tussen 10° C en 38° C

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu‘'s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0°C en 40°C.

= Toegestane omgevingstemperatuur
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voor opslag van de accu ligt tussen
0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatselijke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de
verpakking en etiketten bij het vervoeren
van batterijen door een derde partij.
Zorg dat de batterijen tijdens het vervoer
niet in contact komen met andere
batterijen of geleidende materialen
door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-
geleidende dop of tape. Geen gekraakte
of lekkende accu's vervoeren. Controleer
bij het doorsturende bedrijf voor verder
advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 109.
Accupoort

Deksel accucompartiment
LED-controlelampje
Aan-/uitschakelaar
Bedieningshandleiding
Buitenflens

Recht beitelblad
Speciale sleutel

. Gutsblad

10. Batterijpak

11. Usb-C-poort

12. V-beitelblad

13. Usb-oplaadkabel

14. Usb-voedingsadapter

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken

LITHIUM

OCINOORWN=

SYMBOLEN

van afstellingen, schoonmaken,
uitvoeren van onderhoud of als
het product niet wordt gebruikt.
Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken. [EX
Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik
een schone doek om wvuil of stof te
verwijderen.
Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién ol
kunnen  kunststof  beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden ERE
uitgevoerd door een  Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

SANVTY3Aa3aN

A Veiligheidswaarschuwing
ﬂ Zonder kracht

Vertaling van de originele instructies | 25



@ Product stoppen

Met kracht

Gelijkstroom

Effen groen -

/,,”\\\\ Opgeladen

W\, Effen rood -
:©: Oplaadniveau accu laag
I\ (5-25%)

3 x knipperen (rood)

- = Oplaadniveau accu laag

26

(0- 5%)

6 x knipperen (rood)
Overbelastingsbeveiliging

Mz 9 x knipperen (rood)
—©:— Beveiliging bij hoge

temperaturen

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de

Vertaling van de originele instructies

machine in gebruik neemt.

Draag gezichtsbescherming

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem
contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies
over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterjen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.



Na concegdo da sua entalhadora foi
dada a maxima prioridade a seguranga,
ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A entalhadora destina-se a ser utilizada
apenas por adultos que tenham lido
e compreendido as instrucdes e os
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
acoes.

Com os acessorios adequados
instalados, o produto foi concebido para
esculpir, gravar e cinzelar materiais
macios, tais como choupo, pinho, MDF,
etc.

O produto destina-se apenas a uma
utilizagéo na ética do consumidor.
Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido. O uso da
ferramenta eléctrica para as operacdes
diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situagéo perigosa.
/\ AVISO! Leia com atencdo todas
as adverténcias, instrucdes e
especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragoes.
O incumprimento das instrugbes
seguintes pode ocasionar acidentes
como incéndios, choques eléctricos e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA

ENTALHADORA

m Esta ferramenta elétrica destina-
se a funcionar como entalhadora.
Leia com atencdo todas as
adverténcias, instrugoes e
especificagdbes fornecidas com
a ferramenta, e consulte as

ilustragdes. O incumprimento das
instrugdes seguintes pode ocasionar
acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Nao utilize acessoérios que nao sao
concebidos especificamente para
esta ferramenta e que ndo sao
recomendados pelo fabricante.
Mesmo se um acessorio puder ser
montado numa ferramenta, isso
ndo garante que possa utilizar esta
ferramenta com toda a seguranga.

O diametro externo e a espessura
do acessério devem corresponder %

S3N9ONLYO0d

N e oo R
as caracteristicas especificadas [oE

para a ferramenta. Os acessorios
de tamanho incorreto ndo podem ser |
controlados corretamente.

Usar equipamento de protecgdo
pessoal. Conforme a utilizagdo
que faz da sua ferramenta, use
uma mascara de protecgéo, (NG
oculos de segurancga ou 6culos de
proteccdo. Conforme adequado,
use mascara, protetores auditivos,
luvas e avental de oficina com
capacidade para deter pequenos RO
fragmentos abrasivos ou da peca

contra qualquer projeccéo de corpos
estranhos  (elementos  abrasivos,
aparas de madeira, etc.). As
mascaras anti-poeira permitem filtrar
as particulas criadas pela operagéo
realizada. As mascaras anti-poeira
permitem filtrar as particulas criadas
pela operacao realizada.

Mantenha os visitantes a boa
distancia da zona de trabalho e
verifique se usam equipamento de
proteccdo. Mantenha os visitantes
aboa distancia da zona de trabalho
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e verifique se usam equipamento
de protecgdo. Os fragmentos da
pega a trabalhar, ou de um acessério
quebrado, podem ser projectados
além da zona de trabalho e causar
ferimentos graves.

Segure a ferramenta eléctrica

trabalho mal presas podem causar
danos e lesbes graves.

As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz

pelas  superficies de pega intervalos regulares.

isoladas, ao realizar umaoperagdo w A amplitude de temperatura
em que o acessoOrio possa entrar ambiente para a ferramenta durante
em contacto com fios eléctricos o funcionamento é entre 0 °C e 40
escondidos. O acessoério de corte °C.

que entre em contacto com um = A amplitude de temperatura
fio “ligado” pode tornar as pecas ambiente para a ferramenta em
de metal da ferramenta eléctrica armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.
condutivas e tal pode causar um 4 A amplitude de  temperatura
choque eléctrico ao operador. ambiente recomendada para o

Utilize grampos para apoiar a
peca de trabalho sempre que seja
adequado fazé-lo. Nao fixe as
pecas de trabalho pequenas com
uma mao e a ferramenta na outra
durante o uso. Prender a pega de
trabalho com um grampo permite-lhe
utilizar ambas as méaos para controlar
a ferramenta. Pecgas redondas (por
exemplo, varetas, canos ou tubos)
tém tendéncia a rolar durante o corte,
e podem agarrar ou fazer ressaltar o
disco na direcgao do operador.
Posicione o fio de alimentagdo
de modo que fique distante do
acessorio em rotacdo. Se perder
o controlo da sua ferramenta, o fio
de alimentacdo pode ser cortado
ou ficar entalado, e a mado ou o
brago poderia ser arrastado para o
acessorio em rotacéo.

Nao utilize a sua ferramenta
préximo de produtos inflamaveis.
As chispas poderiam inflama-los.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um
curto-circuito.

A amplitude de temperatura ambiente
para a bateria durante a utilizagdo é
entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposi¢des e os regulamentos

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

m Fixe a peca de trabalho com um
dispositivo de fixacdo. As pegas de

28
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locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha
risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e nao
condutoras. Nao transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a empresa
transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 109.
Orificio da bateria
Tampa da bateria
Indicador LED
Interruptor desligado/ligado
Manual do operador
Flange externo

Lamina de escopro reta
Chave de servigo
Lamina de goiva

10. Bateria

11. Porta USB-C

12. Lamina de escopro em V
13. Cabo USB

14. Transformador USB

MANUTENGAO

m O produto ndo dever nunca ligado
a corrente elétrica durante a
montagem de pegas, a realizagao
de ajustes, limpeza, operagbes de
manutengdo ou quando ndo esta
em uto. Desligar o produto da fonte
de alimentagdo eléctrica ira impedir
o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

m Na manutengdo utilize

©COENOORWN =

apenas
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pecas sobresselentes, acessorios
e auxiliares originais do fabricante.
O uso de quaisquer outras pegas
pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as
pegas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o pg, etc.

= Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
dleos de perfuracéo, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar,
deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos
graves.

m Para uma maior
fiabilidade,

todas as reparacdes

de assisténcia autorizado.
SiMBOLOS

Alerta de seguranca

Sem forga

Com forgca

Pare o produto.

e up
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Corrente directa

Verde fixo -
Carregado

Vermelho fixo -
Bateria fraca (5- 25%)

Vermelho intermitente (3
intermiténcias) -
Bateria fraca (0- 5%)

Vermelho intermitente (6
intermiténcias) -
Protecéo contra sobrecarga

Vermelho intermitente (9
intermiténcias) -
Protecéo de alta
temperatura

Agradecemos que leia
atentamente as instrucdes
antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os
olhos

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais néo
separados. Os residuos
de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos
e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo
com  os regulamentos
locais, os retalhistas tém
a obrigagdo de receber os
residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos
e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos
ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o  meio
ambiente e a saide humana
se ndo forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.



Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har
faet topprioritet i designet af dit carving
veerktgj.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Carving veerktgjet er kun beregnet til at
blive anvendt af voksne personer, der
har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som vaerende
ansvarlige for deres handlinger.

Med det relevante tilbehgr er produktet
designet til at udfgre formgivning,
indgravering og let mejsling pa blgde
materialer, sasom poppel, fyrretree, MDF
osv.

Produktet er  kun
hjemmebrug.
Produktet méa kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne.
Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og
ulykker som brand, elektrisk sted og/eller
alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
CARVING VARKTZJ

m Dette elvaerktsj er beregnet
til at fungere som et carving
vaerktej. Laes alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som folger
med maskinen, og studer

beregnet il

illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk sted ogleller alvorlige
personskader.

Anvend ikke tilbehgr, som ikke
er specielt beregnet til dette
veaerktgj, og som ikke anbefales af
fabrikanten. Selv om en tilbehgrsdel
kan monteres pa et veerktgj, er der
ingen garanti for, at det er forsvarligt
at bruge veerktgjet.

Tilbehorets udvendige diameter
og tykkelse skal svare til det for
vaerktojet specificerede. Tilbehor
i ukorrekt stgrrelse kan ikke styres i
tilstraekkeligt omfang.

Baer personlige varnemidler. Brug Ll
beskyttelsesmaske, sikkerheds- [H88
eller beskyttelsesbriller afhangig
af den pagzldende opgave. Om G
nodvendigt bruges stovmaske,
hgreveern, handsker

o
>
4
(2]
A

mod lgsrevne fremmedlegemer [
(slibeelementer, spaner m.v.).
Med beskyttelsesbriller undgar man
gjenskader pa grund af udslyngede [
stumper. Stevmasken filtrerer
partikler dannet under arbejdet. [

i leengere tid, kan hgrelsen tage E
skade.

Serg for at holde tilskuere i
god afstand fra arbejdsstedet,
og for at fa dem til at bruge
beskyttelsesudstyr. Alle kommer

ind i arbejdsomradet skal bzre
personlige varnemidler. Stumper

fra arbejdsstykket eller et knaekket
tilbeher kan springe langt veek fra
arbejdsstedet og forarsage alvorlige
ulykker.

Hold maskinvaerktgjet i de
isolerede gribeoverlader, nar der
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arbejdes pa steder, hvor man
kan komme til at skaere i skjulte
ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere
udsatte metaldele af maskinvaerktejet
stremforende og give operatgren
elektrisk sted.

m  Brug klemmer til understetning af
arbejdsemne, hvor det er praktisk
muligt. Man ma aldrig holde et lille
emne i den ene hand og varktojet
i den anden hand under brug. Hvis
du spaender et lille arbejdsemne fast,
kan du bedre bruge dine haender til
at styre vaerktgjet. Runde materialer,
som f.eks. dyvelstaenger, ror eller
rgrledninger, har tendens til at rulle,
nar der skeeres i dem, og det kan
forarsage, at veerktgjets bit seetter sig
fast eller springer ind mod dig.

= Anbring ledningen saledes, at
den ikke kommer i narheden af
det roterende tilbeher. Hvis man
mister kontrollen over veerktgjet,
kan ledningen blive skaret over
eller saette sig fast, og handen eller
armen kan blive trukket hen mod det
roterende tilbehgr.

= Anvend ikke varktgjet i naerheden
af braeendbare stoffer. De kan blive
antaendt af gnister.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m Emnet skal fastspandes med
en fastspaendingsanordning.
Ikke-spaendte emner kan forarsage
alvorlige (person)skader.

m Leengere tids brug af et veerktgj
kan forarsage - eller forveerre -
personskader Nar man bruger
et veerktgj i leengere perioder ad
gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktgj under betjening er mellem

0°C og 40°C.

= Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktej under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

m Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er
mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undgd risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger
veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og meerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller
tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig
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desuden hos speditgren. penetreringsolie, mv., aldrig kommer O
i kontakt med plastdele. Disse JZ>
kemiske produkter indeholder stoffer,
Se side 109. som kan beskadige, merne eller =
odeleegge plastmaterialet, s& man

;' g:g::;g:}ggl risikerer at komme alvorligt til skade.
3: LED-indikator m  For bedre sikkerhed og palidelighed
4. Teend/Sluk-kontakt skal alt reparationsarbejde udferes
5. Betjeningsvejledning pa et autoriseret servicecenter.
6. Yderflange
7. Lige mejselklinge SYMBOLER
8. Servicenggle
?0 ggtltjgrei:::egde fi} Sikkerhedsadvarsel
11. USB-C port
12. V-mejselklinge
13. USB-kabel Uden kraft
14. USB-stremadapter
Med kraft

= Produktet ma aldrig sluttes til en
strgmforsyning, mens man er i
feerd med at samle dele, foretage
justeringer, rengere, udfare
vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling
af produktet fra stremforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan

Stop produktet.

VEDLIGEHOLDELSE é

medfgre alvorlig personskade. ===  Direkte stram
m Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbeher /)
fra producenten. Brug af alternative =\\ 2 Konstant gren -

-
dele kan forarsage farlige situationer 7,”“\\\: Opladet
eller gdeleegge produktet.
m Undgd brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste Ry
plasttyper bliver gdelagt, hvis de 7

~ Konstant red -
~ Lavt batteri (5-25 %)

renses med almindelige gesengse "

oplgsningsmidler. Fjern snavs, stgv

m.v. med en ren klud. _‘ '_ Blinker rgdt (3 blink) -
m Sperg for, at bremsevaeske, benzin, S Lavt batteri (0-5 %)

petroleumsbaserede produkter,
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Blinker rgdt (6 blink) -
Overbelastningssikring

Blinker rgdt (9 blink) -
Hgj temperaturbeskyttelse

Leaes venligst vejledningen
grundigt igennem far
maskinen tages i brug.

Benyt gjenveern

Oversaettelse af de originale instruktioner

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr som
usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk

udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og

lyskilder skal fjernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at
tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte
batterier, kasserede
elektriske dele og
elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspgrgslen

efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium,

og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.



Séakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av
din gravyrpenna.

ANVANDNINGSOMRADE

Gravyrpennan ar endast avsedd for
vuxna anvandare som har last och
forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Med lampligt monterade tillbehor
ar produkten utformad for att utfora
skulptering, gravering och lattare
mejsling pa mjuka material, som poppel,
tall, MDF osv.

Produkten &ar endast avsedd for
konsumentanvandning.

Anvand inte produkten pé nagot annat
satt an vad som ar avsett. Anvandning
av el-verktyget fér andra omraden &n
de avsedda kan resultera i en riskfylld
situation.

/\ VARNING! Lis uppmirksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stotar  och/eller
allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
GRAVYRPENNA

m Detta elverktyg ar avsett att
fungera som ett snideriverktyg.
Las uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer
som bifogas med detta verktyg och
studera Dbilderna. Underlatenhet
att respektera dessa foreskrifter

kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga
kroppsskador.

Anvind inte tillbehr som
inte speciellt konstruerats for
detta verktyg och som inte
rekommenderas av tillverkaren.
Aven om ett tillbehér kan monteras
pa ett verktyg ar detta ingen garanti
for att du kan anvéanda verkyget helt
tryggat.

Tillbehorets ytterdiameter
och tjocklek bor motsvara de
karakteristika som getts for
verktyget. Tillbehér med felaktig
storlek  kan inte  kontrolleras

(7]
<
m
z
(7]
X
>

tillrackligt.
Anvand personlig
skyddsutrustning. Beroende

pa vad du anvdnder verktyget
tilt bor du anvidnda en
skyddsmask, sédkerhetsglaségon
eller skyddsglaségon.

handskar och verkstadsforklade [
vid behov som kan stoppa sma
fragment fran slipmedel eIIerm
arbetsstycken. Skyddsglasdgon t
hindrar att utslungat avfall skadar
6gonen. Skyddsmasken mot damm [
filtrerar partiklarna som alstras
av det arbete du utfér. Langvarig
exponering for kraftigt ljud kan leda
till horselforlust.

Hall besdkare pa ett lampligt =;
avstand fran arbetsomradet
och se till att de anvander en
skyddsutrustning. Den som
kommer in i arbetsomradet maste
bdra personlig skyddsutrustning.
Bitar av arbetsstycket eller ett
trasigt tillbehér kan slungas ut
fran arbetsomradet och fororsaka
allvarliga kroppsskador.

m  Greppa verktyget i dess isolerade
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delar nar du utfor arbeten dar
maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt
med en stromférande kabel kan de
exponerade delarna pa verktyget bli
stromférande och ge anvandaren en
elektrisk stot.

= Anvind klammor nar det
ar praktiskt for att stodja
arbetsstycket. Hall aldrig
arbetsstycket i ena handen

och verktyget i andra under
anvandning. Fastspanning av ett
litet arbetsstycke ger dig fria héander
att mandvrera verktyget. Runda
material som styrpinnar, rér eller
ledningar har en tendens att rulla nar
de ska kapas, vilket kan fa spetsen
att fastna eller hoppa mot dig.

m Placera nétsladden sa att den
ar pa avstand fran det roterande
tillbehoret. Om du foérlorar kontrollen
Over verktyget kan natsladden skaras
av eller kilas fast och din hand eller
din arm kan dras emot det roterande
tillbehoret.

= Anvand inte verktyget i néarheten
av lattantandliga produkter.
Gnistor kan antdnda dem.

Y TTERILIGARE

SAKERHETSFORESKRIFTER

m Fest arbetsstycket med
klamanordning. Icke fastklamda

arbetsstycken kan orsaka allvarliga
skador och skada pa egendom.

m  Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna
pauser.

m  Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget

vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

m Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga
mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m For att undvika den fara for brand,

personskador eller produktskador
somorsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet
eller laddaren i vatskor och se
till att ingen véatska kan tréanga in
i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som
innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning
och etiketter nar batteri transporteras
av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier
eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande foretag for mer
information.
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LAR KANNA DIN PRODUKT ?essa kemiska produkter in?ehéller
amnen som kan skada, forsvaga

Se sidan 109. eller forstéra plasten, vilket kunde
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1. Batter?port fororsaka allvarliga kroppsskador.

2. Batterilock = Fér sakerhet och palitlighet ska alla
3. LED-indikator reparationer utféras av auktoriserat
4. Avlpa-knapp reparationscenter.

5. Bruksanvisning

7. Rakt mejselblad SYMBOEER

8. Servicenyckel

9. Skarblad A Sékerhetsvarning

10. Batteripack

11. USB C-port

12. V-mejselblad

13. USB-kabel ‘ Utan kraftpaslag

14. USB-adapter

UNDERHALL

m Produkten far aldrig anslutas N
till stromkalla undre montering, Med kraftpaslag
justeringar, rengdring, underhall

eller nar produkten inte anvénds.

Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen férhindrar @ Sténg av produkten.

oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.
m Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar och ===  Likstrom
-tillbehér anvéndas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller

produktskada. é\\\"//’ Fast gront -
m Undvik att anvénda Iésningsmedel =,/ \S Laddad

vid rengdring av plastdelar. Flertalet N\

plaster kan skadas vid anvandning

av vissa l6sningsmedel som saljs i M Eastrott -

affarerna. Anvand en ren tygtrasa for :©: Lag batteriniva (5- 25%)
att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter, \ Blinkar rott (3 ganger) -
penetrerande oljor och liknande '@' Lag batteriniva (0- 5 %)
komma i kontakt med plastdelar.
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Blinkar rétt (6 ganger) -
Overbelastningsskydd

Blinkar rétt (9 ganger) -
Skydd mot for hog
temperatur

Lé&s instruktionerna

ordentligt innan start av
maskinen.

Anvand skyddsglaségon

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier,
elavfall och  elektronisk
utrustning maste samlas in
separat. Uttjanta batterier,
uttjgnta ackumulatorer och
ljuskéllor maste avlagsnas
fran  utrustningen. Fraga
din lokala myndighet
eller aterforsaljare for
atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser
kan  aterforsaljare  vara
skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och
elektroniskt  avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av  ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus
ovat leikkurimme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Leikkuri on tarkoitettu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi, kayttajien tulee
lukea ja ymmartaa tdman kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava
pitéda vastuullisina tekemisistaan.
Sopivilla lisavarusteilla tuote soveltuu
pehmeiden materiaalien, kuten poppelin,
mannyn ja MDF-levyjen veistamiseen,
kaivertamiseen ja kevyeen talttaukseen.
Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kaytd tatd tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Séahkotyokalun  kayttdé muuhun  kuin
sille tarkoitettuun tyéhdn voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki tdman tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi
kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistéd saattaa olla
seurauksena onnettomuuksia  kuten
tulipalot, sahkoiskut ja/tai vakavia kehon
vammoja.

Saastad kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

LEIKKURIN

TURVALLISUUSVAROITU T

m Tama sahkotyokalu on
tarkoitettu veistotyokaluksi.
Lue tarkkaavaisesti kaikki
taman tyokalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi
kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlyénnistd saattaa olla

seurauksena onnettomuuksia kuten
tulipalot, séhkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Ala kayta lisilisavarusteita,
joita ei ole suunniteltu juuri talle
tyokalulle ja joita valmistaja ei
suosittele. Vaikka lisdlisavarusteen
voi mahdollisesti asentaa ty6kaluun,
tama ei takaa, ettd tyokalua voi
kayttaa taysin turvallisesti.
Lisdvarusteen ulkohalkaisijan ja
paksuuden on vastattava tyokalun
ilmoitettuja ominaisuuksia. Vaaran
kokoisia tytkaluja ei voida hallita
oikeaoppisesti.

Kayta henkilokohtaisia
suojavarusteita. Sen mukaan, [
mihin  kaytat tyokalua, pida
suojanaamaria, turva- tai
suojalaseja. Kaytd tarvittaessa DA
polymaskia, kuulosuojaimia,
kasineitd ja tyoesiliinaa, joilla

INONS

tai tyokappaleen
Suojalasit estavat lentavia
jatepalasia vahingoittamasta silmia.
Pdélynsuojanaamareilla voidaan RO
suodattaa kaytetyssa tyossé g
syntyneet hiukkaset. Pitkdaikaisesta
altistuksesta kovalle melulle saattaa 3
aiheutua kuulon huononeminen.
Pida vieraat hyvin loitolla
tydalueesta ja huolehdi, ettad
heilla on suojalisavarusteet.

Jokaisella, joka tulee tyodalueelle

on kaytettdvda henkilokohtaisia

suojavarusteita. Tyostettavista
kappaleista tai rikkoutuneesta
vélineestéd saattaa singota palasia
tydalueen ulkopuolellekin aiheuttaen
vakavia vammoja.

Pitele sahkotyokalua eristetysta
tartuntapinnasta, kun teet tyota,
jossa leikkuri voi koskettaa
piilossa olevaa johtoa. Jos
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leikkuri  koskettaa  sahkdistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat
sahkoistyd ja aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

m Kayta puristimia tyokappaleen
tukemiseksi aina kun mahdollista.
Al koskaan pitele tyokappaletta

yhdessd kadessa ja tyokalua
toisessa kayton aikana. Kun
kiinnitat pienet tydkappaleet
paikalleen, toinen tai molemmat
kadet jaavat vapaaksi tyokalun
hallintaan. Pyoreat materiaalit,

esimerkiksi tangot ja putket pyrkivat
katkaisun yhteydessa py&rimaan,
jolloin tydkalun karki saattaa juuttua
tai ponnahtaa itseasi kohti.

m Aseta virtajohto niin, ettd se
on kaukana laitteen pyorivasta
osasta. Jos menetdt tyokalun

hallinnan, virtajohto saattaa katketa
tai kiertya kateen tai kasivarsi saattaa
joutua pyorivaan teraan.

s Ald kidytd laitetta syttyvien
aineiden laheisyydessa. Kipinat
saattavat sytyttda ne.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Kiinnita tyokappale paikoilleen
puristimella. Kiinnittdamaton
tydkappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

m Laitteen  pitkittynyt  kayttd  voi
aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia
aikoja, muista pitdd saanndllisia
taukoja.

= Ymparistdn lampétila-alue tydkalulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

m  Ympariston lampétila-alue tydkalulle
varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

m  Suositeltu ympariston lampdtila-alue
latausjarjestelman latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita
paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Syovyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai  valkaisuaineita
sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

m  Ymparistdn lampdtila-alue  akulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

m  Ymparistdn lampétila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saaddsten mukaisesti.
Noudata  kaikkia  pakkaamista ja
nimeamista koskevia erikoissaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 109.

Akkutila

Akkutilan kansi

Merkkivalo
Kaynnistys/sammutuskytkin
Kayttajan kasikirja

RN~

40 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos



6. Ulkolaippa

7. Suora talttatera
8. Saatdéavain

9. Koverrustera
10. Akku

11. USB-C-portti
12. V-talttatera

13. USB-johto

14. USB-latausjohto

m Tuotetta ei tule koskaan kytked
pistorasiaan osia koottaessa,
saatéja tehtdessa, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei
aiota kayttéda. Laitteen irrottaminen
virtaldhteestd estdd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

m  Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten  osien  kayttd  voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

= Ald puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin  osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kaytd puhdasta riepua lian, poélyn
jne. puhdistukseen.

m Ald koskaan paastd jarrunesteita,
bensiinia, Oljytuotteita, lapaisevia
Oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset tuotteet
sisaltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentdd tai tuhota
muovin  minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun  huoltopisteen
hoidettavaksi.
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Turvallisuusvaroitus

Ei voimallisesti

Voimallisesti

Pysayta laite.

Tasavirta

Kiintea vihrea -
USB-virtasovitin

Kiinted punainen -
Akku véhissa (5-25 %)

Vilkkuva punainen (3
valahdysta) -
Akku vahissa (0-5 %)

Vilkkuva punainen (6
- valahdysta) -

& Ylivirtasuoja

Vilkkuva punainen (9

=)= valandysta) -
Korkean lampétilan suojaus
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Lue ohjeet huolellisesti ennen
laitteen kaynnistamista.

Kayta suojalaseja

Ala havita kaytettyja
akkuja sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut
ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista.  Kysy
paikalliselta viranomaiselta

tai jalleenmyyijalta
kierratysneuvoja ja kerayspiste.
Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjijilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin

veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka séahko-
ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti  ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei
havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilotiedot jatelaitteista.

Alkuperaisten ohjeiden suomennos



Sikkerhet, ytelse og palitelighet fikk topp
prioritet ved konstruksjonen av denne
skjeereren.

TILTENKT BRUK

Skjaeremaskinen skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger.

Med egnet tilbehgr montert, er produktet
designet til & utfere skulpturering,
gravering og lett meisling pa myke
materialer, som poppel, furu, MDF osv.
Produktet er kun beregnet til bruk av
konsumenter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stgt og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR

SKJAREMASKIN

u Dette elektroverktoyet er
beregnet til & fungere som
et utskjaeringsverktoy. Les

noye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene
som folger med verktoyet, og se
pa tegningene. Hvis forskriftene
nedenfor ikke overholdes, kan
det forarsake ulykker som brann,

elektrisk stgt ogleller alvorlige
personskader.

Bruk ikke tilbeher som ikke
er spesialkonstruert for dette
verktoyet og som ikke er anbefalt
av produsenten. Selv om et
tilbehgr kan monteres pa et verktay,
garanterer det ikke at du kan bruke
det verktgyet pa en sikker mate.

Tilbehorets ytre diameter
og tykkelse skal svare til
egenskapene som spesifiseres for
verktoyet. Tilbehor i feil storrelse
kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

Bruk Personlig verneutstyr. Alt
etter hva du bruker verktoyet til,
skal du bruke beskyttelsesmaske,
sikkerhetsbriller eller
vernebriller. Bruk etter behov
stovmaske, hgrselvern, hansker
og verkstedforkle som kan
stoppe sma slipedeler eller ¢
arbeidsstykkefragmenter.
Vernebriller hindrer at partikler
slynges ut og skader gynene dine. c
Stevmasker filtrerer partiklene som
dannes ved arbeidsoppgaven din.
Langvarig eksponering for sterkt stgy
kan svekke hgrselen.

Hold besgkende i god avstand
fra arbeidsomradet og pase at de 2"
har verneutstyr pa seg. Alle som
kommer inn i arbeidsomradet ma
bruke personlig verneutstyr. Sma
elementer fra arbeidsstykket eller
et brukket tilbehgr kan slynges ut
utenfor arbeidsomradet og forarsake
alvorlige kroppsskader.

Hold det elektriske verktoyet pa de
isolerte gripeflatene nar du foretar
arbeid der  skjaereredskapen
kan fa kontakt med skjulte
stromforende elektriske ledninger.
Skjeereredskap som far kontakt med
stromferende elektriske ledninger

=z
o
A
(7]
X

Oversettelse av de originale instruksjonene | 43



kan fere til at metalldelene pa
verktgyet blir stremfgrende og at
brukeren kan fa stot.

m Bruk klemmer til & stotte
arbeidsstykket nar det er praktisk.
Du ma aldri holde et lite emne i
handen og verktgyet i den andre
nar verkteyet brukes. Hvis du
spenner fast et lite arbeidsemne,
er det mulig & styre maskinen med
hendene. Runde emner som stenger,
rer og slanger har en tendens til &
rulle nar de blir kappet, og kan fere
til at bladet setter seg fast eller hoppe
mot deg.

m Posisjoner ledningen slik at
det ligger unna det roterende
tilbehgret. Hvis du mister kontroll
over verktgyet, kan ledningen kuttes
eller kile seg fast og handen eller
armen din kan da trekkes mot det
roterende tilbehgret.

m  Bruk ikke verktayet i naerheten av
brannfarlige produkter. Gnister kan
sette fyr i dem.

SPESIELLE
LER

m Fest arbeidsstykket med en tvinge.
Ikke festede emner kan pafgre
alvorlig personskade og materielle
skader.

m Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktey. Nar
du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige
pauser.

m En passende temperatur for
verktgyet nar det brukes er mellom
0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring
av verktgyet er mellom 0°C og 40°C.

m Den anbefalte

SIKKERHETSADVARS-

omgivelsestemperaturen for
ladesystemet under lading er mellom
10°C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar
verktgyet brukes er mellom 0°C og
40°C.

m  En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part skal
transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
nar de transporteres ved at du beskytter
apne  koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. Ikke
transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet
for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 109.
1. Batterider
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Batterideksel
LED-Indikator
Av/Pa-bryter
Brukerhandbok
Utvendig sidestykke
Rett meiselblad
Skrungkkel
Sterrelse blad

. Batteripakke

. USB-C-port

. V-meiselblad

. USB-kabel

. USB-stremadapter

VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer
pa deler, gjer justeringer, rengjer,
utferer vedlikehold eller nar produktet
ikke er i bruk. Koble verktgyet fra
strgmmen slik at du unnga at det
utilsiktet starter, noe som kan fere til
alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fore
til skade pa produktet.

Unngé bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & terke
bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
gdelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

m For edre sikkerhet og paliteli

skal alle reparasjoner utfgres av et

autorisert verksted.

SYMBOLER

A Sikkerhetsadvarsel

Uten kraft

Med kraft

Stopp produktet.

_— Likestrgm
|
=\\\\ I”’: Solid grenn -
- N~
/,,”\\\\ Ladet
.‘é'_ Solid rod -
7N Lavt batteri (5-25 %)
_"~_  Blinkende redt (3 blink) -
Pt Lavt batteri (0-5 %)

Blinkende rgdt (6 blink) -
Overbelastningsvern
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Blinkende radt (9 blink) -
Hoy temperaturbeskyttelse

Vennligst les instruksjonene
ngye for du starter
maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og  elektronisk
utstyrsavfall som
usortert kommunalt
avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og  elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder méa fiernes fra
utstyret. Forher deg med
de lokale myndighetene
for  resirkuleringsrad  og
innsamlingspunkt. | henhold
til  lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet
til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og  elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag
til gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og  elektronisk
utstyrsavfall bidrar til a

redusere ettersparselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt

de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse
negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



B ocHoBe  KOHCTpyKUuMW  Ballen
3MeKTpoCTaMeckn  nexart  NpUHLMMbI
6e3onacHoCTW,  MPOAYKTUBHOCTU W
HafEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

K u1Cnonb3oBaHWio  3MeKTPOCTaMecKu
fonyckatorcs TOSBKO
COBEPLUEHHOMETHWE ML, CroCcoBHbIe
HECTU  OTBETCTBEHHOCTb 3a  CBOU
LENCTBUSA, MOCMe U3YYEHUSI UHCTPYKLMIA
1 NpefoCTEPEXeHNi, NpeacTaBneHHbIX
B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

Mpu yCcrnosuu OCHalLLeHns
COOTBETCTBYIOLUMMU [OMONHATENbHBIMU
KOMMMEKTYIOWMUMIN ~ 3TOT ~ UHCTPYMEHT

no3BonsieT BbIMOMHATL Takue 3ajauw,
Kak pesbba Mo kamHio, rpaBMpoBaHue, a
TaKke BbINOSMHEHVE (YHKUMA OBbIMHOM
CTaMeckn C WCMONb30BaHNEM MSATKUX
mMaTepuanoB, Takux Kak [JpeBecuHa
Tonons, COCHbl, aBri cpeaHen
NMNOTHOCTU U T. A.

W3penve npegHasHayeHo TOMbKO Ans
JINYHOTO MCMOSIb30BaHMS.

Vcnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro Mo
HasHa4YeHWo, ykasaHHOMY B HacTosiLLEM
pykoBoAcTBe. Vcrnonb3oBaHne AaHHOro
3MeKTPOUHCTPYMEHTA He MO HasHa4YeHuo
MOXET CO3[aTh OMAaCHY0 CUTyaLMIo.

/\ OCTOPOXHO! TMpoutute BCe
yKa3aHuUsi, UHCTPYKLMWU, UINOCTpauum
n cneuudukauum, nocraBnsAeMbIn
c 3TUM 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobnoaeHve BCEX WNHCTPYKLUA,
yKa3aHHbIX HWXKEe, MOXET MNpUBECTU K
NMOPaXEHNIO  3MEKTPUYECKMM  TOKOM,
noxapy v / unu cepbesHbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npepynpexaeHus
M MHCTPYKUMM Ans pAanbHenwwero
MCNONb30BaHUA.

TPEBOBAHUA TEXHUKN
BE30MNACHOCTHU NnPH

MCcnonb3OBAHUN
ANEKTPOCTAMECKH

NNADDAd

3roT 3NEeKTPOMHCTPYMEHT
npeaHasHayeH ANsl BbINOJIHEHUA
(YHKUMIA OObLIYHON  CTaMecKu.
MpouTtuTe BCe yKasaHus,
WHCTPYKUMW, UNNOCTpauMm wm
cneundmukaummn, nocTaBnsAeMbIN
C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne Bcex WHCTPYKUMWNA,
yKa3aHHbIX HUXe, MOXeT NpUBECTU K [EN
MOPaXXEHUID 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy 1/ unm cepbe3HbiM TpaBMam. [DE

He wucnonb3yinte akceccyapbl,
KoTOpble He ABnalTCA
cneunanbHo  paspaboTtaH U

peKoMeHAOBaH NpousBoAUTeNem
MHCTpYMeHTa. [poCcTo MoTOMY, YTO
akceccyap MOXeT ObiTb MOAKMoYeH
K Balwen BnacT MHCTPYMEHT, OH
He obecneunBaetr  BesonacHyto

SKcnnyaTtauuto.
AnameTp n

HapyxHbin

TOMWMHa BaWWX akceccyapos
pomkHa ObITb B npegenax
BO3MOXHOCTEN PenuTUHr
Ballero 3MeKTPOMHCTPYMEeHTA. [
MpuHagnexHocTn  HenpaswnbHoro N
pasmMepaHe MOryT KOHTPOIMpoBaThLCS
Hagnexalimm obpasom.

Ucnonb3oBaTtb cpepncTBa
VHAMBUAYaNbHOM  3alUThbl. B
3aBMCUMOCTU OT NPUIIOXKEHUSA,
ucnonb3ynTe Macky, 3aliUTHble

OYKM UNU 3aLUTHBIE OY4KK. o Mmepe
HeoGxoAaumoCTH ucnonb3ynre
NpoTUBONLINEBOW  pecnuparop,
cpeAcTBa 3alMThbl OPraHoB cryxa,
nepyatku u pabouun apTyk,
CnocoGHble 3aWuTUTL Bac oOT
MenKuX 4YacTul abpasmBHOro unu
obpabaTbiBaeMoro  martepuana.
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Ons 3awutbl rma3 [omkHbl ObiTb
B COCTOSIHUM OCTa@HOBWTb MOMETHI
Mycopa B PasfuyHbIX Onepauun.
Pecnupatop unm npoTuBoras
AorkeH bbITb cnocobeH hunbTpaumm
4YacTul, CO34aHHbIX Ha onepauuio.
[nuTenbHoe BO34ENCTBME BbICOKOM
MHTEHCUBHOCTY wyma MOXeT
npuBecTM K NnoTepe cnyxa.

Oepxute NPOXOXUX Ha
Ge3onacHoMm paccTosiHuM  oT
pa6ouein obnactu. Jluua, koTopble
npubbiBaloT obnactm  paboTbl
AOJDKHbI HOCUTb cpeacTBa
MHAUBUAYanbHOMN 3alWmThI.
dparmeHThbI 3aroToBKM unm
CrOMaHHbI  VHCTPYMEHT — MOXET
yneteTb U cTaTb MPUYMHON TpaBMm
BHE HernocpefcTBEHHOM 6nn3ocTu oT
mMecTa paboTbl.

Mpn pa6ote Aepxure
WHCTPYMEHT 3a PYKOSITKM
c 3NEeKTPOU3ONUPYHOLLUM
NOKpbITMEM, TaK KaK nunbHoe
MONIOTHO MOXEeT HaTKHYTbCA Ha
CKpbITYIO 3NeKTPONpPOBOAKY.
B pesynbTaTe KOHTakTa MofoTHa
C NpOBOAOM, HaxoAswWwwWmca noj

HanpsbkeHnemM, MeTannmyeckue
YacT MHCTPYMeHTa TaKke MoryT
okasaTbCsi  MOA  HanpsbkeHuem,
4YTO  npuBedeT K MOpaxeHuo
paboTatoLero ANEKTPUYECKM
TOKOM.

Mo BO3MOXHOCTM  3aXuMmaWuTte
obpabaTbiBaeMylo  geTanb B
TUcKax. 3anpelwjaetca AepxaTb
HebGonbLlylo 3aroToBKy B OAHOW
pyKe, a WHCTPYMeHT B Apyrowu
pyke BO BpeMsi paboThbl. YCTaHOBMB
HebGonbluMe Aetanun B TUCKW, Bbl
cMoXeTe O0CBOOOAUTb PyKW, YTOOBI
KOHTpONMpoBaTb WHCTPYMEHT.
Kpyrnble getanu, Takue Kak LWTbipy
unum  Tpybbl, UMelT  CBOWCTBO

OTKaTbIBaTbCA npun peske, 4yTo
MOXeT npuBecCcTn K 3allemMiieHuto

pexyLiero MHCTpyMeHTa unm
ero oTOpacbiBaHWO B  CTOPOHY
oneparopa.

Mo3numa wHyp nopanble oOT
Bpallatowerocsi yctpomcrtea. Ecnm
Bbl NOTepsieTe KOHTPOb, MO3r MOXET
coKpaTuUTb WNW 3auenun u pykon
U pyKon MoxeT ObiTb BTSIHYTa B
npsaunbHbIX akceccyap.

He pabGoTante c
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM  BGNU3n
nerkosocnnamMeHsaWMnxcs
mMaTepuanos. Mckpbl MoryT
BOCMNaMeHUTb 3TN MaTepuari.

OONOJNIHUTENbHBLIE NPEQYNPEX-
OEHUA NO TEXHUKE BE3OMACHO-
CTHn

3axumanTte obpabaTbiBaeMoe
n3aenuve 3aXXMMHbIM yCTPOWCTBOM.
Hesaxatble obpabaTbiBaemble
M3genuss  MoryT cTaTb  MPUYMHON
TSDKESbIX TPaBM W NMOBPEXAEHWIA.

MpopomknTensHoe Mcnonb3oBaHue
MHCTpYMeHTa 6e3 nepepbiBa
MOXeT MpuBecTM K Tpasmam. [lpu
UCMOMNb30BaHWM  UHCTPYMEHTa B
TEYeHNe  ANUTENbHOTO  BPEMEHU
fenaiTe perynspHble nepepbiBbl.

TemnepaTypa OKpyxalolen cpeapl
ONs 3KCmnyaTauuu  MHCTpYMeEHTa
norkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C
0o 40°C.

TemnepaTypa oOKpyxatoLien cpefpl
LN XpaHEHUS1 UHCTPYMEHTA [0IKHA
6bITb B gnanasoHe ot 0°C o 40°C.

PekomeHpyemas TemnepaTtypa
OKpy>KatoLLen cpefbl ANs 3apsaHoOro
yCTpoiicTBa B NpoLecce 3apsaku
[O/MKHA HaxoauTbcs B npegenax
nunanasoHa ot 10 °C go 38 °C.

MNepeBoA opurMHanbHbIX MHCTPYKLMI



TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTHU
NP UCNOJNIb3OBAHUN

OOMONHUTENbHON
AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

= [Ina npedoTBpalleHnss OonacHoCTU
noxapa B pesynbTaTe KOpPOTKOro
3amblkaHUsA, TPaBM W MOBPEXAEHNS
M3enus He oryckanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN akKymynatop mnm
3apsifHoOe YCTPOMCTBO B XXWUAKOCTU
M He ponyckaiTe nonagaHvs
XKWOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB WU
akkymynaTtopoB. KoppoauoHHble ©
NpoBOASILLME XWAKOCTU, Takue Kak
COMeHbI pacTBOp, OnpeaesieHHbIe

XUMUKaTbI, oTbenveatoLme
CpeacTBa  Unu - copepxalume X
NpOAyKTbl,  MOTYT — MPUBECTU K

KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

m  TemnepaTypa okpyxatowen cpenbl
Ons 9KCrnyaTauum  akkymynstopa
normkHa 6biTe B AnanasoHe ot 0°C
no 40°C.

m  TemnepaTypa oOkpyxatowen cpenbl
ans XpaHeHwust akkymynsitopa
normkHa 6biTe B AnanasoHe ot 0°C
no 20°C.

TPAHCMNOPTUPOBKA JIMNTUEBBLIX
BATAPEWN
TpaHcnopTupynte aKKyMynsiTOpHYO

6aTtapeto B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
N TrocydapCTBEHHbIMU MpaBunamn  “n
NONOXeHUAMMU.

Mpn TPaHCNOPTUPOBKE 6arapen
TpeTbel CTOPOHOW cobniopante Bce
cneuuanbHble TpeboBaHKsA Mo ynakoske
n mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGbI
akKyMynaTopHble 6aTapen He BCTynamu
B KOHTaKT € Apyrumm 6atapesamu unm
npoBoAMMbIMK  MaTepuanamu  npu
TPaHCNOPTUPOBKE, ANst TOr0 3almTuTe
OroneHHble  pasbembl  U3onAuuen,

MepeBoA opUrMHaNbHbLIX MHCTPYKLMNIA

M30OMUPYIOLWMMI  KOMnaykamu  Unu
neHtamu. He nepeHocute Gartapeu
C MOBPEXOEHWUSIMU UMW yTeukamu.
3a  JanbHemWwuMM  KOHCYNbTaLMsaMu
obpaTutecb B TPaHCMOPTHO-
3KCMEAULIVIOHHYIO KOMMaHUHO.

WU3YYUTE U3LOENUE

Ctp 109.

He3no nogknoyeHust 6atapen
Konnayok akkymynsitopa
WHavkaTop

Tymbnep BKMIOYEHNS/BbIKITIOYEHUSI
PykoBoacTeo onepatopa

3axum rankun

Jle3Bne npsamoro gonora

[aeyHbIn Koy

. IesBwvie nonykpyrnoro gomnora

10. AkkymynsTop

11. Mopt USB-C

12. Ne3sue V-o6pasHoro fonora

13. Kabenb USB

14. Agantep nuTaHusa ¢ pasbemom USB

TEXHUYECKOE OBCIY>XXUBAHUE

= [MpuBop HY B KOEM Criyyae He JOIKeH

©COENODOEWN =

NOACOEAUHATECH K UCTOYHMKY
nuTaHusi, korga Bbl  pasbupaerte
ero  KOMMOHEHTbI,  BbINOSHsETE
peryriMpoBKy, OYWUCTKY, MpPOBOAWUTE

TexHuyeckoe OoBCnyXuBaHue, WU
koraa npuBop He UCMOMNb3yeTcs.

OTKnoYeHne  MHCTpyMeHTa  oT
MCTOYHMKA NUTaHWs NpefoTBpallaeT
ero CcrnyvaviHblii  MycK, KOTOPbIVA
MOXEeT MNpMBECTU K  MONy4eHuto
TSDKENOW TpaBMbl.

m [lpyv  BbINOSHEHUN  TEXHUYECKOTO
obcnyxvBaHust ucrnonb3ynTte

TONbKO ~OpWUrMHanbHble —3an4acTu,
akceccyapsl " Hacafkn oT
npoussoauTens. Mcnonb3oBaHue
apyrux 3anyacTen MOXeT
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npeacTaBnsATb  OMACHOCTb UMK == [OCTOSIHHbI TOK
noBpeanTb U3genus.

m  W3beraiite MCMNoSb30BaHUs
pactBopuTenei BO BPEMSi YUCTKU
nnacTtmMaccoBblx 4Yacteir. MHorue
nnactmaccbl  YyBCTBUTENbHbI K
BO3ENCTBUIO Pa3fNnNYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTenei u B pesynbrate ux
MCNonb30BaHNSA MOTYT Pa3pyLUNTLCS.
Ons cHATWS rpsAsu, Nblv U np.

CBeTUTCS 3eMeHbIM LIBETOM —
3apspkeHo

CBeTuUTCS KpacHbIM LiIBETOM —
Hu3kuin yposeHb 3apsiaa
akkymynstopa (5—25%)

MOSb3yNTECh YNCTON TPSAMKOIA. MuraeT kpacHbIM LBeToM (3
o \N_/
= Hvkorga He pJonyckailTe KOHTaKkTa _©_ BC”"'L”VKV')—
TOPMO3HOW  XMAKOCTW,  OeH3uHa, 72 Huskui yposeHb 3apsina
o 0,
NpoAYKTOB Ha HedTSHO OCHOBE, akkymynstopa (0—5%)

NponuTOYHOro Macna v T. 4. C
nnacTMaccoBbIMM  YacTamu.  OTu
XUMUKaTbl  cofepxaT — BellecTsa,
KOTOPbIE€ MOTYT UCNOPTUTb, OCNabuTb
WU paspywuTb nnactmaccy. OTo
BEAET K TshKenbIM TpaBMam.

m [ns OGonbwei 6GesonacHoCTM W
HadeXHOCTN BCE PEMOHTHbIE
paboTbl  JOMKHbI  MPOBOAUTLCS
aBTOPW30BaHHbLIM CEpBUCHbIM
LieHTpoM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

CwvrHan onacHocT

Mwuraet kpacHbiM LBeTOM (6
BCbILLKN) —
3awuTa oT neperpysku

Mwraet kpacHbimM LBeTOM (9
BCMbILLKN) —
3awumTa oT neperpesa

Mepen ncnonb3oBaHeM
npubopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMbLTECh C JaHHOM
VHCTPYKLUMEN.

MpumeHsnTe cpeacTea
3aLUMTbl OPraHoB 3peHNs

Ytunusaums aKKyMynAaTopOB,
ANeKTPU4ecKoro U SreKTPOHHOro
Bes ycunusa oGopynoaaHml B mecTe C

HECOPTUPOBAHHbIMU  BbITOBBIMU
oTxogamu He ponyckaetcsi. C6op
aKKyMymnsTOpOB,  3NEKTPUYECKOro

C ycunvem 1 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHWs
B Uensx YTWIU3auuu [OMxeH
OCYLLEeCTBNATHCS OTAENbHO.
Mepen yTunusauueit HeobxoaMmo
OcTtaHoBWTE YCTPONCTBO. 13BneYb u3 obopyaoBaHus

=l TR

50 | NepeBoa opuUrMHaNbHLIX MHCTPYKLMIA



anemMeHTbI nuTaHus,
aKKyMyNSTOPbl M UCTOYHUKM CBETA.
YTOYHMTE MOPSAOK  yTURM3aumm
N MECTOHaxOXAeHUs  MyHKTa
npuemMa y MeCTHbIX BracTen
WnM - noctaBelyMka.  PuTeiinepsl
MoryT 6biTb 0653aHbI 6ecnnaTtHo
NpUHUMAaTh aKKyMynsTopsbl,
AneKTPUYEecKoe U 3MeKTPOHHOe
obopygoBaHue Ha yTUNM3auuio
B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU

pernameHtamu.  Baw  Bknap
B MOBTOpPHylo  nepepaboTky
aKKyMYnsiTOpoB, a Takke

ONEeKTPMYeCKoro n 3neKTPOHHOro

TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyeckn He ponyckaetcst nageHve
N nobble MexaHW4yeckue BO3AEUCTBUS Ha
ynakoBKy Npv TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpwn pasrpyske/norpyske He ponyckaetcs
ucrnonb3oBaHve Mo6Oro BuAa TEXHUKK,
paboTalolerr MO MPUHUMMY  3axuma
ynaKkoBKu.

XpaHeHue:

HeobxoanMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.
HeobxoanMo XpaHnTbL BAANM OT UCTOYHUKOB
MOBBILLEHHBIX TEMMepaTyp U BO3AENCTBUS
COMHEYHbIX NyYen.

Mpyu xpaHeHnn Heobxogumo wusberaTb
peskoro nepenaga temneparyp.

obopypoBaHus no3BosuT
COKpPaTUTb NOTPEGHOCTb B ChIpbe.
AKKYMYNSITOpbl, B 4aCTHOCTH,
copepxalime nuTWIA, a Takke
3neKTpuYeckoe U ANEKTPOHHOE
obopynoBaHne conepXuT LieHHbIe
W noanexawe  NOBTOPHOM
nepepaboTke marepuansl,
KOTOpble B Cryyae HeHaanexaluen
yTUNMU3aummn CcrnocobHbl  BpeauTb
3KONMOrMM W 3A0POBbI0  NtoAeN.
Mepen yTunusaumen ypanute ¢
o6opynoBaHus BCe NepcoHarbHble
JaHHble.

Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok cny6bl n3genvs coctaenseT 5 ner.
He pekomeHgyeTcsa K  akcniyatauuu
no MCTeYeHWM 5 neT XxpaHeHusi ¢ AaTbl
M3roToBrneHuss  6e3  npegBapuTenbHON
NPOBEPKU.

Hata WU3roToBneHus (kon [atbl)
OTLITaMMNOBaH Ha MOBEPXHOCTW Koprnyca
nsgenus.

Mpumep:

W17 Y2015, rge Y2015 - roq n3rotoBneHus
W17 — Hepgensi U3arotoBneHus

OnpenennTb MecsL, U3roTOBNEHNS MOXHO
COrnacHoO NpvBEAEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

XpaHeHue Bes ynakoBku He A0MycKaeTcs. O6patute BHMMaHue! KonnyecTso Heaenb
B Mecsue pas3nnyaeTcsd OT roga B roa.
Mecsy | fkBapb |®espanb| Mapt |Anpenb| Mait | Wionb | Wionb | Aeryct | CenTsibpb |OkTabpk | HosGph |fekabpb| Mop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
g 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51
o
Bl 2015
£ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnosc¢ i
niezawodno$¢ byly czynnikami o
najwyzszym priorytecie w trakcie

projektowania Panstwa dtuta.

PRZEZNACZENIE

Diuto powinny obstugiwac
odpowiedzialne za swoje czyny osoby
doroste, ktore przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku.

Po zamontowaniu odpowiednich
akcesoriéw produkt moze stuzy¢ do
rzezbienia, grawerowania i lekkiego
diutowania w migkkich materiatach,
takich jak topola, sosna, ptyta MDF itp.
Produkt przeznaczony jest do stosowania
wytgcznie przez konsumentow.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem. Uzywanie
narzgdzi w sposéb niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne
obraZenia ciata.

Zachowaj  wszystkie  ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

DLUTO — OSTRZEZENIA

DO ZACE BEZPIECZENSTWA

m To elektronarzedzie przeznaczone
jest do pracy jako narzedzie do
rzezbienia/dtutowania. Prosimy
O uwazne zapoznanie si¢ z
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ostrzezeniami, instrukcjami i
specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z
zawartymi w nich ilustracjami.
Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagnaé
za sobg wypadki takie jak pozary,
porazenia prgdem elektrycznym i /lub
powazne obrazenia ciata.

= Nie nalezy uzywaé¢ akcesoriow,
ktére nie zostaly zaprojektowane
specjalnie do tego urzadzenia
i ktére nie sa =zalecane przez
producenta. Nawet jezeli da sie
zamontowa¢ jaka$ przystawke na
narzedziu, nie oznacza to, ze mozna
bezpiecznie uzywaé narzedzia z tg
przystawka.

u Srednica zewnetrzna i grubosé
akcesoria powinny odpowiada¢
charakterystyce  podanej dla
narzedzia. Nieprawidlowo dobrane
akcesoria nie moga by¢ odpowiednio
kontrolowane.

= Stosowac $rodki ochrony
osobistej. W zaleznosci od tego do
czego uzywacie wasze narzedzie,
zatozcie maske zabezpieczajaca,
lub okulary zabezpieczajagce. W
razie potrzeby nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, ochronniki stuchu,
rekawice i fartuch warsztatowy
zdolny do zatrzymania drobnych

odtamkow $cierniwa lub
przedmiotu obrabianego. Okulary
ochronne umozliwiajg unikngé

skaleczenia oczu spowodowanego
odrzutem odpaddw. Maski
przeciwpytowe stuzg do filtrowania
mikroskopijnych czgsteczek
wydzielajgcych sie podczas
wykonywanych prac. Wystawienie

na wysoki poziom hatasu, moze
spowodowac utrate stuchu.
m  Wszystkie osoby  wizytujace

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej



powinny  nosi¢  wyposazenie
ochronne i zostawac w
odpowiedniej odlegtosci od strefy
roboczej. Kazdy, kto wchodzi do
strefy roboczej musi nosi¢ sprzet
ochrony  osobistej. Elementy
potamanego przedmiotu do obrébki
czy akcesoria, mogg by¢ odrzucone
poza zakres strefy roboczej i
spowodowa¢ powazne obrazenia
cielesne.

Urzadzenie elektryczne nalezy
trzymac za izolowany uchwyt, gdy
zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt
z przewodem pod napieciem moze
spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i
porazenie operatora.

W miare mozliwosci nalezy uzywa¢
zaciskéw do podparcia przedmiotu
obrabianego. Nie wolno trzymaé
matego obrabianego elementu
jednareka, awltaczonego narzedzia
druga reka. Umieszczenie matego
przedmiotu obrabianego w imadle
pozwala na swobodng kontrole
narzedzia dtonmi. Przedmioty
okragte, takie jak kotki ustalajgce lub
rury, maja tendencje do toczenia sie
w trakcie ciecia, a to moze skutkowac
uwieznieciem ostrza lub odrzuceniem
go w strong operatora.

Nalezy umiescic przewéd
zasilajacy w taki sposob, by nie
stykal sie¢ z obracajacymi sie
akcesoriami. W przypadku utraty
kontroli nad narzedziem, moze
dojs$¢ do przeciecia lub pochwycenia
przewodu zasilajgcego i wciggnigcia
dtoni czy ramienia do obracajgcego
sie akcesoria.

Nigdy nie uzywajcie waszego
narzedzia w poblizu produktéw
tatwopalnych. Iskry mogtyby

spowodowac podpalenie narzedzia. g
DODATKOWE OSTRZEZENIA 5
BEZPIECZENSTWA X
= Obrabiany element nalezy

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

zamocowaé¢ za pomoca zacisku.
Niezabezpieczone elementy moga
spowodowaé powazne obrazenia
ciata i uszkodzenia.

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowaé obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.
W przypadku uzywania narzedzia
przed dtuzszy czas nalezy pamietac
o regularnych przerwach.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas eksploatacji to od [
0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzgdzia podczas przechowywania
to od 0°C do 40°C. =
Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas tadowania to 10-38°C.

Aby unikngé niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen Ilub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o [
to, aby do urzadzen i akumulatorow
nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to

od 0°C do 40°C.
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m Zakres  temperatury  otoczenia
dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE

AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory  nalezy  transportowaé
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy = postgpowa¢  zgodnie z

wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami
dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sig, ze
zadne akumulatory nie zetkng sie z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi  lub tasmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegotowe porady mozna uzyska¢ w
firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 109.
Gniazdo akumulatora
Pokrywa akumulatora
Kontrolka LED
Przetgcznik Wi-Wyt
Instrukcja obstugi
Zewnetrzny kotnierz oporowy
Dtuto proste

Kluczyk

Dtuto wkleste

10. Bateria

11. Port USB-C

12. Dhuto V-ksztaltne

13. Kabel USB

14. Zasilacz USB

CENOORrWN =

KONSERWACJA

m Produkt nigdy nie moze by¢
podigczony do zZrodta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowaé obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy

stosowa¢  wytgcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie

jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow
do czyszczenia elementow
plastikowych. Wigkszos¢
tworzyw  sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi  itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.
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SYMBOLE

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Bez przyktadania sity

Po przytozeniu sity

Zatrzymac urzadzenie.

Prad staty

Zielony ciagty -
Natadowany

Czerwony ciagty -
Niski poziom natadowania
akumulatora (5-25%)

Migocze na czerwono (3
btyski) -

Niski poziom natadowania
akumulatora (0-5%)

Migocze na czerwono (6
btyski) -

Zabezpieczenie przed
przecigzeniem

Migocze na czerwono (9
btyski) -

Zabezpieczenie przed
przegrzaniem

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje

Stosowacé $rodki ochrony
wzroku

)i

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulato-
réw, nie nalezy wyrzucac¢ jako
nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w
tym zuzyte baterie i akumu-
latory, musi by¢ gromadzo-
ny osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta Swiatta
muszg zostaé usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprze-
dawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbiérki od-
padéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy deta-
liczni moga by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatorow.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zu-
zytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym ba-
terii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczegdl-
nosci zawierajgce lit — a tak-
ze pozostaty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i
cenne materialy i surowce,
ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko natural-
ne i zdrowie ludzkie, jesli nie
sg usuwane w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska natural-
nego. Z utylizowanego sprze-
tu nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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P¥i konstrukci této dlabacky hraly hlavni
roli bezpecnost, provozni vlastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato dlabacka je ur€ena k pouzivani
dospélymi osobami, které cCetly navod
k pouziti, chapou rizika a nebezpedi s ni
spojena a mohou byt povazovany za
osoby zodpovédné za své jednani.

S vhodnym pfisluSenstvim je tento
vyrobek ur¢en k vyrabéni soch, ryti a
lehkému sekani do mékkych materiald,
jako je topol, borovice, polotvrda
drevovlaknita deska atd.

Vyrobek je uréen pouze
pro spotfebitelské vyuziti.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti. Pouziti
elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit
za nasledek nebezpecénou situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni
uvedenych pokynt muze zpUsobit poZar,
Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

K DLABACCE

Toto elektrické naradi je urceno
k pouziti jako rezbarské nacini.
Prectéte si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace
dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych
pokynl mlzZe zpusobit pozar, Uraz
elektrickym proudem a/nebo jiné
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vazné zranéni.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které
neni vyrobeno pro tento nastroj a
které neni doporuc¢eno vyrobcem.
| kdyz Ize pfislusenstvi jinych vyrobcu
nasadit na nafadi, neznamena to, ze
je jeho pouzivani bezpecné.

Vnéjsi  pramér a  tloustka
prisluSenstvi musi odpovidat
technickym udajum pro dané
naradi. Dopliiky nespravné velikosti
nelze dostate¢né ovladat.
Pouzivejte = osobni  ochranné
pomucky. V zavislosti na pouzivani
naradi, noste bezpe¢nostni nebo
uzaviené ochranné bryle, nebo
ochranné bryle s bo¢nimi kryty.
V pfipadé potfeby pouzivejte
protiprasny respirator, sluchovou
ochranu, ochranné rukavice a
ochrannou zastéru s laclem,
abyste se chranili pred odlétajicimi
kousky obrabéného materialu
(kovovy prach a piliny, tfisky
apod.). Ochranné bryle chrani pred
vniknutim cizich téles do oci, které
muUZe zpUsobit zranéni. Protiprasny
respirator filtruje C&astice prachu
vytvarejici se pfi praci. Dlouhodoba
expozice vysokému hluku muize
zpUsobit poskozeni sluchu.

Dbejte, aby se prihlizejici
osoby zdrzovaly v dostate¢né
vzdalenosti a aby byly vybaveny
osobnimi ochrannymi prostredky.
VSechny osoby vstupujici na
pracovisté musi pouzivat osobni
ochranné prostredky. Ulomky
obrabéného materialu nebo
rozlomené pfisluSenstvi mize byt
vymr$téno i mimo pracovni zénu a
zpUsobit vazny draz.

Drzte elektricky pohanény nastroj
za izolované uchopové plochy,
kdyz nastroj pouzivate s vrtacim



prislusenstvim, které muize pfijit do
styku se skrytymi vodici. Kontakt s
LZivym“ vodi¢em zplsobi, Ze kovové
Casti elektricky pohanéného nastroje
se stanou také ,zivymi“ a zpUsobi
elektricky Uraz obsluze.

m  Kdykoliv to je uskutecnitelné,
pouzivejte k upinani obrobku
svorky. Nikdy drzte maly obrobek
v jedné ruce a nastroj v druhé
béhem pouzivani. Pfi upnuti malého
obrobku muzete pouzit ruku ¢i ruce
k ovladani nastroje. Kulaté materialy
(napf. spojovaci tyce, trubky nebo
potrubi) maji tendenci se pfi fezani
kutalet, a nastroj tak mze uvaznout
nebo odskocit smérem k vam.

= Napajeci kabel vedte tak, aby
byl v bezpecné vzdalenosti od
otacejiciho se prislusenstvi. V
pripadé ztraty kontroly nad naradim
by mohlo dojitk prefiznuti elektrického
kabelu nebo k jeho zablokovani.
Ruka nebo paze uzivatele by tak
mohly pfijit do kontaktu s otacejicim
se prislusenstvim.

m  Nepouzivejte naradi v blizkosti
hoflavych predméti. Jiskienim by
mohlo dojit k jejich vzniceni.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI

VAROVANI

m Upinadlo obrobku s upinacim
zarizenim. Neupnuté obrobky
mohou zpusobit vazné zranéni nebo
Skody na majetku.

m  Poranéni mohou byt zplsobena, &i
zhor$ena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj dels$i dobu, délejte pravidelné
prestavky.

m Rozsah teplot okoli pfi pouzivani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m  Rozsah doporuc¢enych teplot okoli O
pfi pouzivani systému nabijeni je od
10°Cdo38°C

3

VNIL

UPOZORNENI K BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zplUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  nafadi, vymeénnou
baterii nebo nabijec¢ku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatoru nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako
je slana voda, urcité chemikalie a [FE8
bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit
zkrat.
m Rozsah provoznich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.
m Rozsah skladovacich teplot okoli I
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii ==
treti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie

nebo vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktl
prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek. Neprepravujte
prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 109.
1. Otvor pro baterie

2. Kryt akumulatorového modulu
3. LED ukazatel
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Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Pfiru¢ka pro operatora

Vnéjsi pfiruba

Dlato s rovnou Eepeli

Servisni utahovaci kli¢

Cepel rydla

. Bateriovy modul

. USB-C port

. Dlato s ¢epeli tvaru V
. Kabel USB

. USB adaptér

UDRZBA
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Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyz se montuji dily,
provadi sefizovani, Cisténi, udrzba
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
naradi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpusobit vazné poranéni.

Pfi provadéni servisu pouzivejte
pouze originalni prislusenstvi,
dopliky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild muze
vytvofit nebezpec¢i nebo zpusobit
poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Cistite plastové dily. VétSina
fedidel bézné dostupnych v obchodni
siti se nehodi k cisténi plastovych
¢asti, nebot narusuje povrch plastu.
K odstranéni necistot, prachu apod.
pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zaloZzené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit
neboznicit plastové c&asti, pfipadné
snizit jejich Zivotnost a byt pficinou
urazu.

Preklad originalnich pokynu

SYMBOLY

Pro lepsi bezpecnost a
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povéfené autorizované

servisni stredisko.

Bezpec¢nostni vystraha

Bez pfitlaku

S pritlakem

Zastavte produkt.

Stejnosmérny proud

|
=\\\ I”/= Trvala zelena —
- -~ H
,,”\\\\ Nabito
v
.‘©'_ Trvalé &ervena —
7 N ‘\‘ Nizky stav baterie (5-25 %)
N/ Blikajici ¢ervena
=)= (3 zablesky) -

/N Nizky stav baterie (0-5 %)
s Blikajici Gervena
#OE- (6 zablesky) -

“‘."’:g'.‘::" Ochrana proti pretizeni



Blikajici ¢ervena

(9 zablesky) —
Ochrana proti vysoké
teploté

Pred spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Noste ochranu o€i

Nelikvidujte vybité O

baterie a elektrické a m(
elektronické zafizeni =
spolecné s netfidénym JZ>
komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a  odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte
si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné misto.
Podle mistnich  nafizeni
mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné
zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad. Kdyz

pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a
elektronického odpadu,
pom(ze to snizit potfebu
surovin.  Vybité  baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a  elektronicky LM
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostfedi
a lidské zdravi, nebudou-li EH
zlikvidovany ekologickym
zplsobem.  Odstrarite z
odpadu osobni Udaje, pokud
néjaké obsahuje.
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Afavés6gép kialakitasa soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A favéségépet kizarolag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak és
megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felelésséget tudnak vallalni.

A megfelel6 tartozékokkal felszerelt
termék puha anyagok, pl. nyarfa,
fenyéfa, MDF stb. faragasara, vésésére
és kis mértéki csiszolasara szolgal.

A terméket magancélu felhasznalasra
tervezték.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl
eltéré célra. A szerszamgép
rendeltetéstdl eltéré6 miveletekre valé
hasznalata veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa
el az ehhez a szerszamhoz mellékelt
osszes figyelmeztetést, utasitast
és miszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az alabb
részletezett el6irasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiiz,
aramités és/vagy sulyos testi sériilések.
A jovobeli felhasznalasra Orizze
meg az Osszes figyelmeztetést és
utmutatot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A FAVESOGEPHEZ

m A szerszam faragasra szolgal.
Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt
osszes figyelmeztetést, utasitast
és miszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az
alabb részletezett el6irasok be nem
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tartdsa olyan baleseteket okozhat,
mint pl. tlz, aramutés és/vagy sulyos
testi sérilések.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket nem specialisan
ehhez a szerszamhoz terveztek
és a gyarté altal nincs eléirva a
hasznalatuk. Még ha egy tartozékot
fel is lehet a szerszamra szerelni /
helyezni, ez nem jelenti azt, hogy
teljes biztonsagban is lehetne ezt a
szerszamot ily médon hasznalni.

A tartozék kiils6 atmérdje és
vastagsaga meg kell hogy feleljen
a szerszam megjelolt miiszaki
adatainak. A nem megfelel6 méreti
tartozékok nem iranyithatéak
megfeleléen.

Viseljen személyi védéfelszerelést.
Aszerint, hogy mire hasznadlja a
szerszamot, viseljen védémaszkot,
biztonsagi- vagy védészemiiveget.
A koriilményeknek megdfeleléen
viseljen pormaszkot,
fiilvédot, kesztylt és az aproé
csiszoloszemcséktol vagy
a munkadarabbol szarmaz6
részecskéktél védoé kotényt. A
véddészemiiveg lehetévé teszi,
hogy a kipattogé térmelék ne sértse
meg a szemet. A porvédé maszk
lehetévé teszi a munkafolyamat
altal keltett részecskék kiszlrését.
Hallaskarosodast okozhat, ha erés
zajnak hosszabb id6n keresztili ki
van téve.

A munkat szemléléket tartsa
megfeleld tavolsagban a
munkateriilettol és tigyeljen
arra, hogy hordjanak megdfelelé
védofelszerelést. Barki beléphet
a munkateriileten kell viselniiik
egyéni védbeszkozoket. A
munkadarab ill. egy sérilt tartozék
téredékei a munkaterileten



tulra replilhetnek és sulyos testi
sérlléseket okozhatnak.

m A szerszamgépet a szigetelt
feliiletén fogja, ha olyan miiveletet
végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is
elvaghat. A fesziltség alatt 1év6
veztékkel torténd érintkezés soran a
szerszam fém alkatrészei aram ala
kerllhetnek, minek kovetkeztében a
kezel6t aramités érheti.

m Sziikség esetén satuval rogzitse
a munkadarabot. Hasznalat
kozben soha ne fogja a kisméretii
munkadarabokat az egyik kezében,
és a gépet a masikban. Ha satuba
fog egy kisebb munkadarabot,
akkor keze/kezei szabadda valik/
valnak az eszkdz iranyitasahoz.
A korkeresztmetszetli  anyagok,
példaul a fapalcak, a csovek és a
vezetékek rendszeresen elfordulnak/
elgurulnak a vagas soran, a furéhegy
pedig ilyenkor elhajolhat vagy On felé
mozdulhat.

m Oly moédon vezesse a halézati
tapvezetéket, hogy tavol maradjon
a forgasban lévé tartozéktol. Ha
elvesziti uralmat a szerszam felett,
a tapvezeték elszakadhat vagy
becsipédhet és a keze ill. a karja a
forgé tartozék felé mozdulhat el.

m Ne  hasznalja a szerszamot
gyulékony, tlizveszélyes anyagok
kozelében. A szerszam altal keltett
szikrak meggyujthatjak ezeket.

TOVABBI ] BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
m Szoritsa le a munkadarabot

egy szoritoval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és
karokat okozhatnak.

m A gép hosszabb ideji folyamatos
hasznalata sérlléseket okozhat

vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a
gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szinetet.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikodés soran: 0°C
-40°C.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C -
40°C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti
hémérséklet-tartomanya téltés soran:
10°C-38 °C

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali t(iz, sérilések
vagy termékkarosodasok veszélye
elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy
a toltékészlléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint
pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok,

fehériték vagy fehérité tartalmua m-

termékek, rovidzarlatot okozhatnak.
n Az akkumulator

kérnyezeti IS

=
>
g
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hémérséklet-tartomanya a hasznalat

soran: 0°C - 40°C.

n Az akkumulator kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 20°C.

LiTIUM
SZALLITASA
Az  akkumulatorokat a helyi és
nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
Odsszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitdsakor
kdvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specialis el6irasokat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
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vezetd anyagokhoz szallitas kozben;
ehhez a szabadon maradt csatlakozdkat
védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal.

Ne szdllitson

repedt vagy szivargd

akkumulatorokat. Tovabbi informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végz6 céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

109. oldal.

1. Akkumulatornyilas
2. Akkumulator fedele
3. LED jelzélampa

4. Belki kapcsold

5. Hasznalati utmutaté
6. Kils6 alatét

7. Egyenes csiszolokés
8. Szoritékulcs

9. Faragdkés

10. Akkumulator

11. USB-C port

12. V-alaku csiszolokés
13. USB-kabel

14. USB halozati adapter

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok
végzésekor, tisztitaskor, karbantartas
végzésekor, illetve hasznalaton kivil
mindig hiizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja
az aramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit, kiegészit6it és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi
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SZIMBOLUMOK

S
o
0

forgalomban kaphaté olddszerek

rongadlé  hatassal vannak a
mianyagbdl készult elemek
tobbségére. A por és egyéb

szennyezédések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A  mianyag részek semmilyen
korilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal
stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, = meglagyithatjak
vagy lebonthatjadk a mianyagbol
készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és
megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban
kell elvégeztetni.

A\

Biztonsagi figyelmeztetés

Erd nélkal

Erével

Allitsa le a terméket.

Egyenaram



Folyamatos zold -
Feltdltve

Folyamatos piros -
Alacsony toltéttség
(5-25%)

Villogd piros (3 villogas) -
Alacsony toltottség (0-5%)

Villogé piros (6 villogas) -
Tulterhelésvédelem

Villogo piros (9 villogas) -
Magas hémérséklet elleni
védelem

A gép bekapcsolasa el6tt

figyelmesen olvassa el az
Utmutatat.

Viseljen szemvédot

Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladé-
kait ne dobja a valogatatlan
telepllési hulladékok kozé.
Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektro-
nikus berendezések hulla-
dékait elkllonitve gydijtse.
A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényfor-
rasokat vegye ki a berende-
zésbdl. Lépjen kapcsolatba JEN
a helyi hatésaggal vagy ke- R
reskedbvel az Ujrahaszno- [oE

EN

HVAOVIN

sitasra vonatkoz6 utmutata- =3
sért és a gy(jtéallomasokkal [
kapcsolatos informaciokeért.
A helyi szabalyozasok sze-
rint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. N
A hozzdjarulasa az akku-
mulatorok, illetve az elekt-
romos és elektronikus be- B
rendezések  hulladékainak T
Ujrafelhasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz  segit
csOkkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kulénésen a
litiumot tartalmazé akkumu-
latorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezé-
sek hulladékai értékes és
ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kornye-
zetre és az emberi egész-
ségre, ha nem koérnyezet-
barat médon kezelik 6ket. A
hulladékka valt berendezés-

bdl sziikség esetén tordlje a
személyes adatokat.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au constituit principalele prioritati la
proiectarea aparatului dvs. de xilogravura

DOMENIU DE APLICATII

Aparatul de xilogravura a fost gandit
pentru utilizarea de catre persoanele
adulte care au citit si au inteles
instructiunile  si  avertismentele  din
acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.
Dotat cu accesoriile adecvate, produsul
este conceput pentru executarea de
sculpturi, gravari si xilogravuri cu laser pe
lemn de esenta moale, cum ar fi plopul,
pinul, esente de duritate medie, etc.
Produsul  este  destinat  exclusiv
consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decéat cele preconizate
poate duce la situatji periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA APARATULUI DE

XILOGRAVURA

m Aceasta unealtd electrica este
destinata pentru functionarea
ca instrument de gravura. Cititi,
cu atentie, toate avertismentele,
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instructiunile si  specificatiile
furnizate impreuna cu aparatul,
si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii,
electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Nu utilizati accesorii care nu sunt
concepute special pentru acest
aparat si care nu sunt recomandate
de catre producator. Chiar daca un
accesoriu se poate monta pe aparat,
acesta nu garanteaza ca veti putea
utiliza aparatul in deplina siguranta.
Diametrul exterior al accesoriului
si grosimea acestuia trebuie
sa corespunda caracteristicilor
specificate pentru aparat.
Accesoriile cu dimensiuni nepotrivite
nu pot fi controlate in mod adecvat.
Purtati echipament de protectie
personala. in functie de utilizarea
aparatului dumneavoastra, purtati
o masca de protectie, ochelari de
siguranta sau ochelari de protectie.
Conform normelor de protectie,
purtati masca de praf, antifoane,
manusi si sort de lucru in atelier
capabil sa opreasca bucatile mici
abrazive sau fragmentele din piesa
de lucru. Ochelarii de protectie va
permit sa evitati ca proiectiile de
resturi sa va raneasca ochii. Mastile
antipraf permit filtrarea particulelor
generate de operatia pe o care o
faceti. Expunerea prelungitd la un
zgomot de intensitate mare poate
duce la pierderea auzului.

Tineti vizitatorii la o distanta
suficienta de zona de lucru si
asigurati-va ca acestia poarta
echipament de protectie. Oricine
intra in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament personal de



protectie. Este posibil ca fragmente
din piesele de prelucrat sau de la
un accesoriu rupt sa fie proiectate
dincolo de zona de lucru si sa
provoace vatamari corporale grave.
in cazul in care efectuati operatii in
locuri in care accesoriul de taiere
poate intra in contact cu cabluri
ascunse, tineti unealta electrica
de suprafetele de prindere izolate.
Accesoriul de taiere ce intra in
contact cu un cablu sub curent
ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice
si ar putea expune operatorul la un
soc electric.

Utilizati menghine pentru a
tine piesa de lucru cand acest
lucru este la indemana. Nu {ineti
niciodata o piesa de lucru mica
intr-o mana si aparatul in cealalta
mana in timpul folosirii. Prinderea
piesei de prelucrat intr-o menghina
va permite sa utilizati ambele maini
pentru controlul uneltei. Piesele cu
profil rotund, cum ar fi tijele, tevile
sau tuburile, au tendinta de a se roti
in timp ce sunt taiate, putand provoca
indoirea sau sarirea discului catre
dvs.

Asezati cablul de alimentare in
asa fel incat sa fie la distanta de
accesoriul in rotatie. In cazul in
care pierdeti controlul aparatului,
cablul de alimentare ar putea fi taiat
sau s-ar putea agata, iar mana sau
bratul dumneavoastra ar putea fi
antrenata spre accesoriul in rotatie.
Nu utilizati aparatul in apropiere
de produse inflamabile. Scanteile
ar risca sa le aprinda.

Traducerea instructiunilor originale

AVERTIZARI

SUPLIMENTARE DE

SIGURANTA

Prindeti piesa de lucru cu un
dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza
vatamare grava si pagube.

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungitda a sculei.
Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca
luati pauze regulate.

Temperatura ambientala in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.
Temperatura ambientalda in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.
Temperatura ambientald in timpul
incarcarii uneltei (produsului) trebuie
sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de
incendiu, accidentare si deteriorare a
produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodata produsul,
acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa
saratd, anumite substante chimice
si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
Temperatura ambientala in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientala in timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 20°C.
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TRANSPORTAREA
ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 109.

Port acumulator

Capac acumulator
Indicator luminos de tip LED
Intrerupator pornire/oprire
Manualul operatorului
Flansa exterioara

Dalta dreapta

Cheie de serviciu

. Dalta concava

10. Pachet de baterii

11. Port USB-C

12. Dalté in forma de V

13. Cablu USB

14. Adaptor de alimentare USB

INTRETINEREA

CENOORrWN =

m Produsul nu trebuie conectat
niciodata la priza atunci cand
asamblati partile, faceti reglaje,
curatati sau faceti fintretinerea,

sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului de
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la alimentare va preveni pornirea
accidentalda, care poate provoca
raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si  atasamente  originale ale
producatorului. Utilizarea altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza
sau deteriora plasticul.

m Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI
A Alerta de siguranta

‘ Fara forta
3 Cu forta
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Opriti produsul.

Curent continuu

Verde continuu -
Incarcat

Rosu continuu -
Baterie scazuta (5- 25%)

Licarire rosu (3 licariri) -
Baterie scazuta (0- 5%)

Licarire rosu (6 licariri) -
Protectie la suprasarcina

Licarire rosu (9 licariri) -
Protectie la temperatura
ridicata

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

Purtati echipamente de
protectie a vederii

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice  si  electronice

YNYINOY

si bateriile epuizate
trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare,

baterile si acumulatorii
epuizati  trebuie  scoase
din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la [EXE
autoritatea  dvs. locala
sau de la comerciantulE=

de unde ati achizitionat En
aspiratorul, in privinta
punctului  de  colectare.

Conform reglementarilor
nationale,  vanzatorii cu
amanuntul au obligatia dem
a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la :U
reciclarea si  reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice  si  electronice
ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din
echipamente electrice  si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care
pot avea o influenta negativa
asupra mediului Tnconjurator
si asupra sanatati umane,
daca nu sunt eliminate
intr-o  manierd ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.
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Radot jusu elektrisko kaltu, dro$ibai,
veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta
vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Elektriskais kalts ir paredzéts lietoSanai
tikai pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un
izpratus$i norades un bridindjumus $aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Ar atbilstoSiem aksesuariem produkts ir
radits, lai veiktu veido$anu, gravésanu
un nelielu kalSanu mikstd materiala,
pieméram, papeles vai priedes koksné,
MDF utt.

Produkts paredzéts
lietoSanai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam paredzétajiem. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta  dokumentacija.
Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdegS$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

KALTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

s Sis elektroinstruments ir
paredzéts izmanto$anai
ka kal$anas instrumentu.
Izlasiet visus drosibas
bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet
attelus 81  elektroinstrumenta
dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama;

tikai paterétaju
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ta var izraisit elektrisko triecienu,

aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.
Neizmantojiet griezéj-/

slipinstrumentus, kas nav speciali
paredzéti un razotaja ieteikti Sim
instrumentam. Tas, ka piederumu
var piestiprinat elektroinstrumentam,
nenozimé, ka ta lietoSana ir drosa.
Piederuma aréjam diametram
un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta specifikacijam.
Nepareiza izméra piederumus nevar
adekvati kontrolét.
Valkajiet
aizsarglidzek]us.
pielietojuma valkajiet sejas
aizsargu vai aizsargbrilles.
Atbilstosi tam nésajiet puteklu
masku, dzirdes aizsarglidzek]us,
cimdus un darbnicas priekSautu,
kas spéj apturét nelielus abrazivus
vai apstradajama materiala
fragmentus. Acu aizsargiem
jaspéj apturét dazadu darbu raditie
lidojoSie gruzi. Puteklu maskai vai
respiratoram jaspégj filtrét dalinas, kas
rodas attieciga darba gaita. ligstoSa
atraSanas |oti intensiva troksni var
izraisTt dzirdes traucé&jumus.
Tuvuma esosSajam  personam
jaatrodas drosa attaluma no
darba vietas. Visiem, kas tuvojas
darba zonai, javalka individualie
aizsarglidzekli. Sagataves vai
bojata piederuma dalas var lidot un
radit traumas arpus tieSas darba
zonas.

individualos
Atkariba no

Darbos, kuros instruments
var saskarties ar sléptiem
vadiem, turiet instrumentu aiz

izoletajam satverSanas virsmam.
Griezéjinstrumenta saskare ar stravu
vado$ajam vietam var padarit art
atklatas metéla dalas vadoSas un



radTs operatoram elektrisko triecienu.

= lzmantojiet skavas, kad praktiski
ir nepiecieSams nostiprinat
apstradajamo materialu.
LietoSanas laika nekada gadijuma
neturiet  mazu apstradajamo
materialu viena roka un
instrumentu otra roka. Maza izméra
apstradajama materiala iespieSana
skrdvspilés |aus Jums izmantot
rokas instrumenta vadiSanai. Apalam
materidlam, ka stieniem, caurulém
vai profiliem grieSanas laika ir
tendence griezties, kas var izraisit
uzgala saliekSanu vai atsitienu jasu
virziena.

= Novietojiet vadu atstatus no griezé
j - | shipinstrumenta. Zaudgjot
kontroli, vads var tikt parzagéts vai
parauts, ievelkot jasu roku rotéjosaja
piederuma.

m  Nelietojiet elektroinstrumentu
uzliesmojoSu materialu tuvuma.

Dzirksteles var aizdedzinat Sos
materialus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

u Nostipriniet apstradajamo

objektu ar nostiprinajuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraistt
nopietnas traumas un bojajumus.

m ligstosa instrumenta lietoSana
var izraisit traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties,
ka tiek veikti regulari partraukumi.

m  Apkartéjas vides  temperatlras
diapazons instrumentam lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides  temperatiras
diapazons instrumenta uzglabasanai
ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides
temperatiras diapazons ladéSanas
sistémai uzlades laika ir starp 10 °C

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

LITUA
PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietgjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

puse, ievérojiet visas 1pasas prasibas par
iepako$anu un markésanu. Transportéjot
nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materialiem,

un 38 °C.

>
=
=
()
2

Lai noveérstu Tssavienojuma
izraisTtu aizdegSanas, savainojumu
vai  produkta  bojajuma  risku,
neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rlpéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neiekl|dtu Skidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsudens, noteiktas |38
kimikalijas, balinataji vai produkti, B8

Tssavienojumu.

Apkartéjas  vides  temperatiras
diapazons akumulatoram lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.
Apkartéjas  vides  temperatiras
diapazons akumulatora uzglabasanai
ir starp 0°C un 20°C.

AKUMULATORU

atsegtos  savienotajus

aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem  vai

lenti.  Neparvietojiet

akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultgjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 109. Ipp.
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Akumulatora savienojuma ligzda
Akumulatora vacin$

LED indikators
leslégSanas/izslegSanas slédzis
Lietotaja rokasgramata
Fiksacijas uzgrieznis

Taisns kalta asmens

Uzgrieznis

Izliekts asmens

10. Akumulators

11. USB-C pieslégvieta
12.V kalta asmens

13. USB vads

14. USB stravas adapteris

APKOPE

70

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu
montazu, regulésanu, tirisanu
vai apkopi, ka ar1 laika, kad tas
netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
noversis nejausu ieslégsanu, kas var
izraisTt smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotdja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana esoSajiem
Skidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla putek|us utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu 8kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt.

APZIMEJUMI

Tulkots no originalas instrukcijas

Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.
Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

A Drosibas bridinajums
‘ Bez spéka

a Ar spéku

@ Apturét dzingju.

=== Lidzstrava

W/, Deg nepartraukti zaja
- o = =
Z0USs krasa -

NS Uzladats

v Deg nepartraukti sarkana

SAY.  krasa -

’,’ ‘\‘ Zems akumulatora uzlades

Iimenis (5-25 %)
Sarkans mirgojoss (mirgo

N/ .
- ©_ 3 reizes) -
A Zems akumulatora uzlades
limenis (0-5 %)
H . v .
.,:,\‘-8.‘.',':,: Sarlfans mirgojoss (mirgo
3- 6 reizes) -

% o, - . o
‘,"’.'g'.‘:: *  Parslodzes aizsardziba



Sarkans mirgojoss (mirgo
9 reizes) -

Aizsardziba pret augstu
temperattru

Pirms iedarbinat masinu,
lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Valkajiet acu
aizsarglidzek|us

Neizmetiet akumulatoru ;
atkritumus k& neskirotus =
sadzives atkritumus. é
Akumulatoru atkritumi, =

elektrisko un elektronisko
iekartu  atkritumi  jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaizpem
no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu
vai  mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus [EXI
parstradei un savaksanas [l
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var
bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko
un  elektronisko iekértu

iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto§ana un otrreizéja B
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu. R
Akumulatoru  atkritumi, it [0
1pasi tie, kas satur litiju, un [HR
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur
vértigus un parstradajamus
materialus, kas var
nelabvéligi  ietekmét  vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus,

ja tadi turir.
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Gaminant §j medzio kaltg, didzZiausia
pirmenybé buvo skiriama saugai,
nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis medZio kaltas skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaitg
bei suprate Siame vadove pateikiamas
instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bdati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.
Pritvirtinus atitinkamus priedus, gaminys
skirtas mink$toms medziagoms,
pavyzdziui, tuopy, pusy, MDF ir kt.
medienai, raizyti, graviruoti ir lengvai
kalti.

Irenginys  skirtas  tik
naudojimui namy dkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal
tiesioging  paskirtj, kitaip  sukelsite
pavojingg situacija.

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smdagj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

asmeniniam

MEDZIO KALTO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m Sis elektrinis jrankis skirtas

drozinéti. Perskaitykite visus
saugos ispéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius

ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu
jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
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elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Nenaudokite tokiy prieduy,
kurie Siam darbui specialiai
néra skirti ir jrankio gamintojo
nerekomenduoti. Vien tik tai, kad
priedg galima pritvirtinti prie Jasy
elektrinio jrankio, saugaus darbo
neuztikrina.

Priedo iSorinis skersmuo ir storis
turi bati Jasy jrankio nustatytos
galios ribose. Naudojant netinkamo
dydzio antgalius jrankis negali bati
tinkamai valdomas.

Dévékite asmenines apsaugos
priemones. Priklausomai nuo
darbo paskirties, naudokite veido
kauke, apsauginius didesnius
akinius arsaugos akinius. Prireikus
déveékite dulkiy kauke, klausos
apsaugos priemones, pirstines
ir staliaus prijuoste, galinéia
sulaikyti smulkias slifavimo dulkiy
ar ruoSiniy daleles. Apsauginiai
akiniai turi apsaugoti akis, kad | jas
nepatekty jvairaus darbo operacijy
metu skriejan€iy daleliy. Kaukeé
nuo dulkiy ar dujokauké turi filtruoti
darbo metu susidariusias daleles.
Dél neapsaugoty ausy nuo didelio
triukSmo ilgesnj laika, galite klausg
prarasti.

|sitikinkite, kad atstumas tarp
jrankio ir pasaliniy asmeny yra
saugus. Visi asmenys, esantys
darbo zonoje, privalo dévéti
asmenines apsaugos priemones.
Dalelés nuo ruoSinio ar sulizusio
priedo gali skrieti j Salis ir jus suzeisti,
jei stovite Salia apdirbamo ruoSinio.
Elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty pavirSiy, kad darbo
metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais.
Pjovimo metu priedas, prisilietes



prie laido, prijungto prie maitinimo
Saltinio, gali aktyvuoti metalines
elektrinio jrankio detales ir sukelti
operatoriui elektros smugj.

m Jei tik jmanoma, jtvirtinkite ruosSinj
spaustuvais. Jokiu biidu negalima
laikyti mazo rusinio vienoje
rankoje, o veikian€io jrankio -
kitoje. Mazg ruoSinj priverziant
spaustuvais galite ranka (-omis)
valdyti jrankj. Apvalios medziagos,
pvz., jtvaro kaiSCiai, vamzdziai ar
vamzdeliai pjaunant daznai ima
suktis ir todél antgalis gali jstrigti arba
Sokteléti link jasy.

= Laidg laikykite kuo  toliau
besisukanéio jrankio  priedo.
NesuvaldzZius jrankio, jis laidg gali
perpjauti ar jj uzkabinti, bei jdsy
ranka ar plastaka jtraukti j besisukantj
prieda.

= Nenaudokite elektrinio jrankio
Salia degiy medziagy. Kibirkstys
gali Sias medziagas uzdegti.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

= Suspauskite ruosinj spaustuvu.
Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti
ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti
vieta, prie kurios yra tvirtinami.

m llgai naudojant jrankj, galima
susizaloti arba pakenkti sveikatai.
llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

m Jrankio darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

= |rankio sandéliavimo aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy
darbinés  aplinkos  temperatdros
diapazonas nuo 10 °C iki 38 °C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus  arba  jkroviklio
i skysCius ir pasirGpinkite, kad |
prietaisus  arba  akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai
ir balikliai arba produktai, kuriy [EXI
sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

= Baterijos darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

m Baterijos sandéliavimo  aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 20°C.

IVMSIANLAN

LICIO BATERIJU GABENIMAS
Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etikeciy

Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos [
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar E58
laidZiomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdeékite izoliuojancius,
nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta. [E5
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités

i gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]
Ziaréti 109 psl.
1. Baterijos gnybtas

2. Baterijos uzmova
3. LED indikatorius
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Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Naudojimo instrukcija
Suspaudimo verzlé

Tiesusis kaltas

VerZliaraktis

Skaptavimo kaltas

. Baterijos paketas

. ,C" tipo USB prievadas
12.
13.
14.

V formos kaltas
USB kabelis
USB maitinimo adapteris

PRIEZIURA
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Perforatoriaus jokiu bidu negalima
jungti j maitinimo $altinj montuojant
dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant.
Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo
iSvengsite  nety€inio  paleidimo,
kuris gali tapti sunkaus susizalojimo
priezastimi.

Atlikdami technine priezidra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautras ivairiy tipy
komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies
dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.
Stabdziy skys€iai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss alyvos
ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly,
kurie gali sugadinti, pazZeisti arba
susilpninti plastikg.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

Originaliy instrukcijy vertimas

ZENKLAI
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Saugos perspéjimas

Nenaudojant jégos

Naudojant jéga

Stabdykite jrenginj.

Nuolatiné sroveé

Svietia zalia spalva —
|krautas

Sviedia raudona spalva —
Senka akumuliatorius
(5-25 %)

Mirksi raudona spalva (3
mirksniai) —

Senka akumuliatorius
(0-5 %)

Mirksi raudona spalva (6
mirksniai) —

ljungta apsauga nuo
perkrovos

Mirksi raudona spalva (9
mirksniai) —

ljungta apsauga nuo
aukstos temperatiros



@

AtidZiai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.

Dévékite akiy apsaugos
priemones

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu  su  neruSiuotomis
komunalinémis  atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir  elektroninés  jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir  Sviesos
Saltiniy atliekos turi bdti
pasalinti i§ jrangos. Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai 08
utilizuoti  seng jrengini,E=
kreipkités | vietos valdZios
istaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant | vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali
badti jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei

C
M
-
c
=
o
X
=

seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo
ir  perdirbimo  padedate
mazinti  zaliavy  poreikj. [HR
Senuose akumuliatoriuose,
ypa¢ tuose, kuriuose yra
li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios

gali turéti neigiamg

poveikj aplinkai ir Zmoniy

sveikatai, jei néra Salinamos

aplinkai nekenksmingu
bidu. IStrinkite  senuose
prietaisuose esancius

asmens duomenis, jei tokiy
buvo.

Originaliy instrukcijy vertimas | 75



Nikerdaja juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Nikerdajat tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest, ning
kes vastutavad oma tegevuse eest.

Kui on paigaldatud sobivad tarvikud, on
toode mdeldud pehmete materjalide,
nagu pappel, mand, MDF jne
skulptuurimiseks,  graveerimiseks ja
kergeks meislimiseks.

Toode on méeldud liksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul
viisil kui  mainitud  sihtotstarbeks.
Toooperatsiooniks  mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege labi koik
mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste
eiramise puhul on oht saada elektrilooki
vdi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.

Hoidke koéik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

NIKERDAJA OHUTUSJUHISED

m See elektritooriist on ette
nahtud nikerdamiseks. Lugege
l1abi koéik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused
ning tutvuge todriista jooniste
ja tehniliste andmetega. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise
puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.
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s Arge kasutage mingeid kettaid
ja kettasarnaseid tooorganeid
(edaspidi: tarvikuid), mis ei ole
tooriista tootja poolt spetsiaalselt
vélja tootatud ja soovitatud.
Asjaolu, et tarvikut on vdimalik
mehaanilisele tooriistale kinnitada,
ei taga selle tarvikuga tootamisel
ohutust.

= Kasutatava tarviku valislabimoot
ja paksus peab vastama teie
tooriista nimiandmetele. Vale
suurusega tarvikud ei ole piisavalt
kontrollitavad.

= Kandke isikukaitsevahendeid.
Olenevalt t66 iseloomust kandke
naovisiiri, kaitsemaski voi
kaitseprille. Kandke vastavalt
vajadusele tolmumaski,

kuulmiskaitsevahendeid, kindaid
ja toopolle, mis suudavad peatada
vdikesed abrasiivid voi toodeldava
detaili killud. Silmakaitsevahendid
peavad kaitsma tdédtlemisjadkide
eest, mis erinevate tédoperatsioonide
juures valja paiskuvad.
Tolmumask v&i respiraator peavad
téooperatsioonidel tekkivaid osakesi
piisavalt  filtreerima.  Pikaajaline
vibbimine  kérge  miratasemega
piirkonnas voib pdhjustada
kuulmishaireid.

= Hoidke korvalised isikud
toopiirkonnast ohutul kaugusel.
Iga toopiirkonda siseneja peab

kandma isikukaitsevahendeid.
Tooriku tootlemisjaatmed vOi
purunenud tarvikud voivad valja

lennata ja pdhjustada kehavigastusi
ka valjapool vahetut tdpiirkonda.

n  Tootamisel kohtades, kus
I6ikeriist voib kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kui kinnitusdetail



vdi puur satub kontakti pinge all
olevate juhtmetega, jaévad tOdriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektrilgi.

= Vajadusel kinnitage toddeldav
detail kinnitusklambritega. Arge
mingil juhul hoidke vaikest toorikut
iihes kdes ja tooriista teises kaes.
Kui vaike toorik on kinnitusvahendite
abil kinnitatud, on teil véimalik ka(t)
ega todriista kontrolli all hoida.
Umarad materjalid, nt puidutiiiblid,
pulgad voi torud kipuvad I6ikamise
ajal veerema ning nii v3ib tarvik kinni
kiiluda voi teie poole paiskuda.

m Hoidke juhet poorlevatest
tarvikutest eemal. Kontrolli
kadumise korral voite juhtme labi
Idigata voi see voib haakuda ja teie
kasi vdi kasivars vdidakse tdmmata
pdorleva tarviku vastu.

s Arge kasutage tooriista siittivate
materjalide ldheduses.Sademed
voivad need materjalid siiliidata.
Sademed vdivad need materjalid
slilidata.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

= Kinnitage toorik  pitskruviga.
Kinnitamata toorik véib pdhjustada
raske kehavigastuse voi tekitada
varakahju.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel
voite saada kehavigastusi  voi
vigastused véivad stiveneda.
Seadme kasutamisel pika aja jooksul
tuleb teha korralisi vaheaegasid.

m TOdriista Umbritseva keskkonna
temperatuur t66 ajal jaab vahemikku
0°C-40°C.

m Tooriista Umbritseva  keskkonna
temperatuur  sailituse  ajal  on
vahemikus 0°C—40°C.

m  Selle laadimissiisteemi soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur

laadimise ajal on vahemikus 10-38
°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Et vahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning IlUhisest
tulenevat toote kahjustamist, arge
kunagi kastke tOodriista, akut voi
laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained Vvoi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

n Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur  kasutamise ajal on £
vahemikus 0°C—-40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0°C-20°C.

11s33

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge 5
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest [
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,

akude ega voolu juhtivate materjalidega, &
transportimise  ajal  kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 109.

1. Aku Ghenduspesa
2. Akukate

3. LED-margutuli
4. ,Sisse/valja™luliti
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5. Kasutusjuhend
6. Survemutter

7. Sirge peitlitera
8. Voti

9. Obnestustera
10. Aku

11. C-tllpi USB-port
12. V-peitlitera

13. USB-kaabel

14. USB-toiteadapter

HOOLDUS

Seade ei tohi mingil juhul olla
toitepinge all sel ajal kui kinnitate selle
osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning
siis kui seda ei kasutata. Toote
eemaldamine toitevorgust hoiab
ara ootamatu kaivitumise, mis voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage  teenindamisel ainult
tootja  originaalvaruosi, tarvikuid
ja toodorganeid. Muude osade

kasutamine v&ib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvorgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mojul oma omadusi
kaotada. Tolmust, 0Olist, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil

juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega voi muude
samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid voivad kahjustada,

ndrgendada voi havitada plastiku,
mis vdib omakorda pdhjustada
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sUMBOLID

vigastusi kasutajale.

K&ik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja t66vdime.

Ohuhoiatus

lima jéudu kasutamata

Joudu kasutades

Peatage tooriist.
Alalisvool

Roheline -
Laetud

-©_ Punane -
73N madal akutase (5-25%)

N7 Vilkuv punane (3 vilkumist)

/N madal akutase (0-5%)

Vilkuv punane (6 vilkumist)

Ulekoormuse kaitse



Vilkuv punane (9 vilkumist)

kdrge temperatuuri kaitse

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Kandke silmade
kaitsevahendeid

Arge kérvaldage kasuta-
tud patareisid ning elekt-
ri-ja elektroonikasead-
mete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elekt-
roonikaseadmete  jaatmed
tuleb koguda eraldi. Pata-
reijgatmed, akujaatmed ja
jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemalda-
da. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud [EY
teabe saamiseks pdorduge
kohaliku omavalitsuse véi
edasimilja poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt voib jae-
mudjatel olla kohustus ka-
sutatud patareid ning elekt-
ri-ja  elektroonikaseadmete c
jaatmed tasuta tagasi votta. [No
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikasead-
mete jaatmete korduska- K
sutamisse ja ringlussevéttu
aitab vahendada toorainete
ndudlust.  Patareijaatmed, &3
mis sisaldavad eelkdige
litiumi, ning elektri-ja elekt-
roonikaseadmete  jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materja-
le, mis vdivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei korvaldata kesk-
konnasaastlikul viisil. Ole-
masolul kustutage jaatme-
seadmest isikuandmed.

m
m
(7]
=
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg alata za
rezbarenje imaju sigurnost, performanse
i pouzdanost.

NAMJENA

Alat za rezbarenje smiju koristiti samo
odrasle osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom
priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.

S pri¢vrséenim odgovarajuc¢im priborom,
proizvod je osmislien za oblikovanje,
rezbarenje i lakSe klesanje mekih
materijala kao $to je topola, bor, MDF,
itd.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim
korisnicima.

Nemojte Koristiti proizvod na bilo koji
drugi nacin od onog za koji je namijenjen.
Koristenje elektricnog alata za radove
drugadije od njegove namjene moze
dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti
do elektricnog udara, pozara i / ili teSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ALATA ZA REZBARENJE

m Ovaj elektricni alat funkcionira
kao alat za rezbarenje. Pazljivo
procitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat i
pogledajte crteze. Nepostivanje svih
uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

m Ne koristite dodatke koji nisu
namijenjeni ovom alatu i koji nije
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preporuéio proizvodaé. Samo zato
Sto pribor moze biti prikljuen na
va$ elektricni alat, to ne osigurava
siguran rad.

Vanjskog promjera i debljine
vaseg pribora mora biti unutar
ocjenjivanja sposobnosti vaseg
uredaja. Priborom  neprikladne
veliine ne mozZe se upravljati na
odgovarajuci nacin.

Nosite osobnu zastithu opremu.
Ovisno o primjeni, koristiti lice Stit,
zastitne naocale i zastitne naocale.
Kao sto je prikladno, nosite masku
za zaStitu od prasine, Stitnike
za uSi, rukavice i radionic¢ku
pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne fragmente ili komadice
obratka. Zastita o€iju mora biti
sposoban  zaustavljanja  letec¢ih
krhotina generirani od strane razli¢itih
operacija. Maska protiv praSine
filtrirat ¢e prasinu koja se stvara
tijekom rada. Duze izlaganje jakoj
buci moze dovesti do gubitka sluha.
Drzite nazoc¢nima sigurnoj
udaljenosti od podruc¢ja rada.
Svatko tko bi stupio u radno
podrucje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomljena mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede i izvan neposrednog podrucja
djelovanja.

Kad izvodite radove na mjestima
gdje pribor za rezanje moze doci
u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem
ili  svojim vlastitim kabelom,
drzite alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moze izlozZiti
metalne dijelove alata elektriénoj
energiji i moze dovesti do strujnog
udara na operatera.

Kad god je to prakti¢no, koristite
metalne stege za pridrzavanje



obratka. Tijekom koriStenja nikada
ne drzite mali izradak u jednoj
ruci, a alat u drugoj. Stezanje i
uévrsc¢ivanje manjeg radnog komada
oslobada vam ruke za bolju kontrolu
alata. Okrugli materijali kao Sto su
primjerice tiple, okrugli Stapovi ili
cijevi imaju tendenciju okretanja
oko osi za vrijeme rezanja te mogu
uzrokovati savijanje nastavka ili
odskakanja reznog nastavka prema
vama.

Kabel napajanja uvijek postavite
tako da bude udaljen od dijela alata
koji se vrti. Ako izgubite nadzor nad
uredajem, kabel napajanja moze bit
presjecen ili se zaplesti i povuci vasu
Saku ili ruku prema rotiraju¢em dijelu
alata.

Ne koristite uredaj u blizini
zapaljivih tvari. U slucaju
odskakivanja, alat se odbacuje u
smjeru suprotnom od smjera rotacije
ploce.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Spojite uradak s uredajem
za spajanje. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i
ostecenje.

Ozljede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produljenim vremenskim
razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

Raspon temperatura okoliSa za alat
za vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40
°C.

Raspon temperatura okolisa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.
Preporuceni raspon temperatura
okoliSa za sustav punjaca za vrijeme
punjenja je izmedu 10°C i 38°C

DODATNA SIGURNOSNA

UPOZORE ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od

pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSteéenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekuéine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Koroziraju¢e ili
vodljive tekué¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je izmedu
0°Ci40-°C.

m Raspon temperatura okoliSa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i 20
°C.

TRANSPORTIRANJE
BATERIJA

Transportirajte  bateriju u skladu
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama  prilikom L3
transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte da baterija ne moze do¢i u
kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da [
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom,
kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koja transportira za daljnju
pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 109.
1. Ulaz za bateriju
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Pokrov baterije

LED pokaziva¢

Sklopka za UkIj./isklj. (ON/OFF)
Priruénik za rukovatelja
Vanjska prirubnica

Ravna oétrica dlijeta

IS¢asenje

Ostrica dlijeta

. Baterija

. USB-C priklju¢ak

. Oétrica dlijeta u obliku slova V
. USB kabel

. USB adapter za napajanje

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrsite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se
proizvod ne koristi. Iskljucivanjem
proizvoda s izvora napajanja
spreavaju se slucajna pokretanja
proizvoda koja mogu prouzro€iti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodacda. KoriStenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti ili
uzrokovati oSteéenje alat.

Prilikom ¢iSéenja plasti¢nih dijelova
izbjegavajte koristiti kemijska
sredstva. Vecina plastika je podlozna
razliéitim  vrstama  komercijalnih
kemijskih sredstava za CciScenje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog
koriStenja. Za uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte istu krpu.

Nikada ne dopustite  kontakt
plastiénih dijelova s tekuc¢inom za
ko¢nice, benzinom, proizvodima
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na bazi petroleja, sredstvima za
odmascivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

Sigurnosno upozorenje

Bez primjene sile

S primjenom sile

Zaustavite proizvod.

Istosmjerna struja

|

=\\\\ I”’: Stalno zeleno -

7,,”\\\§ Napunjeno
VY,

-©_ Stalno crveno -

7%~ Slaba baterija (5- 25 %)
N Treptavo crveno (3 treptaja)
/7 N\

Slaba baterija (0- 5%)



Treptavo crveno (6 treptaja)
Zastita od preopterecenja

Treptavo crveno (9 treptaja)

Zastita od visoke
temperature

Molimo da pazljivo procitate

upute prije pokretanja stroja.

Nosite zastitu za vid

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektricnu i
elektroni¢ku opremu nemojte

odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna
elektricna i elektronicka

oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije,
otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti
iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje
i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u
maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne

elektricne i elektronicke
opreme. Va$  doprinos
ponovnoj upotrebi i

recikliranju otpadnih baterija i

i otpadne elektricne i
elektronitke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za

sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektricna i

elektronitka oprema sadrzi
i vrijedne materijale koje je
moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okolisem.
Izbrisite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.
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Rezkalnik je zasnovan za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Rezkalnik lahko uporabljgjo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku
ter lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
|1zdelek zname$¢&enimi ustreznimi dodatki
je zasnovan za rezbarjenje, graviranje in
rahlo klesanje mehkih materialov, kot so
topol, smreka, MDF itd.

Izdelek je predviden samo za potro$nisko
uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,
ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje

zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so

prilozene temu elektricnemu orodju.
Ce ne upostevate opozoril in navodil,
lahko pride do elektricnega udara, ognja
in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite
za bodoco referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
REZKALNIK

m  To elektri¢no orodje je predvideno

za uporabo kot orodje za
rezbarjenje. Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,

ilustracije in specifikacije, ki so
prilozene temu elektricnemu
orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega
udara, ognja in/ali hudih po$kodb.
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Ne uporabljajte dodatkov, ki jih
proizvajalec orodja izrecno ne
priporo¢a. Samo dejstvo, da je
dodatek mogoce prikljuciti na vase
elektricno orodje, ne zagotavlja
varnega delovanja.

Zunanji premer in debelina vasega
dodatka morata biti znotraj oznake
zmogljivosti vasSega elektricnega
orodja. Dodatkov nepravilne velikosti
ni mogoce ustrezno upravljati.
Nosite osebno varovalno opremo.
Glede na uporabo orodja nosite
obrazno masko in varnostna ocala.
Po potrebi nosite protiprasno
masko, $éitnike za usesa, rokavice
in delavniski predpasnik, ki lahko
zaustavijo majhne odkruske ali
delce obdelovanca. O¢esna zascita
mora biti zadostna, da ustavi leteCe
drobce, ki nastajajo pri razli¢nih
operacijah. Proti-prasna maska ali
dihalni aparat morata biti sposobna
filtriranja delcev, ki nastajajo pri
vaSem delu. DaljSa izpostavljenost
zelo intenzivnemu hrupu lahko
povzro€i okvaro sluha.

Pazite, da bodo morebitni gledalci
dovolj oddaljeni od delovnega
obmocéja. Vsaka oseba, ki vstopi
v delovho obmocje, mora nositi
sredstva za osebno zasdito.
Delci obdelovanega kosa ali
odlomljen dodatek lahko poleti po
zraku in povzroCi poskodbe izven
neposrednega obmocja dela.
Elektricno orodje drzite pri delu
za izolirane drzalne povrsine. Ce
se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo,

lahko izpostavljeni kovinski deli
elektritnega  orodja povzrocijo
elektrini udar.

Vedno, ko je to izvedljivo,

obdelovanca pritrdite s sponami.



Orodja nikoli ne uporabljajte tako,
da drzite majhen obdelovanec
z eno roko in orodje z drugo.
Ce obdelovanec vpnete v primez,
boste lahko z roko/-ama nadzorovali
orodje. Znano je, da se lahko okrogli
predmeti, kot so leseni klini, cevi
ali cevke, med razrezom Kkotalijo,
zaradi Gesar lahko nastavek prime ali
odskodi proti vam.

Umaknite kabel od vrtecih se
dodatkov. Ce izgubite nadzor nad
orodjem, lahko le-to prereze kabel
ali se zaplete in vaSo roko lahko
potegne v vrteci se dodatek.

Ne uporabljajte elektri€nega orodja
v blizini vnetljivih materialov.
Zaradi iskric se ti materiali lahko
vzgejo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Obdelovanec vpnite z vpenjalno
napravo. Obdelovanci, ki niso vpeti,
lahko povzrogijo hude poskodbe in
Skodo.

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poSkodb oz. se morebitne
poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat
vzemite odmor.

Temperatura okolja delovanja orodja
jemed 0 °Cin 40 °C.

Temperatura okolja shranjevanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.
Priporo€ena temperatura okolice
polnilnega sistema med polnjenjem
jeod 10 °C do 38 °C

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

Vizogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne

potapljajte v tekocCine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.

m Temperatura okolja za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 20 °C.
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PREVAZANJE LITIUEVIH
AKUMULATORJEV

.
Akumulator prevazajte v skladu z
lokalnimi in drzavnimi uredbami in [E38
predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznagevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi &

izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne [V
prevazajte posSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pusS€ajo. Za T
nadaljnje informacije se obrnite na

posrednistvo. HR
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 109.

Priklop za bateriji
Pokrovéek baterij
Indikator LED
Stikalo za vklop/izklop
Priro¢nik za uporabo
Zunanja prirobnica
Ravno dleto

Kljué

. Zlebasto dleto

10. Baterija

11. Vrata USB-C
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12. Dleto v obliki ¢rke V
13. Kabel USB
14. Napajalnik USB

VZDRZEVANJE

Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte prikljuenega na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki
bi lahko povzrogil resne telesne

poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte
le proizvajaleve originalne
nadomestne dele, dodatke in
nastavke. Uporaba drugih delov

lahko pomeni tveganje ali povzro€i
Skodo na izdelku.

Pri  ¢iS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd.
nikoli ne smejo priti v stik s plastiénimi
deli. Kemikalije lahko poskoduijejo,
oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko
ima za posledico tudi resne telesne
poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblaséeni
servisni center.

SIMBOLI
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Ne na silo

Na silo

Zaustavite orodje.

Enosmerni tok

Sveti zeleno -
Napolnjeno

Sveti rdece -
Nizka napolnjenost baterije
(5-25 %)

Utripa rdece (3 utripi) -
Nizka napolnjenost baterije
(0-5 %)

Utripa rdece (6 utripi) -
Zascita pred
preobremenitvijo

Utripa rdece (9 utripi) -
Zascita pred visoko
temperaturo

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila



Nosite zascito za oci

Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in  elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektriéno
in  elektronsko  opremo
je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbirali§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi  predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne

baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo morda
brezpla¢no prevzeti. Vas

prispevek k ponovni uporabi
in  recikliranju  odpadnih
baterij in odpadne elektricne
in  elektronske  opreme
pomaga zmanjSati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektricna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, in lahko
v primeru, da se ne odlozijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbriSite.
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Pri navrhovani vaSej rezbarskej frézky
boli prvoradé bezpecnost, efektivita a
spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato rezbarska frézka je uréena len na
pouzivanie dospelymi osobami, ktoré
si precitali a rozumeju pokynom a
vystraham v tejto prirucke, a su za svoje
¢innosti zodpovedné.

S nainstalovanym spravnym
prislusenstvom  je tento  vyrobok
navrhnuty na modelovanie sobch,
vyrezavanie a jemné otesavanie
makkych materidlov, ako je topol,
borovica, MDF atd.

Tento vyrobok je wur€eny len na
spotrebitelské pouzitie.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené v Ucele
pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené ¢innosti moze
dojst k nebezpe€nym situaciam.

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vSetky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani
tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
REZBARSKU FREZKU

m  Toto elektrické naradie je uréené
pre ¢innosti, pri ktorych sa pouziva
nastroj na vyrezavanie. Precitajte
si vSetky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie dodané
k tomuto elektrickému nastroju. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov
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moéze dojst k urazu elektrickym
pradom, poZiaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Nepouzivajte prislusenstvo,
ktoré nie je konkrétne urcené a
odporu¢ané vyrobcom naradia.
To, Ze prisluSenstvo sa da nasadit
na va$ elektricky nastroj, este
neznamena, Ze bude pri tom zaistena
bezpecna prevadzka.

Vonkajsi priemer a hrubka vasho
prisluSenstva musi byt’ v rozmedzi
menovitej kapacity elektrického
naradia. PrisluSenstvo nespravnej
velkosti nemozno spravne ovladat.
Pouzivajte = osobné ochranné
prostriedky. V zavislosti od
pouzitia pouzivajte chrani¢ na tvar,
ochranné alebo bezpecnostné
okuliare. Noste vhodnu masku
proti prachu, chraniée sluchu,
rukavice a pracovnu zasteru,
ktora dokaze zastavit malé
Ciastocky brasneho materialu
alebo obrobku. Chrani¢ zraku musi
byt schopny zastavit odletujuce
Ulomky vytvarané pri  réznych
ukonoch. Protiprachova maska alebo
respirator musia byt schopné filtrovat
Ciastocky vytvarané pri vasej innosti.
Dlhodobé vystavovanie hluku moéze
sposobit stratu sluchu.
Okolostojacich udrziavajte
v bezpecnej vzdialenosti od
pracoviska. Kazda osoba, ktory
vstupi do oblasti pracoviska, musi
mat’ osobné ochranné pomocky.
Ulomky obrobku alebo pogkodené
prislusenstvo moze odletiet a
sposobit  poranenie aj mimo
bezprostredného miesta prace.

Pri vykonavani operacie, kedy
moze rezacie prislusenstvo prist’
do kontaktu so skrytym vedenim,
drzte nastroj za izolované uchopné



miesta. Pri kontakte rezacieho
prisluSenstva so ,zivym* vodi¢om by
mohli byt obnazené kovové diely pod
pridom a spbsobit obsluhujucemu
uder elektrickym pradom.

m Ak je to praktické, na podopretie
obrobku vzdy pouzite prichytky.
Pocas prace nikdy nedrzte maly
obrobok v jednej ruke a nastroj v
druhej. Upnutie malych obrabanych
predmetov vam umozni pouZivat
obidve ruky na ovladanie nastroja.
Material kruhového prierezu, ako su
koliky, rurky alebo hadice, ma pri
rezani tendenciu sa otacat, o méze
sposobit, Ze sa hrot zasekne alebo
sko¢i smerom k vam.

m  Kabel umiestnite mimo dosahu
rotujuceho  prislusenstva. Ak
stratite kontrolu, kabel sa mobze
prerezat alebo zachytit a vasu ruku
alebo rameno moze vtiahnut do
otacajuceho sa prislusenstva.

m Nepracujte s elektrickym naradim
v blizkosti zapalnych materialov.
Iskry mohli spdsobit vznietenie tychto
materialov.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

= Upnite obrobok pomocou
upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mo6zu sposobit zavazné
poranenie a Skody.

m  Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze
sposobit alebo zhorsit poranenia.
Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné
prestavky.

m Rozsah okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az
40 °C.

m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.

m  Odporucany rozsah teploty okolia pre
nabijanie systému poc¢as dobijanie je

od 10 °C do 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru  spdsobeného  skratom,
poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana EN
voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré [FEE
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skrat.
m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.
m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH

AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.
Ked akumulatory prepravuje tretia
strana, dodrziavajte vSetky poZiadavky =3
na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby [HR
poCas prepravy akumulatory nepriéli
do kontaktu s inymi akumulatormi ani EiS
vodivymi materialmi — chrarite obnazené <
konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieCkami alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré su  prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u
nasledujucej spoloénosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 109.

1. Otvor na akumulatory
2. Kryt batérie
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Indikator LED

Hlavny spina¢

Navod na obsluhu
Upinania matica
Cepel rovného dlatka
Klag

Cepel na dlabanie

. Suprava batérie

. Port USB-C

. Cepel dlatka v tvare V
. USB kabel

. Napajaci USB adaptér

UDRZBA

Tento produkt sa nikdy nesmie
pripajat do elektrickej siete, ked
montujete diely, vykonavate uUpravy,
Cistite alebo vykonavate uadrzbu,
alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenie  vyrobku od  zdroja
napajania  zabrani  nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spésobit’
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. Pouzitie inych
dielov modze predstavovat riziko
alebo spdsobit’ poSkodenie produktu.
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych casti. Vecina
plastiénih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikového prachu a pod. pouzite
Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikdlie mézu poskodit,
oslabit, alebo zniéit' plastové Casti a
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SYMBOLY

tak spOsobit' vazne zranenie.

Pre vys$Siu bezpec¢nost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.

Budte ostraziti

Bez vyvijania sily

S vyvinutim sily

Zastavte zariadenie.

Jednosmerny prud

\/,

=\\\ ,’/= NepreruSovana zelena —
7,,”\\\‘ Nabita

\/, N - .
-@_ Nepreru$ovana ¢ervena —
‘,’ ‘\‘ Slaba batéria (5 — 25 %)

N Blika na ¢erveno (3
- = Dbliknutia) —

’ N Slaba batéria (0 — 5%)

sades, . Blika na gerveno (6

bliknutia) —
we”  Ochrana pred pretazenim



Blika na ¢erveno (9
bliknutia) —

Ochrana pred vysokymi
teplotami

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Noste ochranu zraku

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte
ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a  svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite
u vasho miestneho organu
alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov
mézu mat maloobchodnici
povinnost’ bezplatne
prevziat odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. V&S prispevok [Nl
k  opatovnému  pouzitiu [
a recyklacii odpadovych
batéri a akumultorov a LCM
odpadovych elektrickych T
a elektronickych zariadenl’
pomaha znizovat  dopyt
po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické El
zariadenia obsahuju cenné

a recyklovatelné materidly,
ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie

a ludské zdravie, ak sa

VNIQN3IAOTS

E:

EN
[OE

nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom.
Odstrante pripadné osobné
udaje z odpadového
zariadenia.
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BesonacHocTTa, npov3BoAUTENHOCTTA
MU HagexgHocTTa ca  acnektute, Ha
KOWTO € OTAEeSIeH Haii-ronisiM npuopuTeT
npv npoekTupaHeTo Ha Bawwus ypen 3a
ObpBopesba.

NPEAHA3HAYEHUE

YpennbT 3a AbpBope3ba e npefHasHayveH
32 M3Mon3BaHe CamMoO OT Bb3pacTHW,
kouTo TpsiGBa Aa ca npoyenu n pasdpanu
VHCTPYKUMUTE U MpeaynpexaeHusTa B
TOBa PHKOBOZLCTBO ¥ MOXeE a Ce cuuTar
OTrOBOPHM 3a AeNCTBUSITA CU.

C nocTaBeHM MNOAXOAALM akcecoapw
TO3W MPOAYKT € npeAHasHayeH 3a
oopmsHE Ha CKyNnTypw, rpaBupaHe n
1NeKo AsinaHe B MeKu maTepuanu, kaTto
Hanpumep Tonona, 4am, MDF n ap.

MpopykTbT € npegHasHayeH camo 3a
notpebuTencka ynotpeba.

He ro u3nonssainTte 3a HWKaKkeu apyrmn
uenu. M3nonssaHeTo Ha eneKkTpuyeckmn
NHCTPYMEHTU 3a pasnu4yHn oT
npegsuaeHuTe oT npoussoauTensa
npunoXxeHua nosullaBa onacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPyAOBW 31OMNONTYKN.

/\ MPEOYNPEXOEHUE! MpoueteTe
BCUYKMN npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT MHCTPYKLUU,
uncTpaumm 7] cneuundmkauun,
npeaocTaBeHU C TO3U eNeKTPUYECKU
MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
WHCTPYKUMWUTE,  136poeHn  mo-gony,
MOXe Aia AoBee A0 eNnekTpu4ecky yaap,
noxap Wunu Texku pusmnyeck TpaBMu.

CbxpaHaBanTe BCUYKKN
npeaynpexaeHnss M MHCTPYKUMU 3a
Obaewy cnpaBKu.

NPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C
YPEQOA 3A 1bPBOPE3BA

m Tosm eneKTPUYecKn
MHCTPYMEHT e npeAHa3HauveH
pa dQyHKUMOHMpaA KaTo ypep 3a
AbpBope3ba. MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus 3a 6esonacHoct
VMHCTPYKUMKM,  uUnocTpauum w
cneundUKaumm, npegocTaBeHn ¢
TO3N eNeKTPUYECKN WHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha WHCTpyKuuuTe,
136poeHun no-gony, Moxe Aa aosene
[0 eneKkTpuYeckn yaap, noxap umnmu
TEXKN PU3NYECKN TPaBMU.

= He u3nonsBaiTe akcecoapu, KOUTO
He ca KOHKPeTHO NpeAHa3Ha4YeHun U
npenopbYaHn OT MPOU3BOAUTENSA
Ha  MHcTpymeHTa. ToBa, ue
akcecoapbT Moxe Aa 6be NpukayeH
KbM €MeKTPUYECKUst UHCTPYMEHT, He
rapaHtupa 6e3onacHa pa6ota.

»  BbHWHuAT AvameTsbp 7]
pebenuHaTta Ha akcecoapa TpsibBa

Aa nonagat B HOMMUHanNHuTe
CTOMHOCTM 3a KanauuteTa Ha
eneKTpuyeckusa WHCTPYMEHT.

Akcecoapn C Henoaxogsy pasmep
He MoraT Aaa 6boar  npaBWITHO
KOHTPOSIMPaHM.

= WsnonsBante nuyHa 3awmTHA
ekunupoBka. B 3aBucumoct ot
NPUNOXeHNeTo n3nonssanTte
Macka 3a nuue unuv npeanasHu
ouuna. Ako e Heo6xogUMO HoceTe
Macka NpoTUB Mpax, aHTU(OHM,
pbkaBULM U paGoTHa NpecTunka,
KOSAITO Aa € B CbCTOsIHME Aa cnpe
mankum abpa3uBHM parmeHTH
WNU  enemMeHTM OT paboTHuA
maTtepuan. [lpegnasHute ouyuna
TpsibBa fAa ca B CbCTOsHVME Aa
cnpat XBbpYaLm netannu,
obpasyBaHu npu pasnuyHuTe
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onepauuu. MpoTuBonpaxosarTa
macka unm pecnupaTtopbT
TpsibBa Aa ca B CbCTOsHWE Aa
unTpupat YactuuuTe, obpasyBaHn

npu cboTBeTHaTa onepauus.
npO,El,'bJ'I)KVITeJ'IHOTO nanaraHe Ha
nencTeneTo  Ha wymMm C BUCOKa

VHTEH3MBHOCT MOXe [a AoBeae [0
3aryba Ha cnyxa.

CTpaHMyHuTe nuua TpsibBa pAa
ca Ha 6e3onacHo pascTosiHMe oT
pa6oTHaTta 30Ha. Bceku, kouTO
HaBnMu3a B paboTHata 30Ha,
TpsiGBa Aa HOCU NIMYHU NpeanasHn
cpepcTBa. ®parMeHTn oT paboTHUsA
mMaTtepvan Wnu OTYyrneHW enemMeHTn
OT akcecoap MoraT fa uaxsbpuar
N Oa NPUYMHAT HapaHsiBaHe M3BBbH
HenocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha.

OpbxTe erneKkTpuyeckusi
VMHCTPYMEHT CamMo 3a U3onumpaHuTe
NOBBbPXHOCTN 3a XBallaHe,
Korato u3BbplUBaTe omnepauus,
NpyU KOATO peXewWuaT akcecoap
MOXe Aa Bre3e B KOHTakT CbC
CKpUTM  npoBogHuuu.  Pexely
akcecoap, KOWTO Brese B KOHTaKT C
NPOBOAHWK, NO KOWTO TeYe TOK, MOXe
[a fosede A0 NPOTMHAHETO Ha TOK
no HeusonvpaHuTe MeTanHu Yactu
Ha eneKkTPUYECKUs UHCTPYMEHT U Aa
NpVYKHN TOKOB yaap Ha oneparopa.

Usnon3sante cTern, 3a pa
3akpenute paboTHWA  AeTaun,
aKko e uenecbobpasHo. Hukora He
ApPBbXTe paboTeH AeTann c egHaTa
pbka M paGoTewms WHCTPYMEHT
B Apyrata. AKo 3aTerHete marbk
paboTeH [JeTtain, we Moxete
[a uv3non3eate pbueTe cu 33
KOHTPONMMpaHe Ha  WHCTPYMeHTa.
Kpbrivte maTepuanu, KaTo
Hanpumep  WNUAKW, TpBOWM UK
LUMnMHAPY MMaT TeHaeHuusiTa aa ce
13BbpTaT, AOKATO Ce pexar, a ToBa

MOXe Oa foBefe [0 OrbBaHe unu
oTCcKayaHe KbM Bac Ha HakpaviHuKa.

Pasnonoxete kabena M3BbLH
30HaTa Ha BbLPTAWMA akcecoap.
Ako 3arybute KoHTpon, kabenbT
Moxe pnAa Obae npepsisaH  unu
3axBaHaT W [AnaHTa wunuM pbkaTta
BM Moxe Aa Obde usgbpnaHa Kbm
BbPTALLMSA Ce akcecoap.

He wu3nonsBsainte enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT B 6nu3oct po
3ananumu  martepuanu. Mckpute
Morart fa rv 3anansr.

BUdvliu4qg

-

AOMBIHUTENHN  NMPEQAYNPEXAE- =0

HUA 3A BE3ONACHOCT

3akpenete paboTHuA  peTann
C YCTPOMUCTBO 3a 3axBaljaHe.
HesakpeneHnn 06paboTBaHu ageTannm
morat  da  MpUYMHAT  CEepUO3HO
HapaHsiBaHe Unu WeTu.

|
MpoALMKNTENHOTO U3MON3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe Aa aosede [0

HapaHsBaHVs Unu BriowasaHe. Mpu

13ron3BaHe Ha WHCTpyMeHTa 3a
NPOABIKUTENHM Nepuoamn oT Bpeme [l
npaBeTe YeCTH NOUMBKN.
OunanasoHbT Ha oKonHaTa
Temnepatypa  npu  pabora ¢ g
NHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

[vanasoHbT Ha oKomnHaTa sg
TeunepaTypa npu chxpaHeHue Ha [FES

MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
IMpenopbunTenHUAT [amanasoH

Ha okonHata TemnepaTtypa npu
3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10 °C n 38 °C.

OONbIHUTENHU

NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3O0MACHOCT 3A BATEPUATA

3a pa u3berHeTe onacHocTTa oOT
noxap, npeauM3BuMkaHa oOT KbCO
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CbeaVHeHWe, KaKTo v HapaHsiBaHUATa
M noBpeauTe  Ha  NPOAYKTa,
He noransiTe MHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTa akymynaTtopHa 6atepust
WU 3apsigHOTO  YCTPOMCTBO B
TEYHOCTW 1 Ce MOrpukeTe B ypeaute
1 akymynatopHute GaTepuu Aa He
nonagat TeYHOCTU. TeuyHocTuTe,
npeav3BuKBaLLM  KOPO3WS  WUnn
nposexaalum eneKTpu4ecTBo,
KaTo coneHa BOAa, onpeaeneHv
XuMukanu, usbensalwm BelyecTsa
nnm npoayKTu, CcbAbpXKaLLM
n3bensawm Belwlectsa, MoratT Aaa
npean3BuKaT KbCO CbeANHEHNE.

m  [InanasoHbT Ha oKonHata
TemnepaTtypa npv u3nonssaHe Ha
GaTtepusaTta e mexay 0°C n 40°C.

m  [OuanasoHbT Ha oKonHaTa
TemnepaTtypa npu CbxpaHeHue Ha
batepusaTa e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA JIUTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTupaiiTte G6atepuute B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE U HALMOHamMHW
NOCTaHOBNEHNS U pa3nopeadu.

CnasBanTte BCUYKU cneumanHm
N3UCKBaHWS 3a nakeTupaHe "
eTUKeTUpaHe, KoraTo TpaHchnopTupate
GaTepun 4ype3 TpeTo nuvue. YBepeTe
ce, 4e Oatepuute He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ [apyru  Gatepun  unm
NpoBOAMMM MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe, KaTo npegnasute
OTKPUTUTE  KOHEKTOpPWM C  M3onauus,
HenpoBOAMMM Kanaveta unu neHTa. He
TpaHcnopTupante 6Gatepun, KouTo ca
cnykaHun unun Tekat. CBbpxeTe ce CbC
crnefHaTa KOMMaHUa 3a OOMbIHUTENeH
cbBeT.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cTpanuua 109.
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He3pno 3a GaTtepusaTa
Kanauka 3a 6aTtepusita
CeeToavoaeH nHaukaTop
MpeBknioyBaTen
CMWPAHE

PbKkoBOACTBO 3a onepaTtopa
[alika Ha ckobaTa

MpaBo aneto

[aeyeH knroy

Xonkep Aneto

MYCKAHE/

. Batepus

. USB-C nopt

. V-06pasHo gneto

. USB kaben

. USB enektpuyecku agantep

NOAAPBXXKA

MpoaykTeT He TpsibBa HuKora
[a ce BKMIOYBAa B 3axpaHBaHe,
KoraTto crnobseare yacTtm,
npaBvTe HaCTPOWKM, mnoymcTeaTe,
M3BbpLUBATE NoaapbXKKa UMM Korato
He ro wu3nonseaTe. M3kno4BaHETO
Ha npoAyKkTa OT 3axpaHBaHETO Lie
npefoTBpaTh CryvyanHo crapTvpatxe,
Koeto 6M Morno Aa  MpUYUHK
CEepUO3HN HapaHsABaHMS.

Mpn  obcnyxsaHe  um3nonssaiiTe
camo OpUrMHanHu pe3epBHU
4yacTn, akcecoapu W cpeacTea 3a
npukpensaHe Ha MNpPOM3BOAUTENS.
M3nonaBaHeTo Ha Apyrn 4actn Moxe
[a BW MOCTaBM B OMAcHOCT wnu Aa
nospeav npoaykra.

MN3b6sarsainte M3Mon3BaHeTo Ha
pas3TBopUTENN MpY  MOYUCTBAHETO
Ha nnacTmacoBuTe Yyactu. MNoeeyeTo
nnactMacu ca YyBCTBUTEMHW KbM
pasnuMyHn  BUOOBE  pa3TBOpPUTENU
N MOXe [Ja ce noBpeaaT npu
n3nons3saHeTo Ha TakuBa.
M3nonsgaiite  Mekn Kbpnu  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3amMbpCsBaHUS,

I'IpeBo;:l OT OPUrMHaNHUTe MHCTPYKLUUN



BbrnepoaeH npax n ap.
B HukakbB cnyyan He nossonsisaiite
nnacTMacoBuTe 4acTu fAa Bnnsat
B KOHTaKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTU,
HedpTEHN NPOAYKTW, MPOHWKBALL
macna u T.H. Xumukanute morat aa
NOBPEAsT, OTCNabsT NN yHULIOXaT
nnactMacata, KoeTo Moxe Aa
fosefe [0 CepuosHN hU3NYecKu
HapaHsiBaHWs.

3a no-ronAma GesonacHocT  ”
HaAeXOHOCT ~ BCUYKM  PEMOHTYU
TpsbBa fna ce w3BbpWBAT  OT
0TOpU3MpaH CepBm3.

CUMBOJIN

MpenynpexaeHne oTHOCHO
6e3onacHocTTa

Bes ycunue
C ycunue

CnpeTe npoaykTa.

[MocTosiHeH Tok

\/
,//= MocTosHHO 3eneHo —
S~ 3apeneHa

Iy =P

MoCTOSAHHO YepBEHO —
Hucbk 3apsp Ha GatepusTa
(5 - 25%)

MwuraHe B yepBeHo (3
NpYMUrBaHNS) —

Hucbk 3apsig Ha batepusita
(0—-5%)

MwuraHe B yepBeHo (6
NpUMUrBaHus) —
3awumTa oT npeToBapBaHe

MwuraHe B yepBeHo (9
NpUMUrBaHNs) —
3awumTa ot BMCoKa
Temneparypa

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE
BHUMATENHO, Npeau Aa
cTapTupaTte MaluuHara.

Hocete sawwntHu cpeactea
3a oun
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He wu3xBbpnsite oTnagb-
unte ot Gatepuu, enekTpu-
YeCKO W €eneKkTpoHHO 060-
pydBaHe KaTo HecopTvpaHu
6uTtoBn otnagbun. OTnagb-
uute ot 6atepumn u enekTpu-
Yecku 1 enekTpoHHo obopya-
BaHe TpsibBa ga ce cbbupar
otgenHo. OTnagbuute OT
Gatepun, akymynatopu
CBETMNHHW U3TOYHULM TpsiB-
Ba Aa 6baaT npemaxHatu ot
obopyaBaHeTo. 3a CbBETU
OTHOCHO peumKnnpaHeTo
W MyHKTa 3a cbbupaHe ce
o6bpHeTe KbM BaLLUTE MECT-
HW BRacT¥ WNM TbProBCKU
npeacrasutenun. CbrnacHo
MECTHUTE pasnopeadu Tbp-
roBumTe Ha apebHo TpsibBa
na 6baat 3agbikeHn aa
npvemart o6paTHO oTnaabLy
oT 6aTepun 1 eneKkTpuyecko
W eneKkTpoHHO obopyaBaHe.
BawwmaTt npuHoc 3a noBTOp-
Hata ynotpe6a W peumk-
NMpaHETO Ha oTnagbuM OT
GaTtepuv U enekTpuyecko
W enekTpoHHo obopyaBaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CypoBuHU. OT-
nagbuute ot Gatepun, oco-
6GeHO cbabpXKalUTe NUTUK,
1 eneKTPUYECcKO U eNIeKTPOH-
Ho obopyaBaHe CbabpXaT
LEHHW, NMOAXOASLLM 38 peLn-
KnupaHe matepuanu, KouTo
MOXe Aa umat Hebnaronpu-
SATHO Bb3OEUCTBUE BbPXY
okonHaTta cpeja M YoBeLl-
KOTO 3ApaBe, ako He 6baat
V3XBbPIEHN MO €KOMOrnyeH
HaunH. AKO Ha OTMaABbYHOTO
obopyaBaHe UMa NMYHN AaH-
HW, N3TPUNTE TU.
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onoBHUMK MipKyBaHHSMU npu
po3pobui uporo rpaBepa 6ynu 6eaneka,
eeKTUBHICTb Ta HafiNHICTb.

MNPU3HAYEHHA

[paBep NpusHayeHo AN BUKOPUCTAHHSA
TinbKn [opocnumu, AKi YBaXHO
npoynTanu Ta 3po3yMinn iHCTPYKUii Ta
nonepekeHHs y LbOMY KEPIBHULTBI, Ta
MOXYTb BBaXKaTucs BiAMoBiganbHNUMK 3a
BIacHi Ail.

Mpn BUKOPUCTaHHi BiANOBIAHMX
HacagoK  iIHCTPYMEHT  NpuU3HaYeHui
ANSA TpaBiloBaHHS, BWPi3bOMNOBaHHA Ta
aHanoriyHoi 06pobku M'sikMX MaTepianis,
AK-OT AepeBuHa kneHy abo cocHn, MDF
ToLo.

MpucTpin  NpusHayeHwWn Tinbkn  Ans
[OMaLLHBOrO BUKOPUCTAHHS.
He BukopucToByWTe npucTpin  Ans

BOyab-SKMX iHWKUX Uinen. BukopuctaHHs
eneKTPUYHOro iHCTPyMeHTY ans
onepauin, ski  Bigpi3HSAOTbLCA  BIg
npu3HayYeHnx, Moxe npu3BecTM Ao
Hebe3neyHoi cuTyadlii.

N\ NMONEPEOXXEHHSA!
MpouutanTe BCi npaBuna
Ge3nekn, IHCTPyKUii, inocTpauii i
cneuundikadii, wWo nocTaBNATLCA
3 €erNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTtpumanHs BCiX 3a3HaYeHnx
{HCTpYKLiW ~ MOXe  npu3BecTM o
YPaKEHHS  eNEeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepinosHux TpaBm.

36epexiTb Bci iHCTPYKLUIi i BkasiBku
ANA MaubyTHLOro BUKOPUCTaHHSA.

3AXOAU BE3NEKU NPU

EKCMNNYATALII TPABEPA

m Len €eNeKTPOIHCTPYMEHT
NpU3HaYeHUn AN BUKOPUCTaHHA
B AKOCTI rpaBsipyBanbHoro
iHcTpymeHTy. [Mpouutante BCi

npaBuna 6Gesnekwn, iHCTPYKUi,
inocTpauii i cneuudikauii,
wo nocTaBnATbLCA 3
€eNeKTPOIiHCTPYMEHTOM.
HepoTpyvmaHHsi  BCiX  3a3Ha4YeHux
IHCTpyKUiIW MOXe npu3BecTr Ao
YPaKEHHSI ENneKTPUYHMM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo ceprho3HUX TpaBM.

He BukopucTtoBynTe npunagas,
Wo crneuianbHO He PO3pobreHo i
He PEeKOMEHAOBaHO BMPOOGHUKOM
iHcTpymeHTy. [lpocTOo TOMY, WO
npunagas Moxe OyTu nigkmioyeHe
0O  €eneKTPOIHCTPYMEHTY, LUe He [EN
rapaHTye 6e3neyHy ekcrnnyaTadito. [FR

30BHilWHIA AiameTp | TOBWMHA
npunaaas noBUHHa 6yTu B Mexax
po3paxyHKy NPOAYKTUBHOCTI
BaLLoOro €eneKTPOIHCTPYMEHTY.
Mpunapas HenpaBWIbLHOro
po3mipy, He Moxe GyTu agekBaTHO

KOHTpOJIIOBaHE.

VEON VAGOH|VdIA

BukopuctoByiite  nepcoHanbHe
3axucHe obnagHaHHs.
3anexHo BifiZ£  3acTocyBaHHS,

BUKOPUCTOBYIATE 3aXWUCHY Macky,
3ano6ixHi a6o 3axucHi okynspu."”

Konu HeoGXxigHo, Hapsarante
macky Big nuny, 3axucTt Ana 58
Ccnyxy, pykaBu4Yku i poboumnn
capTyx, 3paTtHi 3YNUHUTH
HeBenuki abpa3vMBHi  YaCTUHKKU
abo cparmeHTH 3aroToBKM.

3axucT o4en NoBuHeH ByTun 30aTHUM
3yNUHUTK NeTIoYe CMITTS, YTBOpeHe
npu pisHMX onepauisx. Macka Big
nuny abo pecnipaTop MOBWHEHHI
6yTn 30aTHUMKU dinbTpyBaTH
YaCTUHKM, WO YTBOPKOTLCS Bif BaLLOi
po6oTn. TpuBanuin BMNVWB BWUCOKOT
LyMy MOXe Mpu3BecTU A0 BTpaTu
cryxy.

Tpumaiite niogerd Ha 6GesneuyHin
BiAcTaHi Big po6oyoi  30HWU.
Byab-xTo, BXxoAsA4i B pobouy

OpwuriHanbHi iHcTpykuii | 97



30Hy MOBMHEH HOCUTU NpuBaTHe
3axuMcHe obnapHaHHA. OparmeHTU
3aroToBku abo po3butoro npunaaas
MOXYTb  MONETITM i  3anodisTu
TpaBMy 3a Mexamu Ge3nocepepHin
6nu3bkocTi Big poboTy.

Miap 4yac BUKOHaHHA onepauii, B
AKIN  pisanbHe npunagas Moxe
KOHTaKTyBaTM 3  NPUXOBaHO
npoBoAKoto, TpumanTe
€IIeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKM  3a
isonboBaHi noBepXHi. Pixyyi
npunagas npu KOHTaKTi 3 NPOBOAOM
nia  Hanpyrow MOXyTb  3pobutin
HesaxulleHi  MeTaneBi  YacTuHU
€neKTPOIHCTPYMEHTY nif Hanpyrow
i MOXyTb BOaApuTM  onepaTopa
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopuctoByWTe 3aTuckadi ans
niaTpUMKM o6pobnioBaHoi geTani,
Konu ue MoxnusBo. Hikonu He
TpumanTe HeBenWKy 3aroToBKy B
OAHIN pyui i iIHCTPYMEHT B iHWINA
pyui niag 4Yac BUKOPUCTaHHA.
Axwo 3aKpinMTn HeBenuky
netanb, WO 06po6noeETLCS, PyKn
3anuwaTbCa BiNMbHUMK Ansi TOro,
o6 KOHTpOMBATU  IHCTPYMEHT.
Oetani kpyrnoi cdopmu - wtupi ym
TPY6U - MOXYTb nepekoyyBaTUCS
npu  poO3NWUMIOBaHHI, WO  MOXe
NpU3BOAUTY A0 3aTUCKAHHS AWCKY Ta
BiJICKOKY iHCTPyMeHTa.

PosTawyiTte WHyp sikomora Aani
Bif akcecyapiB, Lo ob6epTatoTbCA.
AKWo BM BTpaATUTE KOHTPOSb, LUHYP
Moxe 6yTu pospisaHuii abo moxe
3a4enuTucs, i Bawa kuctb abo pyka
MOXyTb OyTW BTArHyTi B akcecyap,
Lo obepTaeTbes.

He BUKOPUCTOBYWTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT no6nusy
nerko3anMuMcTuX maTepianis. Ickpu
MOXYTb 3ananuTtu Ui matepianu.
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OOOATKOBI 3AXOOU BE3MNEKW.

3aTucHITb 3aroToBKy 3a
AOMNOMOror 3aTUCKHOro
npucTpoto. HesaTuUCHeHi 3aroToBku
MOXyTb MPUBECTU [0 Cepro3HNX
TpaBM i MOLUKOAXEHb.

TpuBane BUKOPUCTaAHHS iHCTPYMEHTY
MoXe BuknuMkatTh abo  nocunuTu
TpaBmu. Mpun BVKOPUCTaHHI
iHCTPYMEHTY NpOTArOM TpUBAanoro
nepioay, pobiTb perynspHi nepepeu.
[HianasoH TemnepaTypu
HaBKOMNWLUHLOTO cepefoBulia Ans
NPUCTPOIO Mif, Yac BUKOPUCTAHHS Bif
0°C po 40°C.

[HianazoH TemnepaTypu
HaBKOMNWLUHLOrO cepefoBulia Ans

npuctpor nig 4ac 36epiraHHs Bif
0°C po 40°C.

PekomeHngoBaHumn nianasoH
TemnepaTtypu 30BHiLLHbOIO
cepeposuLLa ans cucTeMm

3apamkaHHsa nig Yac 3apskaHHA
mix 10 °C 1a 38 °C.

TEXHIKA BE3MNEKU NPU

EKCNNYATALIT AKYMYNATOPHOI
BATAPEI

[Ons 3anobiraHHs HeGesanewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i MOLUKOMKEHHIO BUPOGIB
He 3aHyploiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWUIA
aKkymynsatop abo 3apsaaHUn
NPUCTPIN y piauHy i He gonyckanTe
NnoTpanmnsHHA  pigvHW  BCEpeauHy
npucTpoiB abo aKyMynaTopis.
KoposiiHi i cTpymonpoBigHi pigvHm,
Taki $IK COMOHWUMA PO3YMH, NEBHi
ximikaTun, BMbINoBanbHi 3acobu abo
npoaykTW, WO iX MICTATb, MOXYTb
Npu3BeCTV A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
[HianasoH TemnepaTypu

HaBKONULLHBOTO CepefoBuLa  Ans
aKymynsiTopa fif 4ac BUKOPUCTaHHS



mix 0°C Ta 40°C.

m [liana3oH TemnepaTtyp 30BHILIHLOrO
cepepoBuwa nig 4ac 36epiraHHs
akymynsaTopa mix 0°C 1a 20°C.

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIEBUX BA-
TAPEUA

TpaHcnopTyinTe 6atapeto BiAMoBiAHO A0
MicLIeBUX Ta HaLiOHaINbHMX MOSOXEHb Ta
npasun.

[oTpumyiTtech ycix crneuianbHUX BUMOT
LWOAO NaKyBaHHA Ta  MapKyBaHHs
npu TPaHCNOPTYBaHHi GaTtapei
TPeTbolo CTOpoHOW. [lepekoHawiTecs,

wo 6Gatapei He MOXyTb BCTynaTu
B KOHTaKT 3 iHwvMu 6Gatapesmu
abo nposigHMMK  MmaTepianamu  npwu

TPaHCMOPTMPOBLi, 3aXWLLaYN BigKPUTI
po3'eMn i30MALINHUMN HENPOBOASLLMMM
KpULLKamu abo CTPiYKOL0. He
nepeeo3ntn  Gartapei, ski  MalTb
TpilWmMHM abo npoTeykn. KoHcynbTyhTecs
3 eKCneaMTOPCHbKOK  KoMMaHielo  Ans
nopanbLUMX KOHCYNbTauii.

3HAMWTE CBIA NPOQYKT

[ms. cTop. 109.

[Hi3go ansa akymynstopa
KpuLuka akymynsiTopHOro Bigciky
CB[/LED ingukatop
MepemMukay yBiMKH. / BUMKH.
KepiBHMUTBO 3 ekcnnyatauii
3aTnckHa rarika

Mpsime ponoto

[avikoBWI KoY
Haniskpyrne gonoto

10. AkymynsitopHa 6atapes

11. Mopt USB-C

12. V-nopni6bHe gonoto

13. Kabenb USB

14. ApganTop xwueneHHss USB

CONOORWN =

OBCIYIrOBYBAHHA

MpoaykT He NMOBUHEH 6yTn
nigKknioYeHnin no xepena
XWUBMEHHA Npy ckrnapaHHi aetanen,
perynioBaHHi, YULLEHHi, NpOBeAEHHI
TexHiYHoro obcnyroByBaHHA abo
KON NPOAYKT HE BUKOPUCTOBYETLCS.
Bin'eqHaHHs nNpuUCTPOIo Bid
Mepexi JKMBIIEHHS YHEMOXITUBIIOE
BUNaZKOBUI 3anyck MPUCTPOIO, SKWIA
MOXe CTaTu MPUYMHOIO CEePNO3HOro
TpaBMyBaHHs1. BN
Mpwn 06cnyrosyBaHHi
BMKOPUCTOBYIATE TiNMbkN OpuriHanbHi LI
3anacHi 4YacTuHW akcecyapu Ta
obnagHaHHSA Bif BUPOGHMKa.
BukopuctaHHs  Byab-AKuUX  iHLWIKX
neTanen moxe ctBoputh Hebeaneky

ab0  CNPUYMHUTM  MOLUKOKEHHS!
NPOAYKTY.

He BUKOpMCTOBYWTE PO3UNHHUKM ANSI
OYMLLIEHHSI NNacTMacoBuX AeTaneu.
Binbwicte  nnactmac  Bpasnuea
0O  Pi3HUX  BUAIB  KOMEPLiMHUX
PO3YNHHUKIB i Moxe 6yTn
NOLLKOKEHa X  BMKOPUCTaHHSIM.
BukopucToBYIMTE YUCTI raHdipkn Ans
BUANeHHs Gpyay i ByrinbHOro nuny. L
Hikonn He pos3sonsanTe ranbMiBHIN
piovHi, ©GeH3uHy, npoaykTam Ha
OCHOBi HapTW, | nNpPOHMKaKYUM
Macrnam BCTynaT B KOHTaKT 3
nnacTukoBuMn getanamun.  XimiyHi
PEYOBMHM  MOXYTb  MOLUKOAMTHU,
nocnabutn abo 3HULWNUTU NNacTuK,
KM MOXKe NPMBECTU OO0 CEepWo3HOI
TpaBmu.

Ons Ginbwoi 6e3nekn i HagiHOCTI,
BCi  PeMOHTHi  poboTU  MOBWHHI
BMKOHYBaTUCS B aBTOPU3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

VEON VAGOH|VdIA
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MonepemxeHHs 6eaneku

Bes Hatucky

3 HaTuckoM

3ynuHKka npogykTa

MocTiHnin cTpym

Z. 3eneHuit NOCTIHWI -
S 3apsgxeHo

YepBOHWI NOCTINHWIA -
Hun3bkuii piBeHb 3apsakn
(5% - 25%)

YepBoHuii, brimae (3
cnanaxw) -

Husbkuii piBeHb 3apsaku
(5% - 5%)

YepBoHuii, briumae (6
cnanaxw) -

3axucT BiA NepeBaHTaXeHHs

YepBoHuii, briumae (9
cnanaxw) -
3axucT Big neperpisy

Byab nacka, yBaxHo

npoyunTanTe iHCTPYKLito
nepez 3anyckom npoaykTy.

HociTb 3axuct ans ouew

OpwuriHanbHi iHCTPYKLUii

He BUKMaANTE crapi
akymynsitopu, cTape
eneKkTpu4yHe Ta €eneKkTPoHHe
ycTaTKyBaHHS ~ pa3om i3
HecopToBaHUM  MobyToBUM
cmitTam. CTtapi akymynsitopu,
cTape enekTpuyHe Ta
€neKTPOHHe  ycTaTKyBaHHs
3bupatotbcs  okpemo. 3
ycTaTKyBaHHs HeobxiaHo
3HATU cTtapi Gatapei,
akymynsitopu Ta [Kepena
cBiTna. 3a  iHopmauieto
CTOCOBHO  yTunisauii  a6o
Micub 360py 3BepTanTecs Ao
MicueBon Bnaau abo aunepa.

Micuese 3aKOHOOABCTBO
MOXe 30608B'A3yBaTU
npoaasLiB 6e3KOLUTOBHO

npuMaTu ctapi akymynatopu
Ta eneKkTpUYHe 1 eneKkTpoHHe
ycTaTkyBaHHSl. Baw BHecok
fo  cnpasu NMOBTOPHOMO
BMKOPUCTaHHsI Ta Nepepobku
cTapumx aKymynsTopis,
enekTpUYHoro Ta
€MEeKTPOHHOrO  yCTaTKyBaHHS
3MeHLLye notpeby y
cupoBuHi. B akymynsitopax,
ocobnmeo niTieBux, i
CTapoMy enekTpu4yHOMYy Ta
€NEeKTPOHHOMY  YCTaTKyBaHHI
MICTATBCA  LjiHHI, npuaaTHi
Ans nepepobkn Matepianu,
i AKWO yTunisauia Takoro
ycTaTKyBaHHsi  MPOBOAUTLCS
y  HeekomnoriyHuin  cnocib,
Lle HeraTMBHO BNMBAaE Ha
HaBKOMULIHE  CepeaoBuLle
Ta nioacbke 300pOB'A.
Buaanite nepcoHarbHi
JaHi 3 ycTaTKyBaHHs, sike
nepenaeTbCs Ha NepepoobKy.



Oyma makinenizin tasariminda emniyet,
performans ve givenilirlige en yiksek
oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Oyma makinesi bu kilavuzdaki talimat
ve uyarilart okuyup anlamig olan,
davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin
tasarlanmistir.

Uriin, uygun aksesuarlar takildiginda
kavak, ¢am, MDF vb. gibi yumusak
malzemeler Uizerinde tiraglama,
oyma ve hafif yontma yapmak Uzere
tasarlanmistir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin
gelistirilmistir.

Bu Urind belirtilen  kullanim amaci
diginda herhangi bir amagla kullanmayin.
Elektrikli aletin tasarladigindan farkli bir
iste kullanilmasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

A UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim
uyari, talimat ve o6zellikleri dikkatlice
okuyunuz ve resimli aciklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi
velveya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarnilari ve talimatlari daha sonra
bagvurmak iizere saklayin.

OYMA MAKINESI ENLIK

UYARILARI

m  Bu elektrikli alet, oyma aleti iglevi
gormek lizere tasarlanmistir. Bu
aletle birlikte verilen tiim uyari,
talimat ve ozellikleri dikkatlice
okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi velveya ciddi bedensel

yaralanmalar gibi kazalar sebep
olabilir.

Bu alet icin 6zel olarak tasarlanmig
olmayan ve lretici tarafindan
onerilmeyen aksesuarlari
kullanmayin. Bir aksesuar bir alet
Uzerine takilabilse bile, bu, cihazi
glvenlik icerisinde kullanabileceginiz
anlamina gelmemektedir.
Aksesuarin dis ¢api ve kalinliginin,
cihaz igin Dbelirtilen o6zelliklere
tekabiil etmesi gerekmektedir.
Yanls ebatl aksesuarlar gerektigi
gibi kontrol edilemez.

Kigisel koruyucu donanimlar
kullanin.  Aletinizi kullandiginiz
sekle gore, bir koruma maskesi, [
giivenlik gozliikleri veya koruma
gozliikleri takin. Uygun oldugunda
kiiglik asindinci pargalari veya
is parcalarini durdurabilen toz
maskesi, kulak koruyucu, eldiven

ve atolye onliigi kullanin. Koruma
gozlikleri, sigrayan pargalarin
gozlerinizi yaralamamasini saglar. i
Toz onleyici maskeler, yaptiginiz
islemin  drettigi  partikiillerin E
filtrelenmesini saglar. Uzun siire gok
yogun bir guriltiye maruz kalinmasi,
duyum kaybina sebep olabilir. [HR
Ziyaretgileri caligma alanina uzak
bir mesafede tutun ve bir koruma
ekipmani takmalarina dikkat edin.
Herkes Galisma alaniniza giren
kisisel koruyucu donanimlar
giymek gerekir. Uretilecek parganin
veya kirllmig bir aksesuarin kalintilari
calisma alaninin digina firlayabilir ve
ciddi bedensel yaralanmalara sebep
olabilir.

Kesici aksesuarlar gizli kablo
tesisatini kesebilecegi icin,
matkapla calisirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici
aksesuarin elektrik gecen kabloyla

-
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temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle ylklenmesine
ve kullanicinin elektrige ¢arpilmasina
neden olabilir.

= Uygun oldugu her sefer, islenecek
parcayi tespit etmek icin kelepge
kullanin. Kullanim sirasinda asla
bir elinizde kiigiik bir is pargasini
ve diger elinizde aleti tutmayin.
islenecek  kiiglik bir  parcayi
kenetlemek, aleti kontrol etmek
icin  elinizi/ellerinizi  kullanmaniza
imkan verir. Filiz demirleri, borular
veya tupler kesilirken dénme egilimi
gosterip,  parganin  bukUlmesine
ve size dogru sigramasina neden
olabilir.

m Elektrik kablosunu, donen
aksesuardan uzak bir mesafeye
yerlestirin. Eger aletinizin kontroliini
kaybederseniz, elektrik  kablosu
kesilebilir veya sikisabilir ve eliniz
veya kolunuz dénen aksesuara dogru
itilebilir.

m Aletinizi yanici unsurlarin yaninda
kullanmayin. Kivilcimlar bunlarin
tutusmasina sebep olabilir.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

m Is pargasini bir mengene ile
sikistirin.  Sabitlenmemis parcalar
ciddi yaralanmaya ve hasara sebep
olabilir.

m  Bir aletin uzun sure kullaniimasi
nedeniyle  yaralanmalar  olabilir
veya mevcut vyaralarin durumu
kétilesebilir. Herhangi bir aleti uzun
bir sire boyunca kullanirken dizenli
olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m Alet icin ortam sicakhgr arahgi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

m  Alet igin depolama ortam sicakhgi
araligi 0°C ile 40°C arasindadir.

m Sarj sirasinda sarj sistemi igin
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6nerilen ortam sicakhgi araligr 10°C
ile 38°C arasindadir.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya Urln
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin

aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igcine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini Onleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, adarticic madde veya
agartict madde igeren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

m Bataryaicin depolama ortam sicakhgi
araligi 0°C ile 20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hiklimlere ve
yonetmeliklere gbre nakledin.

Piller Gglinct  bir sahis tarafindan
nakledilirken ambalaj ve etiket Gizerindeki
tum 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim
basliklari veya bandi ile koruyarak pillerin
nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan
pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 109'ya bakin.

Pil baglanti noktasi
Batarya kapagdi

LED gbsterge
Ag¢mal/kapama anahtari
Kullanim kilavuzu

Dis kapak

SR wh =



7. Duz keski bigagi
8. Servis anahtari

9. Oluklu bigak

10. Batarya kutusu
11. USB-C yuvasi
12.V keski bigagi

13. USB kablosu

14. USB gui¢ adaptori

m Parcalari monte ederken, ayar,
temizlik, bakim calismasi yaparken
veya Urin kullaniimadigi zaman
ardnd asla glc kaynagina
baglamayin. Aleti gu¢c kaynadindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galistirmayi 6nler.

m Bakim vyaparken yalnizca orijinal
yedek parcalari, aksesuarlari ve
parcalari kullanin. Dider pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken
solventleri  kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢odu ticari kullanimh
ucucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidrolidinin, benzinin, petrol
esasl UrUnlerin, ylzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
urlnler plastik pargalari zara verebilir;
kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

SEMBOLLER

Glvenlik ikazi

Kuvvet uygulamadan

Kuvvet uygulayarak

Uriin{i durdurun.

Dogru akim

Surekli Yesil -
Sarjh

Sarekli Kirmizi -
Distk Pil (%5-25)

Yanip Sénen Kirmizi (3
Kez) -
Dustk Pil (%0-5)

Yanip Sénen Kirmizi (6
Kez) -
Asin Yik Korumasi

Yanip Sénen Kirmizi (9
Kez) -

Yiksek Sicaklik Korumasi

Orijinal talimatlar
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Makineyi ¢alistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu goézlik kullanin

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik  ekipmani,
siniflandirimamis  belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aki ve
istk kaynaklari ekipmandan
cikariimahdir. Yerel
otorite veya saticidan geri
dénusiim tavsiyesi alin ve
toplama noktasini 6grenin.
Yerel dlizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz  olarak
geri alma  yukimluliga
olabilir. Atk  bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve

elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
donlsimine katkiniz,
hammadde talebini

azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle  lityum  igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde c¢evre ve insan
saghgini  olumsuz ydénde
etkileyebilecek degerli
ve geri  donUsturilebilir
malzemeler icerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri
silin.

Orijinal talimatlar



Kard Tov oxedlaoud Tou yAU@Qavou,
860nke 1810iTEPN TTPOTEPAIOTNTA
otV acg@dAeia, TNV ammoédoon Kal TNV
aglomioTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To yAOgavo TrpoopideTal yia xprnon
pévo amdé  evAAIKEG  TTOU  €XOuv
dioBdoel Kal KAaTavoRoel TIG odnyieg Kal
TTPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBioU
Kal pTropouv va BewpnBouv utreUBuvol
yIa TIG TIPAEEIG TOUG.

Me TomroBeTnuéva katdAAnAa ageooudp,
TO TTIPOIOV €XEl OXEDIOOTEN YIO VA EKTEAEI
YAUTITIKR, xdpagn kal eAa@pid opideuon
o¢ POaAaKG UAIKG, OTTwG AgUka, TTEUKO,
MDF K.ATT.

To epyaAeio TTpoopigeTal
KOATAVOAWTIKN Xprion.

Mnv XpnoIUOTTOIEITE TO TTPOIOV WE TPOTTO
SIaPOPETIKG aTTO QUTOV TTOU aVAPEPETAl
yio T xprAon Tou. H xpAon Tou
HNXavokivnTou €pYaAEiou yia epyacieg
SIOPOPETIKEG OTTO  TIG  TTPOOPICOUEVES
UTTOpPE Va TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/\  MNPOEIAOMOIHEH!  AlaBdoTe
TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg kai Twpodlaypapis TTOU
TapEXOVTAI HE TO EPYOAEio Kal

pévo  yia

avaTpESTE OTIG €IKOVEG. H pn tpnon
TwV 0akOAoUBwWV 0odnylV PTTOpPEi  va
ETMIPEPEl  ATUXAMATA OTIWG  TTUPKAYIEG,
NAeKTPOTIANGieG i Kal coBapd CwHATIKO
TPAUMATIONO.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG
Kol odnyigg yia ueAAOVTIKA Xpron.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ MNA
TO FAYOANO

m AUTO TO nAeKTpIKO €pyaAeio
mpoopifeTal wg epyaleio
oMiAeuong. Al0BAOTE TTPOCEKTIKA
OAeg TIg POoEISOTTOINTEIG,

META®PAZH TQN NPQTOTYMNQN OAHINQN

odnyieg ka1 TTPodlaypapég TTou
TapéXovTal HE TO EPYyaAgio Kal
avaTpEégTe OTIG €IKOveG. H pn
TPeNon Twv oakOAoubBwv  0dnyiwv
UTTOPE va EMQEPEI ATUXAPATA OTTWG
TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiEG 1 Kai
ooBapd CwHATIKG TPAUNATIONO.

m
>
>
I
=
X
>

Mnv xpnoigoTroigite ageooudp
mou Bev  éxouv  oxediaoTei
€dlkd yI’ auté TO gpyaAeio
Kal 8&v OUVIOTWVTAI QTd TOV

KOTOOKEUAOTH. AKOPO KI av éva
ageooudp uTOpEl va  TOTTOBETNOEI
oe epyaheio, autd dev dlIaCPAAIlel
OTI  PTTOPEITE VO XPNOIMOTIOIEITE
TO €pyaAeio ekeivo pe  améAuTn
ao@aAcia. |

H e§wrepikn Bi1GpeTpog Kal 1O
TAX0G Tou oaecoudp TIPETTEI
va  avTioToiXoUv  OTa  TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA TOU epyu)\siou.
Egapmuara un opBol peyéBoug dev [l

eAéyxovTal CWOTA.
Na @opdre péoa uTopu(r’]g
TPOCTACIAG. Avaloya ME
™Tmv  XpAon Tou spvu)\sioum
oag, QopaTE TTPOCTATEUTIKN

HAoKa, YuoAld aoc@aAgiog N [§
TTPOCTATEUTIKA Yuahid. Av
XPEINOTEI, POPEDTE paoKa

KATd Tng OKOVNG, WTAOTIdEG,
yavTia Kal TTPOCTATEUTIKN S
modId  yia va TTPO@UAQXTEITE
amd oladAmore ekTivadn évwv [
owHATWVY  (AelavTIKE  oToIXEIQ,
pokavidia KAT). Ta TTPOCTATEUTIKG
YUaAid  OTTOTPETTOUV TNV €KTivagn
OpauopdTwy Kol TOV TPOUUOTIOPO
Twv patiwv. O pdokeg Kard Tng
oKOVNG  @IATPdpouv Ta CwHaTIdIA
TTOU dnUIoUPYoUVTal OTTO TNV EPYATia

TTou KaveTe. H Traparetapévn €kBean

oto duvaré B6puBo pTopei  va
TTPOKOAETEI ATTWAEIA TNG AKONG.
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Kpatdte TOUG ETIOKETTEG OF
APKETHA amoécTOaon amd TNV Jwvn
E£PYOOiOg KOl PPOVTIOTE VO POPOUV
TPOOTATEUTIKO €§OTTAIONO. Kdbe
ATOMO TTOU EICEPXETAI OTO XWPO
Epyaoiog TPETEl  va  QOpouv
€§OTTAICUO OTOMIKAG TTPOOTACIAG.
Mrropei va ekTivaxToUv Bpauouara
KOTEPYQJOUEVOU TEPayiou ]
OTTaopéVou ageooudp TTépa aTTd TNV
fwvn £pyaciag Kal va TTPOKOAETOUV
ooBapd CWHATIKG TPAUPATIONO.
Kpartdre T1O é€pyaleio amd TIg
Hovwpéveg  emipAveies  AaBng
OTav eKTEAEITE EpyaTieg 6TTOU TO
€§APTNUA KOTTAG MTTOPEi va £pBer
O€ ETTAPN ME KPUPEG KAOAWBIWOTEIG.
H €TTAPN Tou eapTrApaTOg
KOTIG pE  «JwvTtavo»  KaAwdio
(NAEKTPOPOPO) UTTOPET VO PETOPEPEI
TOV NAEKTPIOPO  OTa  eKTEBEIPéVA
HETAAAIKG £EQPTANOTA TOU EPYOAEioU,
TTPOKAAWVTAG NAeKTpoTTANgia oTov
XEIPIOTH.

XpNOIYMOTIOINOTE OQIYKTAPES YiA
va OTNPigeTe TO TEPAYXIO Epyaciag
omote efutrnperei. Mnv kpartdre
OTE éva MIKPO TEUAXIO £pyaoiag
oTo €va XEpI Kal To EpyaAEio oTO
GAAO, eV TO XPNOIMOTIOIEITE.
H otabBepotroinon  evog  pIkpoU
QVTIKEIUEVOU EPYATIag PE TPIYKTAPA
00G ETTPETTIEl VO XPNOIPOTIOINOETE
10 Xép1 (A Ta xépia) cag yia TOV
£A\eyxo Tou gpyaheiou. Ta KUAIVOPIKG
avTikeipeva, OTwg, EUAIiveg papdol,
OWAAVEG 1 aywyoi, €xouv Tnv TGOon
va PeETOKUAiovTal Katd Tn didpkeia
TNG KOTING, ME ATTOTEAEOUA VO EVEXEL
Kivduvog €UTTAOKNAG TOu TpuTTaviol 1
EKTOLEUONG TTPOG TO PEPOG OAG.
TomroBeTAoTE TO KaAwdio
TPOPOJOTNONG ME TPOTTO WOTE VA
BpiokeTal o€ KAmola aAMOCTOON

ENINPOZOETEZ

amo TO TEPIOTPEPOUEVO
afeooudp. Av xAoeTe TOV €EAEyXO
TOU epyaleiou 0ag, TO KAAWDIO
TPOPOdOTNONG UTTOPE va KOTIE N
VO POYKWOEl Kal TO x€PI 00G 1 TO
UTTPATo0 00G va TTapacupdei TTpog
TO TTEPIOTPEPOPEVO AgETOUAP.

Mnv xpnoigoTrolgiTe To epyaAeio
o0g kovTd oe eU@AeKTa UAIKA. O1
OTTiBeg KIVOUVEUOUV Va TTPOKAAETOUV
avAagAegn.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

AZOAAEIAZ

ENINPOZOETEZ MNMPOEI

AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO HE MHIA
OUOKEUR OUuyKpdTnong. EAeUBepa
TEPAXIO  gpyaciag  PTTOpoUvV  va
TPOKOAéTOUV COBaPd TPAUHPATIONO
Kal {nuIEg.

Ymépxel Kivduvog TIpOkAnong R
€mMdEiVWONG  TPAUMATIOPOU,  aTTd
TNV TTapaTeTapévn Xpron epyaAeiou.
‘Otav xpnaolPoTrolEiTe TO €pyaAgio yia
HEYAAEG TTEPIODOUG, KAVETE TAKTIKG
SiaAgipypara.

To €0pog Beppokpaoiag
TePIBAAAOVTOG yia TO epyalegio oTn
dI1GpKela TNG AeIToupyiag eival petagu
0 °C ka1 40 °C.

To eUpog Beppokpaoiag
TepIBAAAOvVTOG yia TO mv
atmobrikeuon Tou epyaAeiou  eival
petagu 0 °C ka1 40 °C.

To ouVIOTWUEVO EUPOG BEpUOKPaATiag
mepIBAAOVTOG  yia TO  oUOTNua
@oépTIONG OTN dIdPKEID TNG POPTIONG
eival peTagu 10 °C kai 38 °C.

IHZEIZ]

AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

MNa va amotpémeral Tov  Kiviuvo
TTUPKAYIAG Adyw BPaxUKUKAWUATOG,
TpOUMOTIOPOUG A CnuIEG  Tou
Tpoiévtog, va pn  Pubiete  TO

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN OAHITQN



epyaAeio, TovV QAVTOAAOKTIKO
OUCCWPEUTA 1| TN CUCKEUR QOPTIONG
og uypd Kal va @POVTICETE, WOTE VA
un d1EI0dU0UV UYPA OTIG OUOKEUEG
KOl TOUG CUOOWPEUTEG AIaBPWTIKEG
N aywylpeg uypég ouaieg, OTTWG
aAATOVEPO, OPITHEVES XNMIKEG OUTIEG
Kal  AEUKQVTIKG 1A TTPOiGvTa  TTOU
TIEPIEXOUV  AEUKQVTIKA, MTTOPEi  va
TPOKaAéoouV BpaxukUKAwUa.

m To eUpog Bepuokpaaciag
TEPIBAAAOVTOG yIa TNV PTTaTAPia OTN
Sidpkela TG xpnong eivar petagy 0
°C ka1 40 °C.

m To eUpog Beppokpaaoiag
TEPIBAANOVTOG yia TNV aTTOBrKEUON
NG MTatapiag givar yetagu 0 °C kai
20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagépete TN pTTATAPiO O CUPPWVIT
JE TIG TOTTIKEG €BVIKEG DIOTASEIG KAl TOUG
KQvoVIOUOUG.

Tnpeite OAeg TIG €IOIKEG QTTAITACEIG OTN
OUOKEUOOIO Kal OTnv ETIKETA KATA TN
METOQOPA TWV UTTATAPIWV ATTO TPITOUG.
E€aogpahiete 6T Oev Ba épxovTal o€
ETTAPN Ol YTTATAPIEG ME GANEG PTTATOPIEG
N ME aywyida UANIKG Katd Tn OIAPKEI
™mg HETOPOPAG, TTpooTATEUOVTAG
TOUG  €KTEBEINEVOUG  OUVOEOHOUG  HE
Hovwon, Pn aywylya Twyata f taivia.
Mn pETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU EXOUV
XTutrigata r diappor). EvnuepwBeite
amd TN TIPAKTOPEIO  PETAPOPWYV  YId
TEPAITEPW EIOOTTOINCEIG.

NQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAérre oehida 109.

1. OUpa pmaTapiag

2. KdéAuppa ptratapiog

3. 'Evdeign LED

4. AlakdTITNG gvepyotroinong/
armevepyotroinang (on/off)

META®PAZH TQN NPQTOTYMNQN OAHINQN

Eyxelpidio xeipioth
Egwrepikr) pAavTa
‘loia Aetrida opiAng
KAe1di

Aerida okapTéAoU

VMINHVV3

. Mmatapia

. ©Upa USB-C

. N\etTida opiAng T0TTOU V

. KaAwdio USB

. MetaoxnuatoTg i1cxuog USB

ZYNTHPHZH

To Tpoiov dev mpémel Toté  va [ENN
ouvdéeTal oe Trapoxn 10XU0g 6Tav
ouvapuoloyeite  egapTApaTa, oOTav
die€dyere  pubpioelg,  KabBapiopo,
ouvtipnon R 6tav To TIPOoidv de
XPNOIYOTTOIEITAl. ATtToouvdéovTag
TN OUOKEUR amé Tnv  TTapoxn
peuparog TpoAaufdvel TNV akouoia
EVEPYOTTOINON TNG N OTTOIX PTTOPET VO
EMQEPEI TOBAPO TPAUNATIOPO.

[RU_
AuBEVTIKA

XpnoiyoTtroigite  pévo
QAVTAAAOKTIKE, eCaptripara Kal [&
TTPOCAPTAUATA  OTIG  £PYACiEg -

emmoKkeung. H xpron 0ﬂ0|ou6nnms
GAhou QavTOAAQKTIKOU uTopeEi
va Tapouaidoel  Kivduvo R va
TIPOKAAEOEI CnuIG OTO EpyaAgio 0ag.

ATTOQUYETE

[HR
™m xpAon SIGAUTGV
KaTd  TOov  KaBapiopd  TAAOTIKWY &
eCaptnuatwy.  Ta  TeEPIcOdTEPT
TAQOTIKG PTTOpOUV  va  UTTOOTOUV
¢nuid ammé TN xprion oplcuevwv
SloAUTWV  TTou  diatiBevrar  GTO
EUTTOPIO. XpnoiyoTronaTe éva
KaBapod TTavAkl yia va KaBapioeTe TIG
akaBapaieg, TN okOvN, KATT.

2 Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE

Ta UYPAa @pévwy, n Bevdivn, TTPoidvTa

pe Baon 1o TETPEAQIO, €Aaia TTOU
O1EI0000UV  KATT. va  €pXovTal o€
€TTOQN PE TAAOTIKG TuApata. Autd
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T XNUIKG
ouagieg ol

TTpoiévTa

Va KaTaoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m [o  peyaAlutepn  aoc@dAeia  Kai
aglommioTia, OAeg Ol ETTIOKEUEG
mpémel va  die§dyovral atmmd  éva

£€oU1000TNEVO KEVTPO OEPPRIG.

ZYMBOAA

A MpoeidoTroinan acgaAegiag
‘ Xwpig duvapun

3 Me duvapun

@ ATTEVEPYOTTOINOTE TO EPYOAEIO.

ZuvexEg pelpa

N\
=\\©/’= Z1aepn Tpdaivn £voeign -
-

/,,”\\\\ PopTiIcpEVO

v
.‘©'— >100€epn KOKKIVN £VOEIEN -
’,’ ‘\‘ XaunAn umatapia (5- 25%)

VY KOkkivn évdeign ou

-©- avapoaprver (3 popég) -
Y

XapnAn ptratapia (0- 5%)

» Kokkivn évdeign mou
avapoaprvel (6 popég) -

Wiy, Kokkivn €vdeign mmou
™ ,'4_ avaBoaBrivel (9 Qopég) -
32K TpooTacia amé uwnAn
7N\ geppokpacia
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TIEPIEXOUV
oTT0ieg  pTTOPOUV  va
TpogevAoouv {nuId, VO PEIWOOUV A

MpooTagia ammd uTTEPPOPTWON

@9

)i

MapakaloUpe diapdaTe Tig
0dnyieg TTPOCEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO PNXavnua.

®DopdTe TTPOOTATEUTIKA YATIWV

O1 pTmaTtopieg KabBwg kal o
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€COTTAIOPOG  dev  TIpETTEl  va
ATTOPPITITOVTAI OTA AdIOXWPI-
oTa amoppipaTa TG KovoTn-
106. O1 ptratapieg Kabwg Kai
0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIOPOG  TTpOG  aTTéPPIYN
Ba TpéTTel va GUAAéyovTal XWw-
piotd. O1 pTraTapieg, ol ouo-
OWPEUTEG Kal O TINYEG QTG
TpoGg améppiyn Ba  TTpETEl
va agaipouvTal ommé TovV €§o-
TAIopS.  EmKoIVwVAOTE  pE
TNV TOTTIKA 0©0¢ apxi 1 Tov
TIPOUNBEUT 0ag yia guppou-
NG avakUKAwoNG Kal onueio
OUAMOYAG. ZUPQWVa PE TOUG
TOTTIKOUG KavoviopoUg, ol TTpo-
HUNBEUTEG EVOEXETAI VA UTTOXPE-
ouvTal va TrapoAauBdavouy Tov
NAEKTPOVIKO KaI NAEKTPIKO €€0-
TAIOPS TTPOG aTTéPPIYN, XWPIG
xpéwon. H oupBoAn cag otnv
€TTAVOXPNOIYOTIOINGN Kal TNV
QAvOKUKAWGON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU  €EOTTAICHOU  TTPOG
améppiyn Bonba oTn peiwan
NG ¢ATNONG TTPWTWV UAWV. OI
AxpnoTeG PTTOTAPIEG, Kal KUpi-
WG 60€G TTEPIEXOUV AiBIO, OTTWG
Kal O AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIONAG, TTE-
PIEXOUV TTOAUTINA OVOKUKAWOI-
HO UAIKG, TO OTToia PTTOPEi va
BAdwouv 1600 TO TrEPIBAAAOY,
600 Kal TNV avBpwTrivn uyeia,
€dv Ogv ATTOPPITITOVTAI PE TPO-
0 QIAIKS TTPOG TO TTEPIBAANOV.
AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKA
Sedopéva atrd Tov £EOTTAIOUO.

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN OAHITQN
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English

Francais

Deutsch

Italiano

Product
specifications

Carver
Model

Voltage

Collet

Stroke distance

Rated speed

Weight - excluding
battery pack
Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration total
values (triax vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Sculpteur
Modéle

Tension

Mandrin

Longueur de course

Vitesse nominale

Poids, sans pack
batterie

Poids (en respect de
la procédure EPTA
01/2014)

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen
Schnitzgeréat
Modell

Spannung

Spannfutter

Hubweg

Nenndrehzahl

Gewicht, ohne Akkupack

Gewicht (GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

GemaR EN 62841
gemessene Schallwerte:

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehérschutz.

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt entsprechend EN
62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Talladora
Modelo

Tensién

Boquilla

Distancia de carrera

Velocidad nominal

Peso, sin incluir la
bateria

Peso (conforme al
Procedimiento EPTA
01/2014)

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores totales
de vibracion (Suma
vectorial triaxial)
se han determiado
segun la norma EN
62841:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Intagliatore
Modello

Voltaggio

Mandrino

Distanza colpo

Velocita nominale

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Peso (secondo la
Procedura EPTA
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN
62841:

Valore delle
emissioni vibrazioni

Incertezza K




Nederlands

Portugués

Svenska

Productspecificaties

Snijwerktuig

Model

Spanning

Spantang

Slagafstand

Nominaal toerental

Gewicht, batterijpack niet
inbegrepen

Gewicht (volgens EPTA-
procedure 01/2014)

Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Especificagoes do
produto

Entalhadora
Modelo

Voltagem

Mandril

Distancia de
deslocamento

Velocidade Nominal

Peso, sem incluir a
bateria

Peso (de acordo
com o Procedimento
EPTA 01/2014)

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais
de vibragédo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emiss&o de
vibragoes

Incerteza K

Produktspecifikationer

Carving veerktej

Model

Spaending

Patron

Slaglaengde

Maerkehastighed

Veegt, ekskl. batteripakke
Vaegt (i henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Malte lydveerdier bestemt
iht. EN 62841:

Produktspecifikationer

Gravyrpenna

Modell

Spéanning

Chuck

Slagavstand

Hastighet

Vikt, exklusive batteri
Vikt (enligt EPTA-
forfarandet 01/2014)

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau | A-vagd ljudtrycksniva
Usikkerhed K Osékerhet K
A tet lyc u | A-vagd ljt liva
Usikkerhed K Osékerhet K
Beer hogreveern. Bar horselskydd.

De totala

De totale
vibrationsveerdier (triaksial
vektorsum) er bestemt i
henhold til EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

vibrationsvérderna
(triaxial vektorsumma)
bestams enligt EN
62841:

Vibrationsvérde

Osakerhet K

RPC4
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Pycckuin

Tuotteen tekniset tiedot

Leikkuri

Malli

Jénnite

Istukka

Iskuetaisyys

Nimellisnopeus

Paino ilman akkua

Paino (EPTA-menettelyn
01/2014 mukaisesti)

Mitatut arvot maaritetty EN
62841 standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu danenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

T3 n kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma) méaaritettyna
standardien EN 62841
mukaisesti.

Térindarvo

Epatarkkuus K

Produktspesifikasjoner

Skjeereverktoy
Modell
Spenning

Spenntang

Slagavstand

Nominell hastighet

Vekt (uten batteripakke)

Vekt (i samsvar med EPTA-
prosedyre 01/2014)

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene (treakset
vektorsum) er i henhold til
EN 62841:

Verdier for vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

XapaKkTepucTuki n3nenus

BnekTpoctamecka
Mogenb
HanpsixeHne

MatpoH

[OnuHa xopa

HomuHanbHas ckopocTb

Bec 6e3 Gatapen

Bec (B cooTBeTCTBUN C
Mpouenypon 01/2014
EBponeiickoi accouyuaumnu
npoussoguTenei
3MEKTPOMHCTPYMEHTa)
MZMEpeHHbIE 3Ha4YeHus
napameTpoB 3Byka
onpegeneHsl B
cooteeTcTBUM C EN 62841:

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHOro
3BYKOBOIO A@BNEHNs!

MorpewwHocTb K

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTY

MorpewHocts K

Wcnonbayiite HayLuHukn!

CymMapHoe 3HaueH1e
Bubpaumnn (cymma BekTopoB
10 TPeM KOOpAUHATHBIM
0CsiM) onpezeneHo

B COOTBETCTBUM CO
craHaaptom EN 62841:

3HaveHue BUGpaLMN

MorpetwHocTtb K

Parametry techniczne

Diuto

Model

Napiecie

Uchwyt narzedziowy

Diugos$¢ suwu

Predko$¢ znamionowa

Masa — bez akumulatora

Masa (zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014)

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z normg
EN 62841:

A-wazony poziom cisnienia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-waZony poziom mocy
akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne drgan
(suma wektora tréjosiowego)
okreslone zgodnie z normg
EN 62841:

Poziom drgan

Niepewnos$¢ pomiaru K




Romana

Latviski

Technické udaje
produktu

Dlabacka
Model
Elektrické napéti

Upinaci klestina

Délka zdvihu

Jmenovita rychlost

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost (v souladu
s postupem EPTA
01/2014)

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy vek-
torovy soucet) uréené v
souladu s EN 62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Favésdgép
Tipus

Fesziiltség

Befogopatron
(tokmany)

Lokethossz

Névleges fordulatszam

Suly, akkumulator
nélkil

Suly (a 2014/01 EPTA
eljaras szerint)

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841 szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viselien hallasvédot.

A vibracio teljes
értékei (haromtengelyl
vektorésszeg), az EN
62841 szerint megha-
tarozva.

Vibraci6-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Aparat de xilogravura
Model
Tensiune

Mandrin

Distanta cursa

Turatie/viteza nominala

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate (conform
procedurii EPTA
01/2014)

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma vector
triaxiala) au fost deter-
minate in conformitate
cu EN 62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Kalts
Modelis
Spriegums

Patrona

Kal$anas gajiens

Nominalais atrums

Svars, bez baterijas
pakas

Svars (saskana ar
EPTA procedtru
01/2014)

Izméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas lTmenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopé&jas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN
62841:

Vibraciju emisijas
vertiba

Nenoteiktiba K
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LietuviSkai

Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

Gaminio techninés
savybés

MedZio kaltas
Modelis
Jtampa

Ziedas

Takto atstumas

Nominalus greitis

Svoris be baterijy
paketo

Svoris (pagal EPTA
procediirg 01/2014)

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

K nepastovumas

A svertinis garso
galios lygis

K nepastovumas

Naudokite ausy ap-
saugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triaSio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijos emisijos
verte

K nepastovumas

Toote tehnilised
andmed

Nikerdaja

Mudeli tahis

Pinge

Tsang

Lo6gi kaugus

Nimikiirus

Kaal - ilma

akupaketita

Kaal (vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2014)

Modtevaartused on
kindlaks méaéaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

Maaramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Maaramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Vibratsiooni Gldvaar-
tus (kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks méaéaratud
vastavalt standard-
itele EN 62841:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Maéramatus K

Specifikacije proizvoda

Alat za rezbarenje
Model

Napon

Stezna glava

Razmak takta

Nazivna brzina

Tezina, bez baterije

Tezina (prema EPTA
proceduri 01/2014)

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K
Nosite titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovin-
ski vektorski zbroj)
odreduje se u skladu s
EN 62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Rezkalnik
Model

Napetost

Vpenjalna celjust

Dolzina hoda

Nazivna hitrost

Teza brez vklju¢ene
baterije

Teza (skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Izmerjene zvo¢ne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvotne modi

Negotovost K

Nosite Scitnike za
usesa.

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN 62841:

Vrednost emisij
vibracij

Negotovost K

Specifikacie produktu

Rezbarska frézka
Model
Napatie

Puzdro

Vziadlenost pohybu

Menovita rychlost'

Hmotnost, bez
jednotky akumulatora

Hmotnost' (podla
postupu EPTA
01/2014)

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Neurgitost K

Vézena A hladina
akustického vykonu

Neurgitost K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet)
stanovené podla
noriem EN 62841:

Hodnota emisii
vibréacii

Neurgitost K




Bwnrapus

yKpaiHCbka moBa

Turkce

EAANVIKG

TexHuyeckn
XapaKTepucTUKM

Ypen 3a gbpBopesba
Mogen

HanpexeHue

MpbcTeH

PasctosHue Ha xopa

HomwuHanHa ckopoct

Terno - 6e3 6atepusita

Terno (cnopen
npoueaypa Ha EPTA
01/2014)
W3mepeHute
CTOWHOCT Ha 3ByKa
ca onpefeneHu B
cboteeTcTene ¢ EN
62841:

HvBo Ha wymoBo
HansraHe ¢ paBHuiie A

MpomexnueocT K

Hugo Ha cunarta Ha
wyma ¢ pasHuLle A

Mpomexnueoct K

Hocete aHTuhoHn

Ofbwara cToiHoCT
Ha BuGpauunTe
(TpMOCHa BEKTOpHa
cyma) e onpeaeneHa
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

CroitHocT Ha
BUBPALMOHHUTE
emmcun

MpomexnusocT K

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKN
npoaykTy

pasep
Mogenb

Hanpyra

bnaHeLb

JosxuHa xoay

HomiHanbHa WBnAKICTb

Bara - 6es
akymynsiopa

Bara (BignosigHo
Ao npoueaypu EPTA
01/2014)

BuMipsHi 3Ha4YeHHA
LyMY BUA3HAYAIOTLCS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaXeHUI piBeHb
3BYKOBOFO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaXeHWIt piBeHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTi

HesuaHaueHbIcTb K

Hocitb saxucHi
HaBYLLIHUKM.

3aranbHe 3HaueHHA
Bibpauii (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosiaHo po EN
62841:

BHayeHHs BibpaLinHoi
emicii

HesuaHaueHbicTb K

Uriin Ozellikleri

Oyma makinesi

Model

Gerilim

Torna kavragi

Strok mesafesi

Nominal hiz

Agirlik, batarya kutusu
hari¢

Agirlik (EPTA
Prosedir 01/2014
uyarinca)

EN 62841 e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

Titresim toplam
degerleri (igeksenli
vektor toplami) EN
62841 standartlarina
gore belirlenmistir.

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K

Mpodiaypapég
Mpoidvtog

FAOpavo
Movrtého
Taon

Took

ATméoTaon XTUTIHOTOG

BaBuovopnuévn
TaXUTNTA

Bdpog, xwpig TNV
uTrarapio

Bdpog (oUp@wva pe
™ Aiadikaoia EPTA
01/2014)

MeTtpnpéveg TIuéG rixou
oUpgwva pe 1o EN
62841:

A-oTaBuIopEVO ETTITTESD
TrieoNg fxou

ABeBaidtnTa K

A-oTaBuIopEVO ETTITTESD
£vraong fixou

ABeBaidtnTa K
Dopdre WTOACTTIBES.

O1 OUVOAIKEG TIHEG
KPadaopwyV (TpIagovike
diavuopariké abpoioua)
kaBopioTnkav oUpPwva
pe Ta EN 62841:

TiyR EKTTOUTIWV
Kpadaopwy

ABeBaidtnTa K
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English Francgais Deutsch Espafiol Italiano

Battery Batterie Akku Bateria Batteria

Compatible battery | Pack batterie compatible | Kompatibler Packs de Bateria Gruppo batterie

pack (not included) | (non compris) Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non
im Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Pycckuin Polski
Akku Batteri AKKyMynsiTop
Kompatible batteripakker CosmecTumas Pasujgcy akumulatory
Yhteensopiva akku (ei (ikke inkludert) akkymynaTopHas 6atapes (e | (niedotaczony)
mukana) BXOANT B KOMNNEKT NOCTaBKM)

LietuviSkai Hrvatski Slovenséina Slovencina
Baterija Aku Baterija Akumulator Batéria
Suderinamas Unhilduvad akupaketid| Kompatibilno Kompatibilna baterija | Kompatibilna
baterijos paketas (ei ole komplektis) pakiranje baterija (nije | (ni prilozen) jednotka
(nepridedama) ukljuéeno) akumulatorov (nie je

sucastou balenia)




Nederlands Portugués Svenska

Accu Bateria Batteri Batteri

Compatibele accu (niet | Baterias compativeis Kompatibelt batteri Kompatibelt

inbegrepen) (ndo incluida) (medfelger ikke) batteripack (inte RB4
inkluderat) "

Magyar Latviski
Baterie A A
Kompatibilis Acumulatori Saderigu akumulatoru
Kompatibilni akkumulator (nem compatibili (neinclus) | komplekts (nav kompl.)
akumulator tartozék) RB4..
(nepfibalen)

Bwnrapus ykpaiHcbka MoBa Turkge EMnvika
Bartepus AkymynaTop Pil Mrarapia
CbBMecTUMa CymicHuit akymynsatop | Uyumlu pil takimi | ZupBari umratapia
akymynatopHa (He BxoAUTbL B (dahil degildir) (Bev TrepIAapBaveTar)
Gatepus (He KOMMNNeKT) RB4..

€ BKIYeHa B
Komnnekra)




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working perio

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

[ # | /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel 1rucll0n ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir fé our comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
dévaluation prehmma\re & l'exposition

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les pnnc\pales
différ

di loro. Questi possono essere usai per una valutazione preliminare dellesposizione.

1 valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni € rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando ['utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identiicare le misure i sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

tale tril en

in deze

zijn gemeten test en
Kunnon worden gebriki om gerecdschappen met ekaar to vergeliken. 26 kunen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van biootstelling.

De Inllmgs en de
i Als het echter

Voo andere. toapasangen of et andoresceeesoltos wors gebrikter dlacht
wordl onderhouden kunnen de trlings- en geluidsemissiewsarden swfken. Deze

nnen het over de gehele
aanzlen\l]k verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
n geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
of is

applications de Fouti. Toutefois, si l'outil est utilisé pour
ou’ des accessoires différents, ou sil est mal entretenu, les vibrations émises peuvenl
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d‘exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles loutil est éteint ou

maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden

kunnen de over de gehele

aanzienlijk verhogen.
Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillngen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trilingen) en het

lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire le niveau
dexposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurit¢ supplémentaire & observer pour prcteger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anlitng e der ission und
Werte der wurden gemaR einer

Tosmetnods gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander

2u vergleichen. Sie kénnen firr eine voriaufige Beurteilung der Belastung verwendet

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréuschemission treflen auf die
Hauplanwendung ﬂes Werkzeugs 2u. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
genutztwird oder
ist, kann G Schwingunge. ung. Gerauschomission varioran. Diese Bedingungen
Kennen des Belastungsniveau Uber die gesamte Areiszell deutich stegem. Eine
Schatzung en
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Secran i oo Bedingungen Komon dos
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeilszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Slcherhellsm Bnahmen fest, um den Bediener vor den
u schitzen, z. B. Warten des Geréts
und Organisieren der

und der
Tatigkeit

1 dor Hando (oo

A\ Aviso

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utiizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utiizados para uma
avaliagao preliminar da exposicao.

O nivel declarado de emisséo de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utiizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessdrios ou se receber manutengéo insuficiente, a emissao de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigoes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigéo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigdo as vibragoes e ruido devera também levar em conta 0s tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragéo e ruido, tal como a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrdes de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og smiem\ssionsvaerdleme der er angive | denne vejledning er malt i
og kan bruges til at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
I de

manual
Io establecido en una prueba cetandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utiizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracién y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
lenerse en cuando la herramienta est apagada o cuando funciona a baja intensidad.

Estas podrian reducir el nivel de exposicion sobre el
periodo de lunc:cnam:emo total

Identiique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
Ios efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
Ios patrones de trabajo.

I vibrazioni rip informativa
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ ulizzabile per confrontare gli utensil fra

/\ AVVERTENZE

et vaerktej med et andet. Do kan bruges il en wremmg vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stojemissionsvasrdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis verktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt kan vibrations- o

afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forage udszettelsesniveauerne over den
samlede Et overslag over for vibrationer og
stoj bor ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningerne af vibrationer og stoj, sasom vedligeholdelse af verkiojet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmanstre.

/\ VARNING

De angivna totela vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges | denna
instruktionsmanual har uppmtts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminéir bedémning
av exponering,

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tilampningar, med andra tilbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



exponeringsnivaerna under den totala avsevart. En
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta med i berékningen de or
da verklyget &r avslangt eller nér det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa

kan minska under den totala avsevart

/\ VAROVANi

Identifiera ytterligare sakerhetsatgéirder for att skydda operatoren frén effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehdren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja imoitetut melupaastsarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaéstoarvot koskevat tydkalun péskéytitarkoituksia.

pa
Térinapaasts voi kuitenkin vaindella, jos tyokalua kéytetéan eri kéytitarkoituksiin, eri
tarvikkeilla ta

Dekl é celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouZity k porovnani jednoho mihovate s druhym. Mohou byt pouZity k predbgznému
posouzeni vystaveni vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby
pouziti tohoto mihovace. Pokud je vak mihovaé pouzit jinym zpisobem, s jinym
prislusenstvim nebo pii nedostatecné drzbs, rovné vibraci a hiuku se mohou liit.
Tyto podminky mohou podstatng zvysit drovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovng vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, vat vypnuty nebo bézi naprézdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit troveri vystaveni vibracim a hiuku za celou pracovni dobu.

K ochrang obsluhy pred wtinky vibraci a hiuku uréete dalsi bezpecnostni opatfeni,
napfiklad_provadéni udrzby mihovate a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun arviointi

tulsi ottaa huomioon mybs silloin, kun tydkalu on kytketty pois paata tai kun se on

kéynnissa, mulla sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut o\usuhleel saattavat vahentaa
aikan:

H] /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszni!\aﬂ kezvkunyvben Kozol( rezges és zajbocsatasi értékeket
melynek segitségével az eszkozok

Lisaturvatoimenpiteilla, kuten tyokalun ja kasien
Iampimana pitamisella (tarinén tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisella, voit suojella
kayttad tarinalté ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale de erklaerte it denne
brukerhandboken har bitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes il
a sammenligne ett verkloy med ett annet. De kan brukes for en preliminger vurdering
av eksponering

De opplyste vibrasjons- og stoyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes il ulike bruksomrader, brukes
med ulike tibehor eller vediikeholdet er dariig, kan vibrasjons- og stoyutslipp vere
forskelig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

En vurdering av for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytteriigere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stoy, siik som a vediikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i tlfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre.

Ia2aI1Se © HACTOTUIGN YIOSOLCTER, TENYEHS XGRS GTaHATpTLpoOZaN
Ana cpasHenus Moryr
B pamax i OLieHKM CTeneHn i

A . .

[MATLIBAET OCHOBHLIE

0BMACTH NPUMEHEHs MHCTPYMeHTa. Tpi OTOM, €CriM MHCTPYMEHT Mernonbayetca

MHbIM 0BpasoM, C ApyrvM nméo

CrerieHs BIGPALMOHHORO 1 LYMOBOTO BOSAEIICTBNA MOKeT OTAMdaTsn. B panax

Bcero nepnopa U yerosus MoryT

TOBbILLICHUIO YPOBHEI BO3AGHCTEMS. PACeT YPOBHS BUOPALUOHHOTO 1 LYMOBOTO
AomKeH  Takke

WHCTPYMEHTA 1 NPOJOMKMTENLHOCTA PAGOTLI HA XOMOCTOM XOy. B pamkax Bcero

nepuofa SKCNYATaUMM OTM YCTIOBMSI MOTYT CMIOCOBCTBOBATH  3HAUMTENBHOMY

CHUKEHWIO YPOBHS! BO3AETICTEUR.

OBecnedsTe AOMONHHTENHbIE MEPbI JaLIATH ONepaTopa or somemm aubpaLi
W wyma, Hanpumep,
NOAREPKaHYIS TEMNEPATYPb PYK (B Crysae BMBpaLk) 1 opranmauw rpadka pador.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcii aczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowana metoda testowania — moze on byé wykorzystywany do wzajemnego
narzedzi. Mozna go ¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada giownym

izsgal
egymassal osszehasonhlhatuk Ezek a\ka\mazhatuak akitettség elozetes felmérésére

Amegadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsétasi szint az eszkoz f6 alkalmazésait jeldl
Azonban ha az eszkizt nem megfeleléen tartjak karban, killonboz6 alkalmazésokra
vagy eltérs tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen noveletik a kitettségi szintet a teljes miikidési iddtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valé kitettségi szint becsiilt értékét akkor i figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleni jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikédési idétartam soran.

A kezeld rezgés- és zajértalom elleni védelméhez tegyen meg tovébbi biztonsagi
mint pl. az eszkoz és alkt akéz melegen tartésa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost mésurate Tn conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisillor de vibraie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dac unealta este utiizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intrefinuté necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie s tina cont i de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operaloru\ul contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intrefinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) i organizarea P perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklrsto kopsfe viaof meni un doklaretorkénu zsarotanas fmon, kas noradi
$aja instrukcija kana ar standartizétajiem leshem un var tikt izmantot
instrumenta Sal'dZ sanai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes: nover\esanal

Deklarétas vibraciju un troksnu jam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
cmem aksesuanem vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un troksnu Tmenis var atSkirties.
Sie apstak| bitiski palielinat ietekmes imeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iodarbibas nmena noteiksanai janem vra ar laika posmi, kad instruments ir izslegts,
darbojas tuksgaita. Sie apstak|i var bitiski samazinat ietekmes lfmeni visa darba

vai
laika,
Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un troksnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizejot darba grafiku

narzedzia. Jezelijednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesii bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisii wibracji
i hatasu moze si roznié. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacj. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i halas powinno rowniez uwzgledniac okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzié do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracii i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacia pracy.

/\ |SPEJIMAS

Sioje idojimo  instrukcijoje nurodytos  keliamos  vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
frankiy_keliama vibracija. Jos taip pat gali buti naudojamos preliminariam vibracios
poveikiui jvertinti.

Deklamn}amns vibracijos ir skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bi iau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prasla\ pni. imus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuksmo poveikio lygj per tam tikra darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne t
laika, kai frenginys veikia, betir| t laika, kai jrenginys yra ijungtas, ir | laika, kai js veikia




wStiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
Iygls per visa darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracios
ir triuksmo poveikio, pz., technikai prizidrekite renginj i priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracios atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

Vanarawe npes e cpok Ha pacora. MU OLEHSIEAHE HA HUBOTO K WanaraHe Ha
BUGPALMM U LLyM CBILO TPAGEA AA Ce BIEME NPEABUMA KOMIKO MBTH MHCTDYMEHTLT
© 64N MICHOUBAH WN KOMIKO METU @ PaBOTUN Ha NpazeH xop. Tean yCrIoBMA MoXe
3HAYMTENHO 4 HAMANAT HABOTO Ha UaNAraHe NPe3 LeNMA CPOK Ha patora

o wepi 3a
nGpauTe 1 e, aro Harpie

v cnepanops or epertrre or

Kéesolevas juhendis toodud vi rused
an mobien! standerdmestodl irg fa seda saab kasuada éristade omavahelseks
vrdlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

/\ HOIATUS

Deldareertud vibratsioon! Ja miraemissioon vairiused kehiad 160rista pearistle
Kul aga ot muudeks toodeks,  tes

p
@ prueTe TonNM (8 Cnysai Ha Bwﬁpauww) P wa onenTe
3a patora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

3uavenns siGpaLi Ta Layuy. wasescri s usouy epionnuTs smiposanicasanolao
0 MoXyT

a
tarvikuid voi kui coldus pole picay, VB vbratsiooni o
koikuda. Need Ilnglmused véweu emissioon tooperiood jooksul tunduvalt Sourendads,
Vibratsiooni ja miraemissioon tapseks hindamiseks tuleb arvesse vta ka aega, mil
seade on valja litatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused vdivad emissiooni tiGperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: néiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kite soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracia i deklarirane emisije buke navedene u ovom
pmucmku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom

i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce i je upotrijebiti za
preliminamu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziicitim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
viijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znaajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskjucen il radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znaajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.
Utvrdite dodatne sigumosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao §to su odrzavanje alata i pribora, odrZavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena,

. /\ OPOZORILO

Shupni recinost emisf bro n emif upe,naveden! vtem peroénk st bl zmerrd
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporablata za medsebojno
primetavo crodi. Uporablefo 5o o za predhdnt ocen topnie zpastavienoei.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodia.
ndar, Ge se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrsevano, sta lahko rani emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lanko
stopnja izpostaviienosti v celotnem delovnem obdobju obutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibraciam in hrupa je reba upostevati tudi obdobia, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobiju obcutno zniza.
Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zaSito uporabnika pred usinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibraci) in
organizacia delovnih vzorcev.

yTb Gymi BUKOpHCTaHi
AN nopisKsHHS 0AHOTO Ml:rpymewy . Han owor «opuctyatucs ana
n0nepeHLOi OLiHkW BrNVBY.

HaBepieni anadeHHs BUMIpSHO NP CTaHABPTHIA excrnyaTauii BupoGy. YTim Ao
BUDI BUKOPUCTOBYETLCS AN IHLIMX LiNe, 3 IHLIMMMA AORATKOBUMY NDHCTOCYBaHHSMA
a60 X He NMPOXOAUTE HANEXHOTO OBCNYTOBYBAHHS, PiBHI BIpALIi Ta LyMy MOXYTo
BIAPISHATUCR BiAl SAIHANEHWX. SK HACMIAOK, PIBHi BNAMBY BNPOROBK 3AraNIbHOrO
POGONOTO HaCY MOKYTh 3HaHHO 3BINBLITMCA. MNpw OLIHUI piskia BBy BiGpaL Ta
wywmy Cri BPAXOBYBATH NEPIOA, KON BUPIG BUNIKHEHW! AB0 NPALIOE Ha XOMIOCTHX
oBeprax. Sk HACNIAOK, PiBH BNMBY BNPOZIOBX JATANLHOTO POGOUOTO HaCy MOKYTE
3HAYHO IMEHLINTHCA.

[loTpumyiiTecs: AOAATKOBUX 3aX0Aie, AKi MOXYTb 3aXUCTUTU ONEPATOpa BIA BNNMBY
BiGpai Ta wymy: NIATPUMYiiTE NPUCTPIVi Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
CTami, cniakyiiTe, WOGH pyku 3anuwancs TennuMu (npu BiGpaLi), Ta npoaymaiiTe
rpachik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen topla titresim degerleri ve giriiti emisyonu deerleri
standartlastirimis bir teste gére dlgiimiistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
Kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirimesi igin kullanilabilirer.

Beyan edilen mreslm Ve giriltis emisyonu degerleri alehn ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, aletfar} igin ki

ve bakimi yapum-yursa titresim ve griilti emisyonu degls\kllk gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kelma diizeylerini Gnemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giiriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatidigi veya
bosta galistigr siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam calisma siiresi boyunca
maruz kelma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi ttresimin ve giriltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (ttresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik Gnlemlerini tanimlayin

/\ MPOEIAOMOIHEH

H BnAwleioa TP OUVONKGY KpaBAO@Y Ko N SnAwlEioa T exmopTg
80pUBoU, O OTIOlEG VAYPAPOVTAN GTO TGRSV EYXEIIDIO, EXOUV HETPNBE TUHOWVG
Ve TUTTOTIONpéVN BOKIUA KaI UTTOPE! Vel XPTIOWOTIONGE] Yia GUYKPIOEIG £pYaAEiwy.
MITOpOGY Vel XpNOINoToNBoGY yia TIpOKATGPKTIKA GEIAGYNON T EKBEaTG.

Or BnAwBeioes TIBEG KpaBAOYWY Kl EKTIoUTIOY B0PUBOU GYOPOUY 10XUOUY Vit
TG KUPIES £QUPYOYES ToU epyaAiou. QOTO00, £V TO EpYaATio XPNOIOTIONBET Vic

H /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hiuku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v silade so slandardlzcvancu skuskou amozu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mozu sa p predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécil a emisii hiuku sil pre hiavné pouZitia néradia. No ak sa
réradi poutiva nia né spikicie, v spofen s njm prisuSensivom alebof jho (dba
nepostacujdca, emisie vibracii a hiuku sa mozu Iisit. Tieto podmienky znacne zvysia
Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibrécii a hluku musi taktieZ zohfadnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na vofnobeh.
Tieto podmienky mé2u znaéne znizit Uroved expozicie podas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

/A\ BHUMAHUE

[eknapupanuTe OGILM CTORHOCTU HA UaMbueHWTe BUGPALUM W Ha WyMOBUTE
enucUM, NoCoNEHN B ca uamepenn &

CTAHOAPTUIMDAH TECTOB METOR W MOXe Aa Ce UINONIBAT 3a CPABHEHUE HA eanH
HCTDYMeNT C Apyr. Te MOKe Aa Ce WANON3BaT 3a NPEABAPUTEIIHO OLEHBAHE Ha
Bb3feicTBreTo.

ﬂemapwpanme CTOMHOCTH Ha MambieHUTE Bwﬁpauww W Ha wymoswTe emmcun
Bunpexn ToBa, aKo

HETPYWENTT co aTonaea 03 padmn npunmew C pasnMsHI MpAHAANEXHOCT
uye MGPALMM W WYMOBHTE eMHCHN

MOraT A8 Ce paanuasar. Teaw yCOBHA MOXE SHUMTENHO AR YBRMUIAT HHBOTO Ha

£QapUOyES, P G e€apTipaTa i Sev oUVTNPNBE 0WOTG, 01 TIBEG
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opyGvwon oxediwv epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and
without prejudice on the statutory rights which apply independently and free
of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools listed
on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare
parts, as further outlined under (‘Product’), are covered by a voluntary
guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the terms
and conditions as stated below (‘Guarantee’).
The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products
as end users in their capacity as consumers ("Consumer”). Retailers, rental
companies, as well as professional end users are expressly excluded from
these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end
users, a different type of voluntary guarantee may be applicable to certain
product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights
of the Consumer in case of a defect

. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product

is purchased for private use only, has a term of 24 months (‘Standard

Guarantee Period”) and commences on the date the product was

purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of

purchase in order for the Standard Guarantee to be valid and enforceable.

This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard
Guarantee for eligible Products beyond the period of the Standard
Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility
of Products for the extended guarantee (‘Extended Guarantee’) is
specified on the packaging of a Product, on the website at www.ryobitools.
eu, andlor is contained within the relevant Product documentation
under https:/lwww.ryobitools.eul. In order to benefit from the Extended
Guarantee, Consumers are required to register their Product(s) online
within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this
Extended Guarantee. All personal information of a Consumer will be
processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here  https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the Extended
Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees’)
are limited to repair and/or replacement of the defective Product at the
discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material
existed at the date of purchase. No further costs or losses can be claimed.
In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the

Consumer

any damage to the Product that is the result of improper treatment or

lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

any Product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised service centre or without prior authorisation by TTI

— any Product connected to improper power supply (amps, voltage,

frequency)

any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

inappropriate use, overloading of the Product(s)

use of non-approved accessories or parts.

power tool accessories provided with the tool or purchased separately.

Such exclusions including but not limited to screw driver bits, drill bits,

abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) which are subject to normal
wear and tear, including but not limited to service and maintenance
kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or
reception, power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding
plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins
and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers
or lawnmowers, hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins,
blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide
bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels,
spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air
filters, gas filters, mulching blades, ec.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without
undue delay after occurrence or recognition of the defect in workmanship
or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website  https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services
under the Guarantees from a RYOBI service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial
webpage https:/www.ryobitools.eu/, the availability of the process might
vary from country to country.

When sending a Product to an authorised RYOBI service partner,

the Product shall be safely packaged without hazardous contents (for

details, please see the safety instructions on the website at https:/www.

ryobitools.eu/), marked with sender's address and accompanied by a

short description of the defect. Please note that in some countries delivery

charges or postage will have to be paid by the sender according to local
practice. Please consult your local authorised RYOBI service centre to
confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer,
it will be inspected. When the defect has been confirmed, the services
under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of
the products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion.
If TTI refuses to repair the defect or if, at TTI's discretion, the repair has
failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any repair/replacement(s) under
the Guarantees above are free of charge. The repair/replacement(s)
conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees
originally given and the period for the Guarantees will end with period for
the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany, only to the Consumer that
originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA),
Switzerland, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local
authorised service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please
state the serial number and product type printed on the label.



E CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice
des droits statutaires qui s'appliquent indé t

- aux acoessolres de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés

o
tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des
systémes de rangement pour outils et des piéces de rechange, comme décrit
ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire émise par
Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales
mentionnées ci-dessous (« Garantie »).
La Garantie ne s'applique quaux acheteurs qui achétent les produits
en tant quutiisateurs finaux et en leur qualitt de consommateurs
(« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que
les utilisateurs finaux professionnels sont expressément exclus des
présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs finaux
professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable a
certains produits, si cela est expressément indiqué sur le site Web www.
ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les droits
légaux du Consommateur en cas de défaut.
La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit
soit acheté pour un usage privé uniquement, couvre une période de
24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date dachat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre
preuve d'achat pour que la Garantie standard soit valide et applicable.
Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x)
nouveau(x) Produit(s).
2.Les Consommateurs de certains pays peuvent éfre en mesure de
prolonger la Garantie standard pour les Produits éligibles au-dela de la
période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie
étendue ») est spécifiée sur l'emballage d'un Produit, sur le site Web &
I'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé a [adresse https://www.ryobitools.eul.
Pour bénéficier de la Garantie étendue, les Consommateurs sont tenus
d'enregistrer leur(s) Produit(s) en I\gne dans \es 30 jours calendaires
suivant la date dachat. Toutes les i dun

Ces exclusions mais sans sy limiter, les
embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier abrasif,
les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y
compris, mais sans s'y limiter, les kits d'entretien et de maintenance,
les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la
réception SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la
mallette de transport, la plaque de pongage, le sac & poussiére, le
tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles
etles resscrls de la clé & chocs, les tétes de fil a frapper, les courroies
d' I les lames de taille-h de tondeuses
a gazon, le hamais, le cable d'accélération, les dentsles goupilles
dattelage, les ventilateurs de soufflerie, les tubes de soufflerie et
d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage,
les chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses
de pulvérisation, les roues, les baguettes de pulvérisation, les bobines
intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage,
les filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.
4. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés

ou présentés immédiatement aprés ['apparition ou la constatation du
défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI
agrée, dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les
Consommateurs peuvent bénéficier des services prévus par les Garanties
auprés d'un partenaire de service de RYOBI

a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou

b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web
commerciale de RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. La disponibilité peut
varier d'un pays a l'autre.

Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le
Produit doit étre emballé soigneusement et sans contenu dangereux (pour
plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site
Web https:/lwww.ryobitools.eu/), comporter I'adresse de I'expéditeur et

Consommateur seront traitées conformément a la déclaration de

ccnf dent\ahte disponible a I'adresse suivante : https //uk ryobitools.eu/
licyl. Le recu de

envoyé par courrier elemromque et la facture or\g\nale \ndlquam la date

d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent &
la réparation et/ou au remplacement du Produit défectueux a la discrétion
de TT, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En
outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux dommages causés accidentellement, volontairement ou par
négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement
ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque,

numéro de série) ont été dégradés, modifiés ou enlevés

— aux dommages causés par le non-respect du manuel d'instructions

aux Produits qui ne font pas I'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre

d'entretien non agréé ou sans ['autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée

(ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié

(carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits
chimiques, physiques, chocs) ou des substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

a une utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits

al'utiisation d'accessoires ou de piéces non agréés

étre é d'une bréve description du défaut. Veuillez noter que
dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront
étre payés par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez
consulter votre centre d'entretien local RYOBI agréé pour savoir si ces
frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés
sa réception. Une fois le défaut confirmé, les services prévus par les
Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses
des produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a
la discrétion de TTI. i TTI refuse de réparer le défaut ou si la réparation
a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent
sera fourni. Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété
de TTI. Les reparatlons ou remplacements eﬁeclues dans le cadre des
Garanties sont gratuits. Les ré
effectués par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle
entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de rechange remplacées
sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des
Garanties se terminera en méme temps que la période de la Garantie
initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Allemagne, uniquement au
Consommateur qui a initialement acheté le Produit et ne peuvent étre
transférées ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE),
en Suisse et au Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter
le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une autre
garantie volontaire s'applique.

CENTRE D’ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis
a votre centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou
directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de
produit imprimés sur I'étiquette.




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell bestehenden
gesetzlichen Rechten - und unbeschadet dieser gesetzlichen Rechte,
die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer

— Elektrowerkzeug-Zubehdr, das im Lieferumfang des Werkzeugs
enthalten war oder separat eworben wurde. Diese Ausschiiisse gelten
unter anderem fiir

Website neuen E undloder
der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’) naher ausgefiihrt und mit der
Ausnahme  von
und Ersatzteilen - durch eine freiwilige Garantie abgedeckt, die von
der Techtronic Industries GmbH (,TTI) gemaR den unten

ier und Klingen, seiliche Fiihrungen

— Komponenten (Teile und Zubehr), die normalem VerschleiB unterliegen
wie unter anderem Wartungs-Kits, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter,
SDS-Bohrkronenaufsétze oder -aufnahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

Bedingungen ausgestelt wird (,Garantie”) Filzscheiben, Schlagschilsselstifte und -federn, ~Anschlagkndpfe,

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als Er in iebsri Klingen von Heckenscheren oder

ihrer als A ) kauflich erwerben. Gurlzeug‘ Zinken,  Federstifte,

3 sowie Laubblé: ,  Laubbléser-  oder  Staubsaugerrohre,

sind von diesen d -riemen, Fiihrungsschienen, Sageketten,

Fir i qilt fur best\mmte Produkte Schlduche, Anschlussstiicke, Spriihdisen, Réder, ~Sprihstabe,

u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantle wenn dies auf Mahfaden, Ziindkerzen, Luftfiter, Gasfilter,
der Website www.ryobitools.eu so ist. Die usw.

dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines Mangels geltenden 4 Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte

Rechte des nicht ein.

1.Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofem das Produkt
nur fiir den privaten Gebrauch erworben wurde - eine Laufzeit von
24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum*) und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden, damit die Standardgarantie
glltig und durchsetzbar ist. Diese Standardgarantie gilt zudem nur fiir
neue Produkte.

2. In einigen Léndern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option,
die ie Ober den i hinaus zu
verldngern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu registrieren.
Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte
Garantie”) besteht, ist auf der Verpackung des jeweiligen Produkts,
auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um
von der erweiterten Garantie profitieren zu kdnnen, miissen Verbraucher
ihr(e) Produkd(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

beim Auftreten von Verarbeitungs- oder Materialfehlem, bzw. sobald
diese bemerkt werden, unverziiglich an einen autorisierten RYOBI-
Servicepartner gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der
RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden Website: https://
www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-
Servicepartners im Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder

b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von
RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.eu/). Dieser Prozess ist nicht
in jedem Land verfiigbar.

Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das
Produkt sicher verpackt werden und darf keine gefahriichen Komponenten
enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen
auf der Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss
zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet werden und eine
kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass
Versandkosten oder Porto in einigen Landemn gemaR den lokalen

Alle Daten von werden
geman der Datenschulzerklarung verarbeitet, die S\e h\er finden: https://
uk.ryobitools. policy/. Der fiir die

Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit
dem Kaufdatum dienen als Nachweis fiir die erweiterte Garantie.
3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien®) sind auf
die Reparatur und/oder den Ersatz des defekten Produkts nach Ermessen
von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht
geltend gemacht werden. Dariiber hinaus gelten die Garantien nicht fiir:
— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahriassig durch den
Verbraucher verursacht wurden

— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméfe Behandlung oder
mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Originalkennzeichnung  (Marke,
Seriennummer) unkenntlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

— Schaden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

entstanden sind
Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen
— Produkte, bei denen ein Repz durch ein nicht

Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden Sie sich
an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen,
ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts,
wird das Produkt untersucht. Wird der Mangel bestétigt, werden die im
Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die
defekten Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch
nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn TTI den Defekt nicht reparieren
mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder
Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt wurde, gehen damit wieder in das
Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen
der oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit
den von TTI bzw. mit der i
von Ersatzprodukten geht keine Verlangerung der Garantie bzw. kein
Neustart des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen
den urspriinglich gewahrten Garantien, und der Garantiezeitraum endet
mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte
Produkt gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Deutschland, gewéhrt die RYOBI-Garantien ausschlieBlich dem

Servicecenter oder ohne vorherige Genehmigung durch TTI
durchgefiihrt wurde
— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung,
Frequenz) angeschlossen wurden
Produkte, die mit einem ungeeigneten Kraftstoffgemisch (Kraftstoff, O,
Olverhéltnis) verwendet wurden
- Schéden, die durch &ubere Einflisse (Wasser, Chemikalien,
Einfliisse, oder fremde
verursacht wurden
— normalen Verschleil von Ersatzteilen
— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte
- g von nicht Zubehr- oder Ersatzteil

der das Produkt enworben hat. Die RYOBI-
Garantien konnen dementsprechend nicht (ibertragen oder abgetreten
werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der
Schweiz und in GroRbritannien. Wenden Sie sich auferhalb dieser
Gebiete bitte an den Héndler, bei dem das Produkt erworben wurde, um
zu erfragen, ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an
das ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt
an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild
aufgedruckten Geratetyp an



E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de los derechos legales derivados de la compra de un producto y
sin perjuicio de los derechos legales que se aplican de forma independiente
y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos
los accesorios de herramientas, los sistemas de almacenamiento de
herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en
la seccion “Producto’), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida
por Techtronic Industries GmbH (“TTI"), sujeta a los términos y condiciones
que se indican a continuacion (‘Garantia’).

La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran

los productos como usuarios finales en su calidad de consumidores

(‘Consumidor’). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones

generales de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y

los usuarios finales profesionales. En el caso de los usuarios finales

profesionales, puede aplicarse ofro tipo de garantia voluntaria a

determinados productos, si se indica explicitamente en el sitio web www.

ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

La garantia estandar (‘Garantia estandar’), siempre que el Producto se

adquiera exclusivamente para uso privado, tiene una duracion de 24

meses (‘Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra

del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u

otro justificante de compra para que la Garantia estandar sea valida y

aplicable. Esta Garantia estdndar también se aplica nicamente a los

Productos nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia
estandar de los Productos elegibles més allé del periodo de Garantia
estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de los Productos para la garantia ampliada (‘Garantia ampliada”) se
especifica en el embalaje del Producto, en el sitio web www.ryobitools.
eu, 0 esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en
https:/lwww.ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada,
los Consumidores deben registrar sus Productos en linea en un plazo
de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la

— uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— accesorios de la hemamienta eléctrica suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre ofros, puntas de destornillador, brocas, discos abrasivos,
papeles de lija y cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal,
incluidos, entre otros, kits de mantenimiento y servicio, escobillas de
carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS,
cable de alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa
de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape de polvo, arandelas
de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de
tope, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, plas, pasadores de
enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio,
bolsas y correas de vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras,
conexiones de conector, boquillas pulverizadoras, ruedas, varillas
pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte,
bujias, filtros de aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4.Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o

presentados sin demora indebida tras la aparicion o el reconocimiento

del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI

autorizado que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.

eul. Los consumidores pueden obtener los servicios de las Garantias de

un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo

la compra; 0

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en

la pagina web comercial de RYOBI https:/fwww.ryobitools.eul. La

disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto

deberé estar embalado de forma segura y sin contenido peligroso (para

mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web

mtpsl/ww ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y

personal de un Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion
de pnvacldad que se puede encontrar en https://uk.ryobitools.eu/footer-

licyl. El recibo de on del registro, que se envia
por correo e\ectromco y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada (‘Garantias’) se limitan a la
reparacion y/o sustitucion del Producto defectuoso a discrecion de TTI
siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha de
compra. No se pueden reclamar mas costes ni pérdidas. Ademas, las
Garantias no se aplican a:

— ningn  dafio causado  accidentalmente,
negligentemente por el Consumidor
— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un tratamiento
inadecuado o de la falta de mantenimiento

ningun Producto que haya sido alterado o modificado

ningdn Producto en el que se hayan deformado, modificado o

eliminado las marcas de identificacion original (marca comercial,

nimero de serie)

ningin dafio causado por el incumplimiento del manual de

instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/JUKCA

— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de
servicio no autorizado o sin la autorizacion previa de TTI

voluntariamente o

de una breve 6n del defecto. Tenga en cuenta que,
en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el
franqueo de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de
servicio local autorizado de RYOBI para confirmar si se aplican dichos
cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como
defectuoso tras su recepcion. Una vez confirmado el defecto, se prestaran
los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no
defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se niega a reparar el defecto o
si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un
recambio equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a
ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/sustitucion bajo las Garantias
anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI
no constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las
piezas de repuesto sustituidas estan sujetas a las Garantias otorgadas
originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemania, concede las Garantias de RYOBI dnicamente al Consumidor
que adquirio originalmente el Producto, y no puede transferirse ni
asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE),
Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas areas, pongase en contacto con
el imiento en el que realizé la compra para averiguar si se aplica

ningun Producto conectado a una fuente de
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ninglin Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, proporcion de aceite)

ningin dafio causado por influencias externas (agua, productos
quimicos, fisicos, golpes) o sustancias extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede
remitir a su centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o
directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que
aparecen impresos en la etiqueta.



|| N CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto di un prodotto e senza

pregiudicare i diritti di legge applicabili in modo indipendente e gratuito, tutti

i nuovi utensili elettrici e/o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul nostro

sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e

le parti di ricambio, come ulteriormente descritti (“Prodotto”), sono coperti da

una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries GmbH (“TTI"), nel
rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito (“Garanzia’).

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come

utenti finali, in veste di consumatori (“Consumatore”). | rivenditori, le societa

di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali

professionali, un diverso tipo di garanzia volontaria pud essere applicabile a

determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.

eu. I ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del

Consumatore in caso di difetti

. La garanzia standard (‘Garanzia standard”), a condizione che il Prodotto

sia acquistato esclusivamente per utilizzo privato, ha una durata di 24
mesi (‘Periodo di Garanzia standard’) e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra
prova di acquisto affinché la Garanzia standard sia valida e applicabile. La
presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard
per i Prodotti idonei oltre il periodo previsto per tale garanzia, registrandosi
sul sito web www.ryobitools.eu. Lidoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa (‘Garanzia estesa’) € specificata sulla confezione di ciascun
Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu efo & contenuta nella relativa
documentazione del Prodotto allindirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per
usufruire della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i
propri Prodotti online entro 30 giomni di calendario dalla data di acquisto,
al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei
Consumatori saranno trattate in conformita allinformativa su\la privacy,
disponibile all'indirizzo https://uk.ryobitools.euffoot policy/.

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati
separatamente. Tali esclusioni includono, a mero titolo esemplificativo,
punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata,
lame e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a
mero titolo kit di assistenza e spazzole
al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di
levigatura, sacchetti per la raccolta della polvere, tubi di scarico della
polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi
o tagliaerba, imbracature, cavi di accelerazione, denti di ingranaggi,
pemi, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gl interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti
0 portati, senza indebito ritardo dopo il verificarsi o il riconoscimento del
difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.ryobitools.eu/. |
Consumatori possono ottenere i servizi previsti dalle Garanzie presso uno
dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale & stato effettuato I'acquisto;
oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina
web Commerciale RYOBI https:/www.ryobitools.eu/; la disponibilita del
processo potrebbe variare da paese a paese.

Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve

essere imballato in modo sicuro senza contenuti pericolosi (per i dettagli,

consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web- https://www.ryobitools.

La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.
3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa (‘Garanzie”) sono limitate alla
riparazione efo sostituzione del Prodotto difettoso, a discrezione di TTI,
a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse alla
data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o
perdite. Inoltre, le Garanzie non sono valide per:
— eventuali danni causati i 0

eul), lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve
descrizione del difetto. In alcuni paesi, le spese di consegna o le spese
postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali.
Consultare il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare
I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si
procedera a un‘ispezione. Una volta confermato il difetto, i servizi previsti
dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o

negligentemente dal Consumatore
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da
mancanza di manutenzione
Prodotti che siano stati alterati o modificati
Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse
— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di
istruzioni
Prodotti privi di marcatura CE/UKCA
— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un
centro di assistenza non autorizzato o senza previa

con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI
dovesse rifiutarsi di riparare il difetto o nel caso in cui, a discrezione di
TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI.
Eventuali riparazioni/sostituzioni in virti delle Garanzie di cui sopra sono
gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono un
prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie.
Le parti di ricambio sostituite sono soggette alle Garanzie originariamente
fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per ['intero prodotto.

6.Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania, esclusivamente al

da parte di TTI
— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per
ampere, tensione, frequenza)
Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata
(carburante, olio, percentuale di olio)
— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze
chimiche, sostanze fisiche, urti) o da sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
uso inappropriato, sovraccarico deli Prodottofi
— uso di accessori o parti non omologate

che ha acquistato il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.
7.Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in
Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di tali aree, contattare il rivenditore
presso il quale é stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida unaltra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente
a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati
sulletichetta.



GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product
en onverminderd de wettelijke rechten die onafhankelik en kosteloos

- voor elektrisch die bij het
worden geleverd of afzonderlik worden aangeschaft. Dergelijke

van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische en/
of tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld,
met Ui van i voor

en zoals nader onder

(Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH
(“TTI"), volgens de hieronder vermelde voorwaarden (‘Garantie”).

De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als
eindgebruikers in hun hoedanigheid van consument (‘consument’) kopen.
D

omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sliten, met
inbegrip van, maar niet beperkt tot service- en onderhoudskits,
koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname,
netsnoer, stofzak,
stofuitiaatpijp, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutel,
stootknoppen, aandrifriemen, koppeling, bladen van heggenscharen

en Zijn
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie.

Voor professionele eindgebruikers kan een ander soort vrijwillige garantie

van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld op

de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie
beperkt de wettelijke rechten van de consument in geval van een defect niet.

De standaardgarantie (‘standaardgarantie’), mits het product uitsluitend

voor privégebruik wordt aangeschaft, heeft een looptijd van 24 maanden

(‘standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is

aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur

of ander aankoopbewijs om ervoor te zorgen dat de standaardgarantie
geldig en afdwingbaar is. Deze standaardgarantie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor
in aanmerking komende producten verlengen tot na de periode van
de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.
ryobitools.eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde
garantie (‘verlengde garantie’) wordt vermeld op de verpakking van
een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen
in de relevante productdocumentatie onder https:/www.ryobitools.
eul. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie moeten
consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen
na de aankoopdatum om van deze verlengde garantie gebruik te maken.
Alle persoonlike gegevens van een consument worden verwerkt in
overeenstemming met de pnvacyverk\ar\ng dle u hier kunt vmden https I
uk.ryobitools.eu/foots policy/. van
de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele factuur
waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde
garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie (‘garanties’) zijn beperkt
tot reparatie enfof vervanging van het defecte product naar goeddunken
van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum van
aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd.
Bovendien zijn de garanties niet van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant
is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of

gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepast

— el product waarvan de oorspronkelijke identificatiemarkeringen

) ziin ligd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de

instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk pmduct datis geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd

of zonder van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte,
spanning, frequentie)

of kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, cpvangzak en banden geleidestangen,
i slangen, wielen,

snijlijnen,  bougies,

luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

4. Vloor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder

onnodige vertraging na het optreden of de herkenning van het fabricage-
of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website:
https:/www.ryobitools.eu/. Consumenten kunnen aanspraak maken op de
diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het dat isopde
website van RYOBI: https:/www.ryobitools.eu/. De besch\kbaarhe\d van
het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI
wordt gestuurd, moet het product veilig worden verpakt zonder gevaariijke
inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de website
https:/www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect. Houd er rekening
mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures (verzend)
kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op
met uw plaatselijke, erkende RYOBI-servicecentrum om te controleren of
dergelijke kosten van toepassing zijn.

5.Na ontvangst van het product dat door de kiant als defect wordt

zal het worden geir Wanneer het defect is
bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de
defecte onderdelen van de producten te repareren of te vervangen
door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien TTI weigert het
defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTl is
mislukt, wordt een gelikwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen
producten of onderdelen worden eigendom van TTI. Alle reparaties/
vervangingen onder de bovenstaande garanties is gratis. De door TTI
uitgevoerde reparaties/vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe
start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn onderworpen
aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de garantieperiode loopt af
met de garantieperiode die oorspronkelijk voor het gehele product was
verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Duitsland, uitsluitend verleend aan de
consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7.De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER),
Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk. Buiten deze gebieden kunt u
contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te
weten te komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist
(brandstof, olie, olieverhouding)

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

gebruik van niet of

a (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks
aan: Techtronic Industries GmbH Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket
staat.



24 B CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um
produto e sem prejuizo dos direitos estatutérios aplicaveis de forma
independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas efou
ferramentas de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website,
excluindo acessorios de sistemas de de
ferramentas, e pegas sobresselentes, conforme descrito em (“Produto”),
estdo cobertas por uma garantia voluntéria emitida pela Techtronic Industries
GmbH (“TTI"), sujeita aos termos e condigdes indicados abaixo (‘Garantia”).
A Garantia apenas € aplicavel ao(s) comprador(es) que adqmre(m) 0s

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Estas excluses incluem, entre outras,
brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal,
incluindo, entre outros, kits de assisténcia e manutengao, escovas
de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS,
cabos de alimentacdo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas
de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de poeiras, anilhas de
feltro, pmos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias

produtos como utilizador(es) final(ais) na sua qualidade de
(“Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e
condices gerais da Garantia. Para os utilizadores finais profissionais, pode
ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A
invocacio da presente Garantia voluntéria ndo limita os direitos legais
estatutérios do Consumidor em caso de defeito.
Agarantia padréo (‘Garantia padréo”), desde que o Produto seja adquirido
apenas para uso privado, tem um prazo de 24 meses (‘Periodo de
garantia padrao’) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra
para que a Garantia padréo seja valida e aplicavel. A presente Garantia
padrao também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderdo ter a possibilidade de
prolongar a Garantia padrao para produtos elegiveis para além do periodo
da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.eu. A
elegibilidade dos Produtos para a extensdo da garantia (‘Extensdo da
garantia”) esta especificada na embalagem de um Produto, no website
www.ryobitools.eu, efou esta incluida na documentagéo relevante do
Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extensdo da
garantia, os Consumidores tém de registar o(s) seu(s) Produto(s) online
no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra para
beneficiarem desta Extensao da garantia. Todas as informagdes pessoais
de um Consumidor serao processadas de acordo com a declaragdo de
pnvacldade que pode ser encontrada aqui https luk.ryobitools.eu/footer-

policy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado
por e-mail, e a fatura original com a data de compra servirdo de prova
da Extensdo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia (‘Garantias’) estao limitadas
4 reparagéo efou substituigdo do Produto com defeito ao critério da TTI,
desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da compra.
Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as
Garantias ndo se aplicam a:

— quaisquer danos causados aci ou

de i laminas de corta-sebes ou

correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate, vent\ladores
do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo,
laminas de guia, correntes de serra, mangueiras, conetores, bocais
de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizago, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros
de gés, laminas de trituragéo, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser

enviado(s) ou apresentado(s) sem demora injustificada aps a ocorréncia
ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro
de assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.
ryobitools.eu/. Os Consumidores podem obter os servigos cobertos pelas
Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina
web comercial da RYOBI https://www.ryobitools.eu/; a disponibilidade do
processo pode variar de pais para pas.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da
RYOBI, o Produto deve ser embalado em seguranga sem contetidos
perigosos (para obter mais informacdes, consulte as instrucoes de
seguranca no website em https:/www.ryobitools.eu/), marcado com
a morada do remetente e acompanhado por uma breve descricdo do
defeito. Tenha em atencdo que, em alguns paises, as despesas de
entrega ou franquia terdo de ser pagas pelo remetente de acordo com
a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local autorizado
RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegao do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor,
este sera inspecionado. Quando o defeito for confirmado, os servigos
cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigao por pegas nao
defeituosas, segundo o critério da TTI. Se a TTI se recusar a reparar
o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagéo falhar, sera fornecida
uma substituigdo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou peca(s)
substituido(s) tornar-se-4(do) propriedade da TTI. Qualquer reparagéol

negligentemente pelo Consumidor

— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou
falta de manutengéo

— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca
comercial, ntimero de série) tenham sido desmarcadas, alteradas ou
removidas

— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de

instrugdes

Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de

assisténcia nao autorizado ou sem autorizagao prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagdo inadequada
(amperes, tensao, frequéncia)

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada
(combustivel, leo, relacéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias exteras (4gua, produtos
quimicos, fisicos, choques) ou substéncias estranhas

— desgaste normal das pegas sobresselentes

- ufilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagdo de acessdrios ou pegas ndo aprovados

cuberla pelas Gararmas acima indicadas € gratulba Als)
pela TTI ndo
uma extens&o ou um novo inicio das Garantias. As pegas sobresselentes
substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e
0 periodo para as Garantias terminara com o periodo para a Garantia
inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI sao concedidas pela Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemanha, apenas ao Consumidor
que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espaco Econoémico Europeu (EEE), na Suica
e no Reino Unido. Fora destas éreas, contacte o revendedor onde o
produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO
Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser
encaminhado para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite
www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e 0
tipo de produto impressos na etiqueta.




m BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger keb af et produkt, og
uden at det bergrer de lovbestemte rettigheder, der geelder uafhaengigt
og uden omkostninger, er alle nye RYOBI-merkede elvarktojer og/
eller haveredskaber der er anfort pé vores hjemmeswde med undtagelse
af , som
naermere beskrevet under ("Produkt’) daekket af en fnvnhg garanti udstedt af
Techtronic Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der
er angivet nedenfor ("Garanti’).
Garantien geelder kun for en keberkebere, der kaber produkteme som
slutbrugere i deres egenskab af forbrugere ("Forbruger’). Forhandlere,
og er udtrykkeligt udelukket
fra disse generelle vilkar og betingelser i garantien. For professionelle
slutbrugere kan en anden form for frivillg garanti gaelde for visse
produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hjemmesiden www.ryobitools.
eu. Paberabelse af denne frivilige garanti begraenser ikke

— Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerkigjet eller kabes
separat. Sadanne undtagelser omfatter, men er ikke begreenset til,
skruetrakkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage,
herunder, men ikke begranset til service- og vedligeholdelsesszet,
kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller
fastgorelsesanordning, nefledning, ekstra handtag, transportkasse,
slibeplade, stovpose, stovslange, filtskiver, slagneglestifter og
-fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive til hakkeklippere
eller sele, 4 teender, i

ventilatorer, bleesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper,
styrestaenger, savkeeder, slanger, tilslutningsfittings sprejtedyser, hjul,
sprojtestaenger, indvendige ruller, udvendige spoler, skaereledninger,
teendror, Iuﬁﬁ\tre gasfiltre, bioklipningsblade, osv.

lovmaessige rettigheder i tlfzelde af en defekt.

Standardgarantien (“Standardgaranti’), forudsat at produktet kun er kebt
til privat brug, har en lgbetid pa 24 maneder (“Standardgarantiperiode”)
og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato
skal dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at
standardgarantien er gyldig og kan handheeves. Denne standardgaranti
geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forleenge ien for

4. F skal uden unadig forsinkelse
eﬁer forekomsl eller erkendelse af defekten i udfarelse ellr materiale
sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa felgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kunderne
kan fa leveret ydelseme under garantieme hos en RYOBI-servicepartner
ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, eller
b. registrere slg via den serviceplatform, der er tilgaengelig pa RYOBI's

berettigede produkter ud over standardgarantiperioden ved at registrere
sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse fil
den udvidede garanti (‘Udvidet garanti’) er angivet pa emballagen fil et
produkt, pa hiemmesiden www.ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den
relevante produktdokumentation under https:/iwww.ryobitools.eu/. For at
drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugerne registrere deres
produkt(er) online inden for 30 kalenderdage fra kebsdatoen for at drage
fordel af denne udvidede garanti. Alle perscnlige oplysninger om en

forbruger behandles i

af personllge op\ysnmger som findes her https Iluk. ryobnaols eulfooter-

for som
sendes ud vwa e ma\l og den originale faktura, der angiver kebsdatoen,
vil tiene som bevis for den udvidede garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti (‘Garantier’) er begraenset
til reparation ogleller udskiftning af det defekte produkt efter TTI's sken,
forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen.
Der kan ikke geres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden
gelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forszetligt eller uagtsomt af
forbrugeren

Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller

manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modificeret

Ethvert produkt, hvor den oprindelige ~identifikationsmaerkning

(varemeerke, serienummer) er blevet deformeret, zendret eller flemet

— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af

brugsanvisningen

Produkter, som ikke er CE/JUKCA-meerket

Ethvert produkt, der er forsogt repareret af et ikke-autoriseret

servicecenter eller uden forudgaende tilladelse fra TTI

https:/www.ryobitools.eu/. Tilgaengeligheden af

processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal
produktet indpakkes sikkert uden farligt |ndhold (for naermere oplysninger
henvises il si pa ~ https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en
kort beskrivelse af defekten. Bemaerk venligst, at i nogle lande skal
leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold il lokal
praksis. Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa
oplyst, om sadanne gebyrer er gaeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der heevdes at veere defekt af forbrugeren,
vil det blive inspiceret. Nar fejlen er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne
blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller gennem
udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's skan. Hvis TT! afviser
at reparere defekten, eller hvis reparationen efter TTI's skon er mislykket,
leveres en tilsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er) eller
dele forbliver TTI's ejendom. Alle reparationer/udskiftninger i henhold til
ovenstaende garantier er gratis. Den eller de reparation(er)/udskiftning(er),
som TTI foretager, udger ikke en forlzengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne
garantier, og garantiperioden slutter med den periode for garantien, der
oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10,
71364 Winnenden, Tyskland, kun fil den forbruger, der oprindeligt kebte
produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tierme geelder i det omrade (E@S), Schweiz
og Storbmanmen Uden for disse omrader skal du kontakle den forhandler,
hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden frivillig
garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller prob\em angaende produktet kan adresseres til dine

— Ethvert produkt, der har varet filsluttet forkert

(stromstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har vaaret anvendt

(breendstof, olie,

Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske

stod) eller fremmedlegemer

— Normal slitage af reservedele

— Uhensi i ing  af
produkterne

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

med en forkert

produktet/

lokale (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte
til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kdpet av en produkt och
utan att det paverkar de lagstadgade réttigheter som géller oberoende
och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradgardsverktyg av
mérket RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehor,
forvaringssystem for verktyg och reservdelar, som beskrivs ytterligare under
("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin galler endast for kipare som kdper pmduktema som slutanvéndare
i egenskap av ("konsument’). A

och yrkesmassiga ~slutanvandare &r uttryckhgen undantagna ~ fran
dessa allménna villkor och bestdmmelser i garantin. For yrkesmassiga
slutanvéndare kan en annan typ av frivillig garanti gélla for vissa produkter,
om detta utiryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet
av den har friviliga garantin begrénsar inte

— komponenter (delar och tilbehdr) som utsatts for normalt slitage,
inklusive men inte begransat fil service- och underhallssatser,
kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning for SDS-borrkronor,
stromkabel, extra handtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutsugningsror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare,
anslagsknoppar, driviemmar, koppling, blad till hacksaxar eller
grasklippare, sele, gasvajer, pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar,
blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar,
svard, sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul,
sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor, tandstift, luftfiter, gasfiter,
strimlingsknivar osv.

4. For garantiservice maste produkten skickas il eller uppvisas for, utan
dmjsmal efter att defekten i utforande eller material har upptéckts, en

rattigheter i handelse av en defekt.

. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast
kops for privat bruk, galler i 24 manader ("perioden for standardgaranti’)
och borjar galla det datum da produkten koptes. Detta datum
maste dokumenteras med en faktura eller annat inkd is for att

RYOBI-servicep: som anges pa foliande webbplats
https:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tjénsterna enligt
garantiera fran en RYOBI-servicepartner genom att
a. kontakta aterforsaljaren dar kipet gjordes eller
b reg|strera sig via serviceplattformen som ar tillganglig pa RYOBI

standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar. Den hér standardgarantin
galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for beréttigade
produkter utbver perioden for standardgarantin genom att registrera
sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas
av den uttkade garantin (‘utokad garant”) anges pa produktens
forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu eller i den relevanta
produktdokumentationen pa https:/www.ryobitools.eul. Konsumenter
maste registrera sina produkter online inom 30 fran

https:/www.ryobitools.eu/, tillgangen till
fcrfarandsl kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska
produkten vara sakert forpackad utan farligt innehall (mer information
finns i sakerhetsanvisningarma pa https://www.ryobitools.eu/), mérkt med
avsandarens adress och medftljas av en kort beskrivning av defekten.
Observera att i vissa lander maste fraktkostnader eller porto betalas av
avséndaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den hér utokade garantin.
Al personlig information om en konsument behandlas i enlighet med
sekretesspolicyn som  finns hér ~ https://uk.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy/. Kvittot pa som skickas ut via
e-post, och ongma\fﬂkmran som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis
pa den utdkade garantin

3. Standardgarantin och den utokade garantin ("garantierna’) &r begransade
till reparation eller utbyte av den defekta produkten enligt TTl:s
gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas.
Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiklligt eller vardsloshet av

konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande
underhall

— en produkt som har &ndrats eller modifierats

en produkt dar mérkningar érke eller seri )

har forvanskats, andrats eller tagits bort

— skador som orsakats av att handboken inte har fdljts

produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

en produkt som har forsokts repareras av ett icke-auktoriserat
i eller utan forega avTTl

— en produkt som anslutits till felaklig stromfdrsdrining (ampere,

spanning eller frekvens)

en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (bransle, olja

eller oljeforhallande)

— skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska

stotar eller elstdtar) eller frimmande amnen

normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkénda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfdlier verktyget eller kops separat,
sadana undantag inkluderar, men &r inte begransade ill, skruvbits,
borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyming

5. Efter av den produkt som konsumenten havdar &r defekt
kommer den att inspekteras. Nar defekten har bekraftats tilhandahalls
tidnsterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i
produkterna eller genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTl:s
gottfinnande. Om TTI végrar att reparera defekten e\ler om reparationen,
enligt TTl:s misslyckas

De uthytta eller delarna blir TTl:s
egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av ovanstaende
garantier ar kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utfors av TTI
utgdr inte en forangning eller en ny start av garantiema. De utbytta
reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantiera avslutas med perioden som ursprungligen gavs
for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, endast till den konsument som
ursprungligen kpte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. Garantiema géller inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet
(EES), Schweiz och Storbritannien. Utanfor dessa omraden kontaktar
du aterforséljaren dér kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras fill ditt
lokala auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt
ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.




n RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja

lakisaéteisten  okeuksien lisaksi ja nuhm ra]omumalta kaikk\

- (osat ja jotka  kuluvat
kaytossa, mukaan lukien mutta niihin rajoittumatta huolto- ja

verkkosivustollamme luetellut uudet RYOBI

ml puularhatyoka\ut JaUemp" Tuote) \ukuun ottamatta tycka\ujen

tydkalujen ja varaosia, ovat Techtronic

Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla
iimoitettujen ehtojen mukaisesti ("Takuu’).
Takuu koskee ainoastaan niita ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan
asemassa  olevina  loppukdyttdjind  (‘Kuluttaja’).  Jélleenmyyjat,
vuokrausyritykset ja ammattimaiset loppukéyttéjdt on nimenomaisesti
jétetty takuun isia loppukayttajia
saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen takuu tietyille tuotteille, jos
siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisateisia
oikeuksia vikatapauksissa.

. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttad, ettd tuote ostetaan ainoastaan
yksityiskayttoon, ja kattaa 24 kuukauden jakson ("Perustakuun
voimassaoloaika”) ~ alkaen fuotteen  ostopaivastd.  Perustakuun

ja anto i edellyttad, ettd kyseinen
paivamaara kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta. Lisaksi tamé
perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissd maissa olevilla kuluttajila voi olla mahdollisuus laajentaa
perustakuuseen oikeutettujen tuotteiden takuuaikaa rekisterditymalla
osoitteessa  www.ryobitools.eu.  Tuotteiden oikeus  laajennettuun
takuuseen ("Laajennettu takuu”) on madritelty tuotteen pakkauksessa,
verkossa osoitteessa  www.ryobitools.eu ja/tai olennaisissa tuotteen
asiakirjoissa  osoitteessa  https:/www.ryobitools.eu/.  Kuluttajien on

4 fuoteensa verkossa 30 kalenteripéivan kuluessa
odyntad Iaajennemn takuun. Kaikkia
kuluttajan sijaitsevan
tietosuojalausunnon  mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policyl. Sahkdpostitse lahetettava vahvistus rekisterdinnista ja
alkuperainen lasku, jossa ostopéiva on nakyvissa, toimivat todisteina
laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja Iaajennemj takuu ("Takuut') rajmltuvat viallisen tuotteen

hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran
kiinnitysosa tai vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku,
hiomalevy, polypussi, pdlynpoistoputki, huopativisteet, iskevien

ruuvinvaantimien bap\t ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkm‘

terat, valjaat,

piikit, sokkatapit, puhalt\met, puhallus- ja imuputket, kerdyspussi ja

hihnat, teralevyt, teraketjut, letkut, liitimet, suihkutussuuttimet, pyorat,

suihkutusvarret, sisakelat, ulkokelat, leikkuusiimat, ~sytytystulpat,
jne.

4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai materiaalivirheen
imenemisen tai huomaamisen jalkeen viipymétta lahetettava tai
tuotava paikan paa\le johonkin seuraaval\a verkkosivulla lueteltujen

RYOI https:/fwww.
ryobitools.eul. Kulultajat voivat saada takuiden alaisia palveluita RYOBI-
huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu
b. Gitymalla RYOBIn https:/www.
ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun. Menettelyn saatavuus saattaa
vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetdan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se
on pakattava turvallisesti ilman vaarallista sisaltoa (katso lisatietoja
verkkosivustolla https://www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista)
ja siihen on merkitidva lahettéjan osoite ja Iyhyt kuvaus viasta. Ota
huomioon, ettd joissakin maissa \ahelta]an on pa\ka\hsen kaytannon
mukaisesti Kys,

valtuutetusta RYOBI-huoltoliikkeesté, perltaankc tallaisia maksuja

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote tarkastetaan sen saavuttua
toimipisteeseen. Kun vika on varmistettu, takuiden alaiset palvelut
toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset
osat tai vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvéksy vian korjaamista tai
jos TTI Katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut, kuluttajalle toimitetaan
vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat TTln
omistukseen. Kalkkl edelld mainitut lakuwden alaiset korjaukset/valhdot

jaltai TTIn ja

eftd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld.
Muita tai d koskevia vaatimuksia ei voi esitiéa.
Mydskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:
— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti aiheuttamat tai kuluttajan

huolimattomuudesta aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisestd kasittelysta tai huollon puutteesta
aiheutuvat vahingot
Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokanu
Kaikki tuotteet, joiden

ovat TTIn eivét pidennd
takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sité alusta Vaihdetut varaosat
ovat alkuperaisten takuiden alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika
padttyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperdisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myontaa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan tuotteen alun perin ostaneelle
kuluttajalle. Takuita ei voi siirtéa tai maarittéa toiselle taholle.

7. Takuut ovat vonmassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja

sarjanumero) on peitetty tai powstenu ta\ nma on muunne\tu
— Kaikki k
Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintad
Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai
ilman TTI:n etukéteen antamaa lupaa
Ka\kk\ tuotteet, jotka on kytketty vadranlai irtaldl (virta,

vauriot

Néiden alueiden ulkopuolella voit ottaa
yhteyna jélleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittéa, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE
Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa
paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan

nite, taajuus)

Kawkkw tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta
(polttoaine, ljy, ljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai
Vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kayttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kayttd
Sahkotyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut lisavarusteet.
Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa ruuvauskarjet, poranterat,
hiomalaikat, hiomapaperit ja terat seké sivuohjain

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av
dette produktet og uten tap av de lovbestemte rettighetene som gjelder
uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy og/e\ler
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av

— komponenter (deler og tibeher) som utsettes for normal slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til, service- og vedlikeholdssett,
kullberster, lagre, chuck tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

for verktoy og , som angitt under
(«Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH
(«TTl) som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor
(«Garantiy).
Garantien gelder kun for kjgpere som kjaper produktet som sluttbrukere, og

beereeske, slipeskive, stovpose,
utlgpsrer for stev, filtskiver, bolter og fiaerer for muttertrekkere,
bulkknotter, ~ drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller
gressklippere, seler, kabelspjeld, tinder, lasebolter, vifter for blasere,
ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner,
sagkjeder, slanger, koblingsfester, ~spraymunnstykker, ~hjul,

som kan regnes som forbrukere («Forbruker)». De
og profes]onel\e sluttbrukere er utfrykkelig unntatt fra disse generelle

indre spoler, ytre spoler, trimmetrader, tennplugger,
luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

for garantien. For kanen

annen type frivillig garanti omfatte visse produkter dersom det er tydelig angitt
pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige garantien
begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil
med produktet.
Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjopt
for privat bruk, har en gyldighetsperiode pa 24 maneder («Periode
for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjepes. Denne
datoen ma dokumenteres med faktura eller annet kjgpsbevis for
at standardgarantien skal vere gyldig og tvangskraftig. Denne
standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Detkan veere mulig for forbrukere i visse land & forlenge standardgarantien
for kvalifiserte produkter utover perioden for standardgarantien ved &
registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet er
kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette
pa emballasjen il produktet, pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i
den relevante produktdokumentasjonen under  https:/iwww.ryobitools.
eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere
registrere produktet pa nett innen 30 kalenderdager fra kjgpsdatoen.
Alle personopplysningene il forbrukere behandles i henhold til
personvemerk\aarmgen som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/footer-

for bekreftet registrering, som sendes pa
e-post, og den oppnnnel\ge fakturaen som viser kjopsdatoen, fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantiers) er
begrenset til reparasjon ogleller erstatning av det defekte produktet etter
TTls skjenn, safremt fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen eksisterte pa
Kjopsdatoen. Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder
garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av

uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller

mangel pa vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig identifikasjonsmerking (varemerke,

serienummer) har blitt adelagt, endret eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter
eller uten autorisasjon fra TTI pa forhand

4. For g ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen
oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen ble oppdaget, sendes
il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa
garantiservice fra en RYOBI-servicepartner ved &
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI
Commercial-nettsiden https://www.ryobitools.eul. Tilgiengeligheten il
prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI-servicepartner, ma
produktet pakkes forsvarlig uten farlig innhold (for mer informasjon kan
du se sikkerhetsinstruksjonene pa nettsiden https://www.ryobitools.eul),
og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort
beskrivelse av feilen. Merk at leveringskostnader eller porto i noen land
ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt med
ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter
gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak.
Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene under garantien gjennom
reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut
med fungerende deler etter TTIs skjann. Hvis TTI velger & ikke reparere
feilen, eller hvis reparasjonen ikke var vellykket, etter TTIs skjonn,
leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene
blir TTIs eiendom. Enhver ing under de
garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen utfert av TTI innebaerer
ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De
erstattede reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt,
og perioden for garantiene utlgper i samsvar med garantiperioden som
opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de gjelder kun for forbrukeren som
opprinnelig kjgpte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomrade
(E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom du ikke befinner deg innenfor
disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for &
finne ut om en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises il de lokale

autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi

ethvert produkt som har blitt koblet til feil
spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
olieforhold)

eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk
eller fysisk pavirkning, stet) eller forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbeher kjopt separat
(Disse unntakene inkluderer, men er ikke begrenset til, skrutrekkerbits,
drilloits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

(ampere,

ogp pe som er trykket pa etiketten.



m YCNOBMSA JENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B fonOfHeHMe K MoBbiM 3aKOHHbIM MDaBaM, BOSHUKAIOWMM B pe3ynbTare
oKy m/:lem, 11623 ywepGa AnA 3aKOHHbIX Npas, KoTopsie

- [
3anacHbIx Yacteit

OT[ENBHO 1 K , Ha i
cagoBble MHCprMeHThI 1104 TOproBoit MapKOM RYOB\ NEpeyvICNEHHbIe Ha Haluem
caut Te 3 CUCTEM XpaHeHus
UHCTPYMEHTOB W 3amacbiX uactefl, U mmeuyemme fanee Kak «lpoaykm,
JevicTeye fo6poBONbHO npedocTasnaemas komnaued Techtronic Industries
GmbH (nanee — «TTI») rapaHTis (nanee — «lapaHTHsih) B COOTBETCTBUM C
YCTIOBIAMM ¥ NOTIOKEHHAMM, YKa3aHHBIMM HIKE.

- ans BXOASLLME B KOMMNEKT
NOCTABKA UHCTPYMEHTA WIA MPUOBPETeHHble OTAEMbHO. K Takim
VCKIIOYEHSIM  OTHOCSITCH, MOMMMO 1Ipovero, GuTel ANsi OTBEPTKM,
cBepna, abpaauiBHble MMCKA, HaxpaHas Gymara i Hoxi, Gokosas
HanpasnsioLas

— KOMNOHEHTbI (3aMaCHsIE YaCTH U MIPUHAANEXHOCTH), MOABEPXEHHbIE

V3HOCY, BITI0as, MIOMAMO NPOYEr0, KOMMNEKT! ANA

TapakTia TONbKO Ha KoTOpble

P
TIDOLYKTbI W SBNAIOTCA WX KOHEUHbIMI MONS30BATENAMM manee — dloynatens»)
Jlunepckite UEHTPbI, KOMTGHMM N0 aPEHAE TeXHAK, @ Takke MPOecCHOHaNbHbIE
KOHeNHble NOMb30BATENM B SBHOW  hOME  VCKTIYAIOTCA U3 HACTOALLMX
oBx nonoweHuid M ycnoBuid [apanTi. [INA NPOBECCHOHAMbHBIX KOHEYHbIX
nOMb30BaTENe  Ha  ONEfIeNenHble  MPOAYKTel  MOET  PACTDOCTDaHATbCA
0GPOBONEHO NPEOCTaBNAeMas rapaHTUA APYIONO TUT, ECIH 3TO ABHO YKA3aHO Ha
caiiTe www.ryobitools.eu. OrpaHdenws HacTosLiei J0BPOBONbHO MPeoCTaBAAEMOit
TapaHT He BIMAIOT Ha 3aKOHHIE Npasa Mokynarenst B Clyua Hami4s JeexTa
1. Tepvop, peitcteus  CraHpapTHoit rapaktn (manee — «CraHgaptHas
TapaHTu), Npu ycnoswt uto Mpoaykr npuoBperaeTca Tomeko AnA
YaCTHOTO UCNONb308aHHS, COCTaBNRET 24 MecAlja (nanee — «CTannapTHblit
rapaHTUitHbIA MepUOA») W HauMHaetcs ¢ fatbl npvobpeTerua MpopykTa.
Urobbl CranpapTHas rapauTis Gbina feiCTeMTenbHa W UMena 3aKoHHyl
Citny, 97 f1aTa J0MKHa GbiTb

YrOfbHble WETKA, NOAWMTHIK, NaTPOH, Kpennewve
WA THE30 caepnia SDS, LLKYD MUTaHWS, AONONHTENbHYIO PYKOSTKY,
SUWK WM CYMKY NS TPAHCTIOPTUPOBKM, LUMMAIOBAMbHYI0 NNACTUHY,
Mewwok Ans c6opa nbinu, TpyGKy 0TBOAA MbIH, BOWNOYHbIE Waiibbl,
WIQTel W NPYKUHbI YAAPHOTO railkoBEPTA, YAApHble wWNymM,
NPUBOJHLIE PEMHH, MYTY, NIE3BUS HOKHUL ANA KUBOV M3rOpORM
WM HOKY Ta3OHOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii Perynstop ¢
TPOCOM,  TpaBnuHel, Narbl cuenncro ycrpowmg BEHTUNATOPb!
o,

MELLIOK M CTRKKM, MATIbHbIE WHHbI M UG, WNaHTH, COBMHATENbHE
anemeHTsI, Hacaaki Ana Koneca,

BHYTPEHHHE KATyWKW, BHEIHWE WNYMM, DEXyWME KOPbl, CBEYM
3aXUraHWs, BO3YUHbIE WMLTDb, ra3oBble WMLTPLI, HOKM ANS
MyMBYMPOBAHNS 1 T. 1.

[IOKyMeHTOM, MOATBEpXAaloWMM akT nokynku. Hactoswas C

TapaHTHA PACTIDOCTPAHAETCA TOMBKO Ha HOBbIE POAYKT.

. B Heforopoix cTpakiax [lokynarens Moryr npognvTs  CangapTyio
TapaHTIIO Ha onpefienienHsle MpoayKTbI NOCTE UCTEYEHM cpoka AeiicTais
CTaHZapTHOM rapaTuu nyTeM PErCTpALMA Ha CaitTe www.ryobitools.eu.
MpaBo Ha nonydexue PacluMpeHHoit rapaTv (nanee — «PacluMpeHHas
rapaHTs) yKasaHo Ha ynakoske Mpoayka, Ha caiite www.ryobitools.eu u/
WM B ConyTCTBylowiei [OKyMeHTaLA K TPOayKTY, KOTOpast AOCTYNHa Ha
caitre https://www.ryobitools.eu/. Yto6bl nony4uTs PaciuperHyko rapanTHio,
Tokynaren AOMKHbI 3apervCTPHPOBATb CBOY MTPOAYKTsI OHNAVH B TeveHie

~

EKOM MIM MHBIM 4, [lng Mponykr(: AOMKHBI  GbiTb
[ 6Ge3 il 3afepkkv nocne
Wi nedexra

unt fechekta MaTepUarnos OTHOMY 3 aBTOPUIOBAHHBIX NApTHEPOB N
TexHudeckomy obcnyxvBaHmio komnanua RYOBI, ykasaHHbIX Ha caiie
https:/fwww.ryobitools.eul. Mokynatenu MoryT nonyuTs o6cnyxviearue
N0 [apaHTUsM y napTHepa No TexHuyeckomy obenyxusanuio RYOBI
creaylouum 06pasom:

a‘ nyreM ofipaltieHus B ANepckiii LeHTp, e Bbina cosepuiea nokynka;

b nyTeM PETUCTPaLMM Ha_CepBuCHO/i nnaTchopMe, AOCTYNHOA Ha

30 KaneHpapHbiX AHed c natel nokyw Bce uauume
Mokynatens GynyT o6
Kond)w;leuuwanwow Kompoe nocrynHo no agpecy mtps Ik ryobltou\s

caiire RYOBI https://www.ryobitools.eu/ (gocTynHocts
cepamca MOXET OTAMYaTLCA B 3BUCUMOCTH OT CTPaHb).
Mpw oTnpaske Wagenus napTHepy no

policyl.
110 3MEKTPOHHOIA NONTe, 1 opwwan YeKa ¢ atoit nokynkw Gyay cnymwb
NIOATBEPKAEHEM PacLMpeHHOi rapauw

06 no C i TapaHTHAM
(nanee — «TapaHTMM») omanwumsamm peMDHTOM winn  3ameHoit
Zedpextroro MpoaykTa no ycMoTpexyto Komnani TTI npu ycnosuw, ‘410
TIDOM3BOACTBEHHLIM flehekT WM flechexT

w

P
komnakun RYOBI wagenve [omkHO BbiT Hanemu
ynaKosaHo Ge3 OnacHbIX
UHCTPYKLUMK MO TexHuke GesonacHocTi Ha caire https:/iwww. ryobnools
eul), ¢ ykasaHweM afipeca OTNPaBUTENS U KDATKUM OMUCaHUeM edhekTa.
OBpatiTe BHAMaHHE, 4TO B HEKOTODbIX CTPaHax B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMit NIpaBUaMM 0CTABKA W TIOHTOBbIE PACXOb] ONNAYUBAIOTCH

MOMEHT MOKYNKi. Pexnamaliyt Ha BOIMELLieHHe Fl0NONHATENbHbIX pacxouos
wnn yBbITKOB He npuHumaloTca. Kpome Toro, TapaTuu He nokpelsaioT
creayloujee:
— nioBoit yuiepb, NPUUMHEHHBIA  CyaiiHO,
HEOCTOOXHOCTH NoKynaTenem
— nioGoe nospexaerue MPoaykTa B pe3ymsTaTe  HENPaBUNbHOTO
w

HaMepeHHo umu  no

— ntoBoit MpoayKT, NOABEPTLUMIACS U3MEHEHUSIM NN MOAUCHMKALIMN
nioGoit MPOAYKT, OpUTUHAINBHbIE WAEHTUDUKALMOHHbIE SNIEMEHTbI
(ToproBasi Mapka, CEpWiiHblii HOMEp) KOTOPOrO Gbin M3MeHeHbl,
MI0BPEX7EHb UM YAANEHb!

TioBble

OBpaTuTech B MeCTHbii aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbIiE

LiexTp RYOBI, uToﬁbl YTOUHUTB YCROBUS ONATbI.

5. Mocne nony4enns MpopykTa, 3asenexHoro Mokynatenem Kak AeeKTHbIA,
6ynet nposenexa ero nposepka. Mocne noaTeepxaeHus Aecexta no
TapaHTiam Gyaet BINONHEH PEMOHT MMM 3aMeHa fedieKTHbIX aeTaneit
v3nenuA mo  ycmotpewuo komnanud TTI. Ecnu TTI oTkasbiBaeTcs
BLINONHWTL PEMOKT flechiekTa U N0 peLleHMio KoMnanwn TTI PEMOHT He
MOXeT BbiTb BbINONHEH YCneluHo, ByaeT NpenocTaBnena dkBMBANEHTHas
3aMeHa. 3aMeHsieMble I'Iponyml W JTanH CTaHOBTCS COBCTBEHHOCTBI0
TTI. Niobble YCnosuaMi

i, BecnnarHo. F
Bbinofksemsie TTI, He AaloT NPpaBo Ha MPORMIEHMe WM MonyueHue
WoBBiX TapaHTul. Ha 3aweHeHHsie aanackble yacrn PaCTpOCTPEHAIOTCA

no MpudHe

VHCTPYKUWIA 110 3KCANyaTaLy

MpogyKTsI, KoTopble He cepTudmuposaxsi CE/UKCA

nio6oit ﬂpouym MONLITKA MIPOU3BECTH PEMOHT KoTOpOro  Gbina
Lentpe unn Ges

npenaapwenbﬂcm paspelueHus komnaxun TTI

TioBoit  MpoAYKT, NOAKMIOYEHHbIA K HEMOAXOAALUEMY WCTOHUKY
MUTaHA (HECOOTBETCTBUE CATlbl TOKA, HAMPAKEHHS, YACTOTHI)

nioGoit  MpoaykT, B KOTOPOM

TapaHTH, U Cpok AeficTens [apanTuit
WCTekaeT B CooTBETCTBM NePHOOM  [IEHCTBUA  NEBOHAYaNbHO
npeocTaBnenHoi [apanTuu Ha seck MpoaykT.

6. MapaxTiu RYOBI npeoctasnsiotcs komnanwei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Fepmatus, Tonbko nepeoy MMokynatenio
TIpoayKTa i He MOryT GbiTb niepe/ias! Wt YCTYnEHs! ApyTOMy T,

7. Tapantin nemc‘rsym B CTpaHax EBpONEMCKOM 3KOHOMMYECKOH 30HbI
(E33), 3a 3TUX PETMOHOB

TONMMBHAA  CMeCb  (HEMOAXOAAlee  TOMAUBO,  MACTO WM
HenpaBiIbHOE COOTHOLIGHHE TONNWBa i Macna)

TioGble BHEWHMMM

(Boga, xumudeckie BeljecTsa, duandeckie (akTopsl, yAapsl) i
TI0CTOPOHHUMM BELLIECTBAMM

€CTECTBEHHbIV! U3HOC 3ANACHBIX YacTei

— HenpaBubHOE UCMIONb30BaHHe, Neperpyaka Mpopyka(-08)

B A nnepcw LeHTP, rae Bbina coBeplueHa nokynka, 4Tobl
YTOYHHTL Hanuue Apyrux A0GPOBONBHO NPEAOCTaBNSEMbIX FapaHTHIi.

ABTOPW30BAHHbI CEPBUCHbIN LEHTP

Mpu BO3HIKHOBEHMM NpoBneM ¢ u3nenvem obpauiaiirecs B OfUH U3
PErMOHanbHbIX aBTOPU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LIEHTPOB (M. www.ryobitools.
eu) unu Hanpsmylo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. Ykaxute cepuiiHblit HoMep 1 TN uaaenus,
JKa3aHHIE Ha TABTAKE.



|2/ B WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzedzia marki RYOBI iflub narzgdzia ogmdowe

- mewbasclwego uzycia, przecigzenia produktu

wymienione na naszej stronie i z wylyg

ych, systemow pi narzedzi, czesci zamiennych,
zgodme z oplsem w punkcie ,Produkt” sg objete dodatkowo do wszelkich
ustawowych praw wynikajacych z zakupu produklu | bez uszczerbku
dla praw yeh, - ktore i bezplatnie,
dobrowolng gwarancjg wydang przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z
zastrzezeniem warunkow okreslonych ponizej (,Gwarancja’).
Gwaranc]a ma zastosowanie wytacznie do nabywcow, kmrzy kupujqpmdukty
jako korcowi w

detaliczni, a takze

koricowi sg wyraznie wylaczeni z niniejszych ogolnych warunkow gwarancji.
W przypadku profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych
produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj dobrowolnej gwarancji, o ile
zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie
sie do niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ustawowych praw
Konsumenta w przypadku wystapienia wad.
Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze
Produkt zostat zakuplony wylacznie do uzytku prywatnego, obowiazuje
przez okres 24 miesiecy | y okres ’)i
sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢

fakturg

- iow lub czesci

— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub
zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia obejmuja migdzy innymi bity
wkretaka, wiertla, tarcze $cierne, papier $ciemy i ostrza, prowadnice
boczne

— elementy (czesci i akcesoria), kidre podlegaja normalnemu zuzyciu,
w tym miedzy innymi zestawy serwisowe i konserwacyjne, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta
szlifierska, worek na kurz, rura odprowadzajaca kurz, podkiadki
filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnica kablowa, zeby, sworznie zaczepowe, wentylatory
dmuchawy, rury dmuchawy i odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza,
prowadnice, faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, zlaczki, dysze
rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne, suwaki zewnetrzne,
linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do
mulczowania itp.

4.W celu obslugi gwarancyjne] Produkt musi zostaG wystany lub

lub innym dowodem zakupu, aby standardowa gwarancja byla wazna i
wykonalna. Ninigjsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wylacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przediuzy¢ Gwarancje
standardowa na kwalifikujace si¢ produkty poza jej okres obowiazywania,
rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania
produktow do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest
okreslona na opakowaniu produktu, na stronie internetowej www.
ryobitools.eu ilub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu
pod adresem hitps://www.ryobitools.eu/. Aby moziiwe bylo skorzystanie
Gwarancji sq do
swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dni kaIendarzowych od
daty zakupu. Wszystkie dane osobowe konsumenta beda przetwarzane
zgodnie z o$wiadczeniem o ochronie prywatnosci, kiére mozna znalezé
pod adresem https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/.
Potwierdzenie rejestracji, ktore jest wysytane pocztg oraz

bez zbednej zwioki po wystapieniu lub stwierdzeniu wady
wykonania lub materialu autor partnerowi

RYOBI wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/fwww.
ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyska¢ ustugi na podstawie gwarancji
od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za poérednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie
internetowej RYOBI Commercial https:/fwww.ryobitools.eu/, dostgpnosé
procesu moze roznié si¢ w zaleznosci od kraju.

Przy wysylce pmduktu do autoryzowanego parlnera seMlsowego RYOBI
nalezy produkt bez zawartosci
(szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenstwa
na stronie internetowe] https:/www.ryobitools.eul), zaznaczajac adres
nadawcy i wraz z krotkim opisem wady. Nalezy pamigtac, ze w niektdrych
krajach koszty wysytki beda musiaty zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z Ioka\nymi 2zwyczajami. Nalezy skonsultowac sie z lokalnym

oryginalna faktura z data zakupu, beda stanowi¢ dowdd przediuzenia
Gwarancji.

3. Gwarancja standardowa i Gwarancja rozszerzona (,Gwarancje’) sg
ograniczone do naprawy ilub wymiany wadliwego produktu wediug
uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu
istniafa w dniu zakupu. Nie mozna skiadac zadnych dodatkowych roszczen
Z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancie nie maja zastosowania do:
— wszelkich uszkodzeri spowodowanych przypadkowo, umysinie lub

przez zaniedbanie Konsumenta

wszelkich uszkodzer produktu, kidre s wynikiem niewlasciwego

postepowania z produktem lub braku konserwacji

wszelkich produktow, ktore zostaty zmienione lub

entrum serwi firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy

takie oplaty obownqzu]q
5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie
on sprawdzony. Po potwierdzeniu wady wynikajace z gwarancji ustugi
bedq $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na czeéci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli firma
TTI odmowi naprawy usterki lub jesli wedlug jej uznania naprawa nie
powiodta sig, zostanie zapewniona roéwnowazna wymiana. Zastapiony
produkt lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany
w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne. Naprawy/wymiany
przeprowadzone przez firme TTI nie stanowig przediuzenia ani nowego
poczqtku gwarancji. Wyrmenlone czgéci zamienne podlegaja pierwotnie

wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne

(znak towarowy, numer seryjny) zostaly zniszczone, zmienione lub

usunigte

wszelkich uszkodzeri spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukci

obstugi

— produktow, ktdre nie podlegaja oznakowaniu CE/JUKCA

— wszelkich  produktow,  ktory  probowano  naprawic  przez
nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez uprzedniej zgody firmy
m

— wszelkich produktéw podfaczonych do niewtasciwego zasilania

(nateZenie, napigcie, czgstotiwosc)

wszelkich produktéw uzywanych z

paliwa

a okres ich gwarancji zakoficzy si¢ wraz z
okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sq przez Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Niemcy, wytacznie Konsumentowi, ktéry
pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani przekazywane.

7. Gwarancje obowiazuja w Et Obszarach Gt ych (EOG),
Szwajcari i Wielkiej Brytanii. Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢
sle ze sprzedawca delahcznym u ktérego dokonano zakupu, aby

sie, czy obowiazuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produkem mozna zgfasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow  serwisowych (patrz  www.ryobitools.eu) lub

(paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzeri spowodowanych przez czynniki zewnetrzne
(woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne) lub substancje obce
normalnego zuzycia czgsci zamiennych

do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie
numeru seryjnego oraz typu produktu.



PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz
jsou dotcena zakonna prava, kterd plati nezavisle a bezplatné, veskeré nové
elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na nasich
webovjch strankach, s vyjimkou prislusenstvi nafadi, nastrojl, systémi
pro skladovani nastrojii a nahradnich dili, jak je déle uvedeno v Casti
(,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic
Industries GmbH (,TTI*), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").
Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako
koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské role (déle jen ,spotfebitel).
Maloobchodnici, pljcovny a rovnéz profesionalni koncovi uzivatelé jsou
z téchto vSeobecnych podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé
profesionalnich koncovjch uZivatelii muze pro urcité vyrobky platit jiny typ
dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.
ryobitools.eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonna prava
spotfebitele v pfipadé vady.

— (dily a prislusenstvi), které podléhaji normalnimu opotfebeni, zejména
pak servisni a Udrzbové sady, uhlikové kartace, loziska, sklicidlo,
nastavec nebo tchyt vrtaki SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusnd deska, prachovy sacek, odsévaci trubice
na prach, pisténé podlozky, koliky a pruziny pro razové utahovaky,
dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi nizek na Zivy plot
nebo noze sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné
koliky, ventilatory foukacu, foukaci a odsavaci trubice, sacek vysavace
a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury,
rozpraovaci trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitini civkovéa vinuti,
néjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky, vzduchové filtry, plynové
filtry, muléovaci noZe apod.

4. Pro Ucely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo
prediozeny bez zbytetného odkladu po vyskytu nebo uznani vady

Zpracovéni nebo - materidlu autorizovanému _servisnimu - parinerovi

. Standardni zéruka (dale jen ,standardni zaruka®) za predp: eje
vyrobek zakoupen pouze pro soukromé pouziti, trva po dobu 24 mésicl
(dale jen ,standardni zarucni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku.
Toto datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem
0 nakupu, aby byla standardni zéruka platnd a vymahatelna. Tato
standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni

zaruku na zplsobilé vjrobky jesté za Ihitu standardni zaruky, a to

registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vjrobkd
pro prodlouzenou zéruku (,prodiouzend zaruka') je uvedena na obalu
vyrobku, na webovych strankéch www.ryobitools.eu a/nebo je uvedena

v prislusné produktové dokumentaci na adrese https:/www.ryobitools.

eul. Aby bylo mozné vyuzit vihod prodlouzené zaruky, musi spotfebitelé

zaregistrovat své vyrobky online do 30 kalendafnich dnii od data nakupu;
poté budou moci Cerpat vjhody této prodiouzené zaruky. Veskere

osobni Udaje spot budou any v souladu s

YOBI ému na webovych strankach
https:/fwww.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat sluzby v ramci zaruk
od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci  prostrednictvim servisni platformy dostupné na komeréni
webové strance spolecnosti RYOBI na adrese https:/fwww.ryobitools.eu/;
dostupnost procesu se miize v jednotlivych zemich lisit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI musi byt vyrobek bezpecné zabalen a bez nebezpecného obsahu
naleznete v pokynech na webovych
strankach  https:/iwww.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele
a doplnén kratkym popisem vady. Vezméte prosim na védomi, ze
v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni
nebo postovné v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto
poplatky Uctovany, vam poskytne mistni autorizované servisni stfedisko
tnosti RYOBI.

0 ochrané osobnich Udaju, které naleznete na zde https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila
e-mailem, a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad
o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zéruka (dale jen ,zaruky) jsou omezeny
na opravu alnebo vyménu vadného vyrobku dle uvazeni spolecnosti
TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dal$i néklady ani ztraty. Kromé toho se
zaruky nevztahuji na:

— zadné Skody zplsobené spotfebitelem nahodné, Umysiné nebo
2z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplsobené nespravnym zachazenim nebo
nedostateénou Gdrzbou
— Zzadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven
— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k porudeni, zméné nebo odstranéni
plvodniho identifikacniho oznaceni (ochranna znamka, sériové islo)

Zadné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim

stredisku nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti TTI

Zzadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry,

napéti, frekvence)

— Zadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej,
pomerole]e)
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fyzikéini podminky, narazy) nebo cizorodymi \alkaml
— bézné opotebeni a opotiebeni nahradnich dili
nevhodné pouZiti, pretizeni vyrobku i vyrobki
poutiti neschvaleného prisludenstvi nebo dili
prislusenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo
zakoupené samostatné. Takové vyjimky, zejména Sroubovaci bity,
vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podélného
vedeni

5.Po obdrzeni vjrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek
zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi, budou poskytnuty sluzby dle
ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dili vyrobki nebo jejich
vymény za bezvadné dily, a to die uvazeni spolecnosti TTI. Pokud
spolecnost TTI odmitne zdvadu opravit nebo pokud se oprava podle
uvazeni spoleCnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada.
Nahrazené vyrobky nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI.
Veskeré opravy nebo vymény podle vyse uvedenych zaruk jsou zdarma.
Opravy nebo vymény provedené spolecnosti TTI nezakladaji narok na
prodlouZeni ani na novy zacatek zaruk. \Viyménéné nahradni dily podiéhaji
plvodné uvedenym zarukam a zaruéni thita téchto zaruk skonci Ihitou
zaruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli,
ktery vyrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7.Zéruky jsou platné v Evropském hospodéfském prostoru (EHP),
Svycarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti se obratte na prodejce,
u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vjrobek nevztahuje
jina dobrovolna zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miizete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podie www.ryobitools.eu) nebo pfimo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze 8titku.



m RYOBI GARANCIA ALKALMAZAS| FELTETELEI

eredd torvényes jogokon tllmenden
es a torvenyes |ogok sere\me nélkil - amelyek fliggetientl és
felsorolt minden (j
RYOBI markaju e\ektromcs szerszamra éslvagy kem szerszamra klveve a

tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozortak szennt a Techtmnic
Industries GmbH (,TTI") altal az alabbiakban meghatarozott feltételek mellett
kiadott onkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleérive tobbek
kozott a kovetkezoket: szerviz- és karbantartasi készletek, szénkefek,
csapagyak, tokmany, flrészarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
kiegészitd fogantyl, hordtaska, csiszololemez, porzsék, porelszivo
cs0, filcalatétek, ltvecsavarozd csapok és rugok, adagolégombok,
hajtészijak, tengelykapcsold, sovenyvaguk vagy funylmk penge\‘
heveder, fojtoszelep, fogak fuvo» és

ak és va\lszu,

lomb, i

tomick, kerekek, szorofejek,

A garancia kizérolag a terméket

(,Fogyasztd”) megvasérlo vevd(k)re vonatkozwk A k\skereskedesek a

kélesdnzo cégek, valamint a

ki vannak zarva a garancia ezen ltalénos feltételei alol. A professzionalis

végfelhasznalok szémara bizonyos termék(ek)re més tipusi onkéntes

garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon

kifejezetten fel van tintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem

korlatozza a Fogyaszto torvényes jogait meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hogy a terméket
kizarolag magancelra vasaroljak meg, 24 honapos iddtartamu (,Standard

), és a termék napjan kezdddik. Ezt

az idGpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazolo dokumentummal
kell dokumentaini ahhoz, hogy a Standard garancia érvényes és
érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az 0
Termék(ek)re vonatkozik.

2.Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu weboldalon
torténd  regisztracioval meghosszabbithatjdk a Standard garancia
id6tartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett
garancidra (,Kiterjesztett garancia”) vald jogosultsiga a Termék
csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy a vonatkozd
termekdokumentamoban a https: //wwwryobltools eu/ cwmen talalhato.
A garancia igé a vasérlas
napjato\ szamitott 30 naptari napon beliil onlme regisztralniuk kell a
Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatat az adatvédelmi
nyilatkozatnak megfelelden dolgozzuk fel amely itt talalhato: hitps://
uk.ryobitools.eu/footer-i A garancia
igazolasaként a regisztraciot wsszalgazo\o e-mailben klku\doﬂ nyugta és
a vasarlas datumat feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a m
dontése szerint a hibas Termék javitaséra és/vagy cseréjére korla

belsd tércsak, kiilsd orsok, vagvonalak, gydjtogyertyak, levegdsz(irdk,
gazszir6k, mulcsozokések stb.

4.A garanc\a\ls szervwze\eshez a Termek(ek)et a gyanasl vagy anyaghiba

vagy kovel el kel kiildeni

vagy be kell mutatni a hnps.//www.ryobltoo\s.eul weboldalon felsorolt

hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a

Garanciak szerinti egy RYOBI 8l vehetik
igénybe a kovetkezé médon

a. kapcsolaﬂe\velela kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. 4cio a RYOBI an (https://www.ryobitools.

eul) elérhet6 szervizplatformon keresztil, a folyamat elérhettsége
orszagonként eltér6 lehet.

A Terméknek a RYOBI hivatalos szervizpartneréhez torténd elkildésekor
a Terméket biztonsagosan, veszélyes anyagok nélkiil kell becsomagolni
(a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhato
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rovid leirésaval
elldtva. Kérjik, vegye ﬁgye\embe hcgy egyes orszagokban a sza\l\lasl
dijakat vagy a

feladonak kell megﬁzetme Kenuk forduljon a helyi RYOBI hwata\os
ardl, hogy Onre is

hogy i
vonatkoznak-e ezek a dijak.

5.A Fogyasztd altal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az
atvizsgalas. A hiba megallapitasat koveten a garancialis szolgaltatasok
aTTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy hibatlan
alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTl elutasitia a hiba
kijavitasat, vagy ha a TTI mérlegelése szerint a javités sikertelen volt,
akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek) vagy
alkalresz(ek) a 'I'H tulajdondba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti

feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idépontjaban fennallt.
Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen
tllmenden a garanciak nem vonatkoznak a kovetkezokre:

A TTI éltal végzett javitasokkallcserékkel
nem jar egyitt a Garancidk meghosszabbitdsa vagy Ujrakezdése. A
kicserélt potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak,
és a Garanciak iddtartama a teljes termékre eredefileg adott Garancia
érveget.

— a Fogyaszto altal véletlendll, szandé vagy
okozott kér

— a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hidnya
miatt bekovetkezett kérok

— bérmely olyan termék, amelyet &talakitottak vagy modositottak

bérmely olyan termék, amelyen az eredet\ azonosl(o ]elzest (védegy,
lefestették,

— ahasznalati utasits be nem tartésa miatt keletkezelt okozott karok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy
a TTl elézetes engedélye nélkiil probaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper,

feszllltség, frekvencia)

nem megfeleld (izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt barmely termék

— kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramités) vagy idegen anyagok

4ltal okozott kérok

a potalkatrészek normal elhasznélodasa

a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata

— aszerszamhoz mellékelt vagy kiillon megvasarolt elektromosszerszam-
tartozékok. Ezek a kizard feltételek érvényesek tobbek kozott a normal
kopéasnak és elhasznélodasnak Kitett csavarhuzéfejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalsé vezetd

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Nemelorszag) kizarolag a terméket eredetileg
megvasarlo fogyasztonak nyljtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az
Egyesillt Kiralysagban érvényesek. Ezeken a teriileteken kivil kérjik,
fordulion a vasarlas helye szerinti kereskedéhoz, hogy megtudja,
érvényes-e a termékére mas dnkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban,
fordulion a helyi hivatalos szervizkozponthoz (latogasson el a www.
ryobitools.eu oldalra), vagy kdzvetlendl ide: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére
nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.




m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui
produs si fard a aduce atingere drepturilor statutare care se aplic in mod
independent si gratuit, toate uneltele electrice silsau uneltele de grédina
noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor
pentru unelte, a sistemelor de depoxzitare a uneltelor si piesele de schimb,
aga cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite de o garanie
voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor
si conditiilor mentionate mai jos (,Garantje”).
Garantia se aplica numai cumparatorilor care achizitioneaza produsele ca
utilizatori finali in calitatea lor de consumatori (,Consumator”). Comerciantii
cu amanuntul, companille de inchiriere, precum si utiizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale
ale Garantiei. Pentru utilizatorii finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de
garantie voluntard anumitor produse, dacé este prevézuta in mod explicit pe
site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza
drepturile legale statutare ale Consumatorului in cazul unui defect.

1. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul s fie
achizifionat numai pentru uz privat, are un termen de 24 de luni (,Perioada
de garantie standard") si incepe la data achizitionarii produsului. Aceastd
data trebuie sa fie documentata printr-o facturd sau altd dovada de
cumpérare pentru ca Garantia standard sé fie valabilé si aplicabilé. De
asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

2. Consumatorii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru
Produsele eligibile dincolo de perioada Garantiei standard, prin
inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor
pentru garantie extinsa (,Garantia extinsa") este specificatd pe ambalajul
unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu sifsau este cuprinsa
in documentatia relevantd a Produsului la https://www. ryobitools.eul.
Pentru a beneficia de Garantia extinsa, Consumatorii sunt obligati s fsi
Tnregistreze Produsul(ele) online in termen de 30 de zile calendaristice de
la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator
vor fi prelucrate in conformitate cu declaratia de confidentialitate, care
poate fi gésitd aici https:/ro.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy-4/.
Chitanta de confirmare a inregistrarii, care este trimisa prin e-mail,
si factura originala care araté data achizitiei vor servi drept dovadd a
Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extins (,Garantii’) sunt limitate la repararea
silsau inlocuirea Produsului defect, la discretia TTI, cu conditia ca defectul
de manoperd sau material sa i existat a data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplic:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre

Consumator

oricarei deterioréri a Produsului care este rezultatul unui tratament

necorespunzator sau al lipsei de intretinere

~ oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca
comerciala, numarul de serie) au fost deteriorate, alterate sau
indepartate

— oricéror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru
de service neautorizat sau faré autorizarea prealabilé a TTI

— oricérui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare
(amperi, tensiune, frecventa)

— oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat
(combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice,
forte fizice, socuri) sau substante straine

— uzurii normale a pieselor de schimb

— utiizari 4 citarii F i(elor)

— utilizarii de accesorii sau piese neomologate

— accesoriilor pentru unelte electrice furnizate impreuna cu unealta sau
achizifionate separat. Astfel de excluderi includ, dar féra a se limita
la, capete de surubelnita, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva si
lame, ghidaje laterale

— componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale,
inclusiv, dar faré a se limita la, truse de reparatie si intretinere, perii de
carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placa de
slefuit, sac de praf, tub de evacuare a prafului, saibe de pasla, stifturi si
arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele de
transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini
de tuns iarba, cablaj, acceleratie prin cablu, dinti, sifturi de cuplare,
ventilatoare de suflantd, tuburi de suflanté si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri
de conectare, duze de pulverizare, rofi, baghete de pulverizare, bobine
interioare, bobine exterioare, fire de téiere, bujii, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.

4. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sa fie trimis sau
prezentat fard intarziere nejustificata dupa aparifia sau recunoasterea
defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/www.ryobitools.eu/.
Consumatorii pot obtine serviciile conform Garantiilor de la un partener
de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facutd achizitia;
sau
b. nregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe
pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.ryobitools.eu/, disponibilitatea
procesului poate varia de la o taré la alta.

Cand trimiteti un Produs catre un partener de service autorizat RYOBI,

Produsul va fi ambalat in sigurantd, fard continut periculos (pentru

detalii, consultati instructiunile de sigurantd de pe site-ul web https://

www.ryobitools.eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta
descriere a defectului. Retineti c&, in unele tari, taxele de livrare sau
taxele postale vor trebui platite de cétre expeditor, conform practicii locale.

Consultati centrul de service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca

se aplicd astfel de taxe.

5.La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca find defect,
acesta va fi inspectat. Cand defectul a fost confirmat, serviciile conform
Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau inlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discrefia TTI. Daca TTI
refuzé s repare defectul sau daca, la discretia TTI, reparatia a esuat, va
fi furnizat un fnlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite vor
deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de
mai sus este gratuita. Reparatia/inlocuirea efectuata de TTI nu constituie
0 prelungire sau un nou inceput al Garantilor. Piesele de schimb inlocuite
sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se
va incheia cu perioada pentru Garantia care a fost acordata initial pentru
intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania, numai Consumatorului care a
achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si
Regatul Unit. In afara acestor zone, va rugam sé contactati comerciantul
de unde a fost fécuta achizitia pentru a afla dacé se aplica o alta garantie
voluntara.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema n legatura cu produsul se poate adresa la
centrele locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct
la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite
pe eticheta.




. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades,
un neietekméjot likuma noteiktas tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi
un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektroinstrumentiem un/vai darza
instrumentiem, kas noraditi mdsu timekla vietng, iznemot instrumentu
piederumus, instrumentu glabaSanas sistémas un rezerves dalas, ka
detalizeti izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota brivpratiga garantia,
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (‘TTI") atbilstosi talak minétajiem
noteikumiem un nosacijumiem (‘Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kurs(-) iegadajas produktus

ka gala lietotdjs sava patérétaja loma (‘Patérétajs’). Mazumtirgotaji, nomas

uznémumi un profesionalie ga\a I\etota]\ ir llesa velda izslegti o Siem

Garantijas visparéj aliem gala

lietotajiem noteiktiem produktiem var bul piemérojama cna veida brivpratiga

garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietnd www.ryobitools.eu. Sis
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja
juridiskas tiesTbas defekta gadijuma.

1.Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas
(‘Standartagarantija”) termin$ ir 24 ménesi (‘Standarta_garantijas
periods”), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums
ir jadokumente, izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecingjumu, lai
Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. ST Standarta garantija
tiek piemérota arf jauniem Produktiem

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta
garantiju atbilstodiem Produktiem péc Standarta garantijas perioda
beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta
iepakojuma, vietn& www.ryobitools.eu un/vai ieklauta atbilsto$a Produkta
dokumentacija vietng https://www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tie3saiste
30 kalendaro dienu laika péc pirkuma datuma. Visa Patérétaja personas
informécijas tiks apstradata saskana ar privatuma pazinojumu, kas
pieejams  Seit:  https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/.
Registracijas apstiprinajuma kvits, kas tiek nositita e-pasta zinojuma, un
originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas
apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina
tikai defektiva Produkta laboSanu univai nomainu péc TTI ieskatiem,
ja razo$anas vai materidlu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar
pieprasit atfidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas
netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tidi vai nolaidibas de| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilsto$as apiesanas vai
apkopes neveiksanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (preCu zime, sérijas
numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai nopemtas

— ja bojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas
rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez
Tl iepriekSéjas ataujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu baro$anas avotu
(ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisfjumu (degviela,
e\la el\as amec‘oa)

|etekme triecieni) vai nepiedero3as vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam

— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze

— jaizmantoti neapstiprinati piederumi vai dalas

— elektroinstrumentu  piederumiem,  ka ieHauli instrumentu
komplektacija vai iegadati atseviski i iznémumi ir (bet ne hkal)
skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni,
sanu vadotne

| e

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals
nodilums, tostarp (bet ne tikai) servisa un apkopes komplektiem, ogles
sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala stipringjumiem
vai ligzdai, baroSanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim,
slipédanas platei, puteklu maisinam, puteklu izpitéja caurulei, filca
starplikam, - triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcinu
pogam, piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga $kéru vai zales
plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei, statném, sakabes
tapam, putéju ventilatoriem, patgju un sikSanas caurulitém, sik3anas
maisinam un siksnam, vadotném, zagu keédem, §luteném, savienotaju
stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem, smidzinaanas
zizliem, iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieanas [inijam, aizdedzes
svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-)) péc razo3anas vai materialu
defekta raSanas vai atpaziSanas janosita vai jauzrada bez nepamatotas
kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné
https://www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos
Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial

vietng https:/fwww.ryobitools.eu/; procesa pieejamiba dazadas valstis

var atskirties.

Nosttot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek

drosi iesainots, nepievienojot bistamu saturu (detalizétu informaciju

skatiet drosibas noradés vietné https://www.ryobitools.eu/), apziméts ar

ja adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka
dazas valstis piegades izmaksas vai pasta izdevumi jaapmaksa safitajam
athilstodi vietgjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI
apkopes centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5.8anemot Produktu, ko Patérétdjs uzskata par defekfivu, tas tiek

parbaudits. Kad defekta esamiba ir apstiprinata, tiek nodrosinti Garantija
ieklautie pakalpojumi, remontgjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defeka; tas tiek veikts pec TTI ieskatiem.

Ja TTI atsakas remontét defektu vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir

nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkis(-i) vai dala(-as) kiTst par TTI TpaSumu. Visi remonti/nomaina
saskana ar iepriek8 minétajam Garantijam tiek veikta bez maksas.

TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas

vai saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas

Garantijas, un Garantiju periods beidzas lidz ar tas Garantijas periodu, kas
sakotngji pieskirta visam produktam.

. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vacija, tikai Patérétajam, kur§
sakotngji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantjas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicg un
prenotaja Karaliste. Arpus §im zonam sazinieties ar mazumt\rgcta]u
pie kura veikts pirkums, lai i vai ir spéka citas brivpra
garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties
Jusu vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekIgjiet www.ryobitools.
eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Ludzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas
noradits uz etiketes.

o




Be visy istatymuose numatyty teisiy, atsirandanciy isigilus gaminj, ir
nepazeidziant jstatymuose numatyty teisiy, kurios taikomos savarankiskai
ir nemokamai, visiems misy intereto svetainéje iSvardytiems naujiems
RYOBI prekés Zenklo elekiriniams jrankiams ir (arba) sodo irankiams,
i8skyrus irankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas ir atsargines dalis, kaip
toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma , Techtronic Industries GmbH*
(toliau — TTI) suteikta savanoriska garantija pagal toliau nurodytas salygas
(toliau - Garantija).

Garantija taikoma tik pirkéjui (-ams), kuns (-ie) gaminius isigyja kaip ga\unms

,RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

— komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi,
[skaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo ir priezilros rinkinius,
anglinius 8epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedg arba
laikiklj, maitinimo laida, papildoma rankena, transportavimo dékla,
Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy i$metimo vamzdel, veltinio
poverzles, smaginio verzliarakéio kaiScius ir spyruokles, smigines
rankenéles, pavaros dirzus, sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy
peilius, dirzus, kabelio drosel, dantis, prikabinimo kaicius, patimo
ventlhatonus patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maidelj i dirZelius,

ias juostas, pjukly grandines, zamas, jungtis, purktukus,

vartotojas (toliau - Vartotojas). nuomos
ir profesionaliems ga\ut\mams naudotojams $ios bendrosios Garantijos
salygos aiSkiai tam
tikram (-iems) gaminiui (-\ams) gali bti taikoma Kitokio tipo savanoriska
garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetaineje www.ryobitools.eu. Naudojimasis
$ia savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy
defekto atveju.

Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantja), jei Gaminys

isigytas tik asmeniniam naudojimui, terminas yra 24 menesiai (toliau —

Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio fsigijimo diena. §i

data turi biti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo {rodymu, kad

Standartiné garantija galiotu ir bty vykdoma. Si Standartiné garantija taip

pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams)

2.Tam tkry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.
ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés garantijos galiojim tinkamiems
Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali biti taikoma pratesta garantija (toliau —
Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio pakuotés, interneto svetainéje
www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www. ryobltoo\s eul. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija,
Vartotojai turi istruoti savo Gaminj (-ius) internetu per 30 kalendoriniy,
dieny nuo [sigijimo_dienos. Visa Vartotojo asmening informacia bus
tvarkoma paga\ pnvatumo parelsklmq, kurj gahma rasti Cia htlps I
uk.ryobitools.eu/foote policy!.
kvitas, kuris i$siunciamas el. pastu, ir ongmah saskaita faktira, kurioje
nurodyta pirkimo data, yra Pratgstos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja
sugedusio Gaminio remontu ir (arba) pakeitimu TTI nuoZira, su salyga,
kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo dieng. Negalima
reikalauti jokiu papildomy iSlaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat
netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél
neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu
ar nepakankamos prieZidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés

Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti ar pasalinti

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo

instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame
techninés prieZiiros centre arba be idankstinio TTI fgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo 3altinio (ampery,
{tampos, daznio)

—jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu (degalai,
alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy

medziagu, fiziniy poveikiy, smagiy) ar pasaliniy medziagy

iprastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

— naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy, frankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba
isigyjamiems atskirai. Tokios igimtys, iskaitant, bet neapsiribojant,
apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy
ir aSmenis, Sonines kreipiamasias

ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantin] aptaravima, Gaminys (-iai) turi bt iSsiystas (-

arba pateiktas (-i) nedelsiant po to, Kai atsirado arba buvo pastebétas
gaminio ar medziagos defektas, igaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https://www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti
Garantijose numatytas paslaugas i$ RYOBI aptamavimo partnerio
a. kreipdamiesi  mazmenininka, kuriame buvo sigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI
komerciniame tinklalapyje  https:/www.ryobitools.eu/, $io proceso
prieinamumas {vairiose Salyse gali skirtis.
Siunciant Gaminj jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi
biti saugiai supakuotas be pavojingo turinio (iSsamesnés informacijos
rasite  saugos instrukcijose  svetainéje  https:/www.ryobitools.eu/),
pazymétas siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite,
kad kai kuriose 3alyse pristatymo mokest] arba pasto i8laidas turi sumokéti
siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinofi, ar tokie mokesciai
taikomi, kreipkités { vietin] igaliotajj RYOBI technings prieZiros centra,

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas.
Patvirtinus defekta, paslaugos pagal Garantijas bus teikiamos taisant
sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuoZidra, remontas
nepavyko, bus pateiktas lygiavertis pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys
(+iai) arba jo (jy) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas
(-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra
nemokamas (-i). TTI atliktas (-|) remontas (-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai)
nereiskia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i§ naujo.
Pakeistoms atsarginéms dalims taikomos i§ pradziy suteiktos Garantijos,
0 Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos, kuri i$ pradziy buvo
suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6., Techtronic Industries GmbH', Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik Vartotojui, kuris i$ pradziy isigijo
Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir
Jungtingje Karalystéje. Uz iy teritorijy riby kreipkités | mazmenininka,
kur pirkinys buvo sigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu,
galite kreiptis { artimiausia jgaliotajj techninés priezilros centra apsilankydami
www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta
serijos numerj ir gaminio tipa.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata
sbltumatult ja tasuta kohaldatavaid seadusjérgseid oigusi, kehtb kdikidele
meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elekiri- ja/vi
alal"' rustadele vélja arvatud tocriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise
nagu allpool ta| (edaspidi ,tooted")
vabatahtlik garamn mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti).
Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid
[6ppkasutajatest tarbijatena (tarbl]a) Kéesolevate garantu {ildtingimuste

— tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud
remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-
trelli otsakukinnitus voi -pesa, toitejuhe, lisakdepide, kandekohver
lihvplaat, tolmukott, tolmu 8 ise voolik, viltseibid, 166! i
tihvtid ja vedrud, otsanupud, ajamirihmad, sidur, hekitrimmerite vi
muruniidukite terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu poldid,
puhuriventilaatorid, puhuri ja tolmuimeja torud, tolmuimeja kott ja
rihmad, juhtiatid, saeketid, voolikud, Ghendusliitmikud, pihustiotsikud,
rattad, pihustusvarred, sisemised rullid, valised poolid, Ioikejohvid,

(inlad, dhufiltrid, gaasifiltrid, multSiterad jne.

jaemiiijate, ja kutseliste I suhtes
on selgesdnaliselt vélistatud. Kutseliste 16ppkasutajate puhul véib teatud
toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik garantii, kui seda on veebisaidil
www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtiiku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid Gigusi seoses puudusega.
1 garantii |, garantii’) on 24 kuud
(,standardne garantiiaeg®), tingimusel et toode osteti iksnes isiklikul

4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea
ilmnemist vdi avastamist ima pdhjendamatu viivituseta saata véi ile anda
monele aadressil https://www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI tunnustatud
hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste
saamiseks tarbijad
a. votavad (ihendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, voi

otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise
Standardne garantii on kehtiv ja kasutatav tksnes tingimusel, et nimetatud
kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu toendaval dokumendil.
Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud rilkides véib klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete
standardset garantiid dle standardse garantiiaja, kui nad registreeruvad
veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii’) on esitatud toote pakendi,
veebisaidil www.ryobitools.eu jalvdi vastavates tootedokumentides,
mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud
garantii saamiseks peavad tarbijad registreerima toote(d) veebis 30
kalendmpaeva jooksul alates ostu kuupaevast. Kaiki tarbija isikuandmeid

koosklas pri mis on leitav aadressilt
https:/lee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/.  Pikendatud  garantii
toendusdokumendina kasutatakse e-postiga saadetud registreerimise
kinnitust ja algset arvet, millel on ndha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,‘garanmd ) alusel pakutakse Uksnes
vigase toote jalvoi tingimusel
et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeva\. Mingi muu kulu
voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jérgmise suhtes:
— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vai hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest voi hooldamata

jatmisest
~ teisendatud vai imber ehitatud toode
— toode, mile algne identifitseerimismérgistus  (kaubamark,

seerianumber) on rikutud, muudetud vdi eemaldatud
— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine
— tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis
— toode, mida on diritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses voi
ilma TTI eelneva loata
toode, mis on (hendatud sobimatute

b. RYOBI veebisaidil https:/www.
ryobitools.eu/  pakutava teenuseplatvormi - kaudu; selle protsessi
kasutatavus vdib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult
pakendatud ilma ohtliku sisuta (tapsemat teavet leiate aadressilt https://
www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud saatja
aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange téhele, et mdnes
riigis peab saatja vastavalt kohalikele tavadele tasuma saatmise voi
postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
funnustatud hoolduskeskuselt.

5. Pérast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrollitakse. Kui vea
esmemme Ielab k\nmtust siis garammeenuste raames toote vigased osad
Tl & tervete osadega.
Kui TTI keeldub vea parandamisest vm parandamme ole TTI hinnangu
kohaselt dnnestunud, kasutatakse samavaérset asendust. Asendatud
toode vdi 0sa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud garantiide alusel
tehtavad parandustodd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/
asendused ei l0o alust garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse
uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad algselt antud
garantiid ning nende garantiide kehtivus Iopeb kogu tootele algselt antud
garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Saksamaa) annab RYOBI garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale
ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada

7. Garantiid kehtivad Euroopa  Majanduspiirkonnas  (EMP), Sveitsis
ja Unendkuningriigis. Muudes piirkondades palume kiisida toote
Jaemiligikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud
vabatahtlikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute véi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud

pinge, sagedus) vooluallikaga
— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6, oli osakaal)
— valiste mdjurite (vesi, kemikaal, filiisiline joud, 166gid) voi vodrkehade
pohjustatud kahju
— varuosade tavapérane kulumine
—toote lubamatu kasutamine vGi dlekoormamine
—heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine
riistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritoristale.
Kaesolev valistus holmab muu hulgas kruvikeeraja otsakuid,
puuriterasid, abrasiivkettaid, liivapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

poole (vt www.ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiidip.



m UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci
u pitanje zakonska prava koja se primjenjuju neovisno i besplatno, svi su
novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-mjestu,
ne ukljucujuéi dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne
dijelove, kao $to je u nastavku navedeno (,Proizvod"), pokriveni dobrovoljnim
jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"), podloznom
odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).
Jamstvo se odnosi iskljlucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji
korisnici u ulozi potro3aca (,PotroSac”). Prodavaci, tvrtke za iznajmijivanje,
kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih
odredbi i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se
primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za odredene proizvode ako
je ono izriito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog
dobrovoljnog Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potrodaca u slucaju
ostecenja.
. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien
iskljucivo za privatnu upotrebu, ima razdoblje trajanja od 24 mjeseca
(:Razdoblie standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine
proizvoda. Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom
0 kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano i primjenjivo. Ovo se
Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrodaci u odredenim drzavama mogu produliiti svoje Standardno
jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete i nakon razdoblja
Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.
ryobitools.eu. Podobnost Proizvoda za produlieno jamstvo (,Produljeno
jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu www.
ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na
web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo,
Potrosaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od 30
kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu
obradivat ¢e se u skladu s izjavom o zastiti privatnosti, koju je moguce
pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracile, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s
datumom kupovine sluZit e kao dokaz Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva”) ogs su na

— komponente (dijelove i dodatke) koje su podlozne normalnom troSenju,
ukfjucujuci, izmedu ostalog, komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu
za zasfitu od prasine, cijev ispuha, podoske od filca, igle i opruge
udamog kljuéa, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku,
odtrice trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za
spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crileva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspréivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak i
gorivo, oStrice za usitnjavanje itd.

4. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode
odmah nakon pojave ili prepoznavanja ostecenja u izradi ili materijalu
poslati ili pokazati ovlatenom servisnom partneru za RYOBI navedenom
na sliedeem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. Potro$aci mogu
usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom
web-mjestu robne marke RYOBI (https://www.ryobitools.eu/); dostupnost
postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI,

proizvod je potrebno sigumo zapakirati bez Stetnih tvari (za pojedinosti

pogledajte sigumosne upute na web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/),
oznaiti adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte
na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama naknadu za dostavu

ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom

servisnom centru robne marke RYOBI da biste proverili odnose li se takvi

tro8kovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potrosac tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan.
U slucaju potvrde ostecenja, usluge navedene u skiopu Jamstava
po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se oSteceni dijelovi
proizvoda popravili li se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka
TT! odbije popraviti o3tecenja ili ako je prema sudu tvrtke TTI popravak

popravke ifili zamjene neispravnog Proizvoda prema nahodenju tvrtke

TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije

moguce zatraziti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne

primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potro3aé

— odtecenja Proizvoda koja su rezultat nepravinog rukovanja ili
nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvora oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena,
promijenjena ili uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

— Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokusao popraviti neoviadteni servisni centar ili bez

prethodnog odobrenja tvrtke TT|

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja

(amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki

uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno trodenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kuplieni s alatom ili zasebno. To obuhvaca,

izmedu ostalog, nastavke za odvijace, nastavke za busilicu, abrazivne

diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

bio San, pruzit e se i zamjena. Zamijenjeni Proizvodi
ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravciizamjene u sklopu
Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene koje provodi TTI ne
oznacavaju produlienje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni
rezervni dijelovi podiozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje
Jamstava iste¢i ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno dano za cijeli
proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Njemacka, i to samo PotroSacima
koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome,

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u),
Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako se nalazite izvan tih podrucja,
obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje
li se neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Zasvaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) li izravno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Navedite seriski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



. GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez

poseganja v zakonske pravice, ki veljajo neodvisno in brezplacno, velja

za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so
navedena na nadi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov

za orodij, za dele, kot je opisano v

nadaljevanju (vizdelek«), prostovolina garancija druzbe Techtronic Industries

GmbH (»TTl«) v skladu s spodaj navedenimi pogoji (»garancija«).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za

uporabo v zasebne namene (»potroSnik«). Trgovci, podjetja za izposojo in

poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splonih pogojev garancij.

Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta

prostovoljne garancije, e je to izrecno navedeno na spletnem mestu www.

ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancije ne omejuje zakonskih
pravic potrodnika v primeru okvare.

1. Standardna  garancija (‘standardna garancija’) vella 24 mesecev
(‘standardna garancijska doba’) in zacne veljati na dan nakupa izdelka,
pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da
bi bila standardna garancija veljavna in izvrsljiva, mora biti ta datum
dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o nakupu. Ta standardna
garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podalj3ajo standardno garancijo za
nekatere izdelke po obdobju veljavnosti standardne garancile, tako da

— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi,
vkljuéno z, vendar ne omejeno na komplete za servisiranje in
vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za
prah, izhodno cev za prah, podlozke iz klobucevine, zatici in vzmeti
udamega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci,
prikiopne kljuke, ventilatorji puhal, cevi puhal in sesalnikov, vreca
sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe,
kolesa, razprsilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke,
vzigalne svecke, zracni filri, plinski filti, rezila za mulcenje itd

4.7a servls v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloziti
partnerju RYOBI, na spletni

strani- https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po
pojavu ali ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrosniki so v okviru
garancije upraviceni do servisnih storitev servisnih partnerjev podjetja

RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani

RYOBI https:/www.ryobitools.eul. Postopek je odvisen od posamezne

drzave.

Izdelek morate pooblad¢enemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI

izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. L ¢
izdelkov do podalj$anja garancije (‘podalj$ana garancija’) je navedena
na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.ryobitools.eu, in/ali je
navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na splethem mestu
https:/lwww.ryobitools.eul. Za izkoris¢anje podalj$ane garancije morajo
potrosniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih dneh od
datuma nakupa. Visi potrodnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z
izjavo 0 zasebnost, ki je na voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/
footer-links/privacy-policy!. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi potrdilo o
registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je
naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija (‘garanciji’) sta omejeni na popravilo
infali zamenjavo pokvarjenega izdelka po presoji druzbe TTI, e sta
ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih
stroskov ali nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega
ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potronik povzroti nenamerno, namerno ali iz
malomamosti

Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica nepravilnega ravnanja

ali pomanjkljivega vzdrZevanja

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

Vsak izdelek, prikaterem so bile prvotne identifikacijske oznake

(blagovna znamka, serijska Stevilka) poskodovane, spremenjene ali

odstranjene

— Kakr3ne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

Izdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepooblaseni servisni center,

ali ¢e tega predhodno ni odobrila druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje

(amperi, napetost, frekvenca)

Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo,

olje, razmerje olja)

— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni
plivi, Soki) ali tujki

— Normalna obraba nadomestnih delov

— Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov

— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov

— Dodatna oprema za elektriéno orodje, prilozena orodju ali dokupliena
loceno. Take izkljucitve med drugim vkljucujejo tudi vijacne nastavke,
svedre, brusne plosce, brusni papir in rezila, stransko vodilo

poslati varno brez nevarne vsebine (podrobnosti si oglejte
v vamostnih navodilih na spletnem mestu  https:/www.ryobitools.eu/).
Navesti morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterin
drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno prakso placati strodke dostave
ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podietja RYOBI.

. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu
pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru garancile opraviien
servisni poseg, pri katerem bodo pokvar]em deli izdelkov po presoji
druzbe TTI popravijeni ali zamenjam Ce TTI zavme popravilo napake
ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobavi enakovreden
nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
popravila/nadomestki v okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev
so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne povzrocijo
podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani
nadomestni deli so predmet prvotno podanih garancij v okviru garancijske
dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10,
71364 Winnenden, Nemcija podeljuje samo prvotnemu kupcu izdelka, in
jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici
in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v teh obmogjih, se obmite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih
drugih veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblasene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serisko Stevilko in tip izdelka, ki sta
natisnjena na oznaki.

o



m PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnjch prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli
dotknuté zakonné prava, ktoré sa uplatiiujii nezavisle a bezplatne, na kazdé
nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné naradie uvedené na nasej
webovej stranke, okrem prislusenstva na naradie, systémov na ukladanie
nastrojov a nahradnych dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok’),
sa vztahuje dobrovolng zéruka vydané spoloénostou Techtronic Industries

GmbH (dalej len , TTI) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka“).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako

koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitefa (dalej len ,spotrebitel”).

Maloobchodnici, poZzicovne, ako aj profesionalni koncovi uZzivatelia si

vyslovne vyliceni z tychto vieobecnych obchodnych podmienok zaruky.

Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa mdze na urcité vyrobky

uplatiiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na

internetovej stranke www.ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zéruky
neobmedzuje zakonné prévne néroky spotrebitela v pripade chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakiipeny len na sikromné pouzitie, ma
Standardnd zaruka (dalej len ,3tandardna zaruka®) lehotu 24 mesiacov
(dalej len ,Standardné zarucna lehota“) a zacina plynit diiom zakupenia
vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym
dokladom o kiipe, aby bola $tandardna zaruka platné a vymahatelna. Tato
Standardna zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v ur€itych krajindch mézu maf po uplynuti obdobia

Standardnej zéruky moznost predizit Standardnd zaruku na vyrobky,

ktoré splfiaju podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke

www.ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirend zéruku (dalej
len ,rozsirena zéruka‘) je uvedend na obale vyrobku, na webovej
stranke www.ryobitools.eu afalebo v prislusnej dokumentécii k vyrobku
na stranke https:/www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat
vyhody rozsirenej zaruky, st povinni zaregistrovat svoje vyrobky online
do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji narok vyuzivat
tlito rozsiren zaruku. V3etky osobné Gdaje spotrebitefa budu spracované

v stilade s vyhlasenim o ochrane osobnych Udajov, ktoré najdete tu

https:/luk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii

zaslané e-mailom a pdvodn faktira s datumom nakupu budu sliZit ako
dokaz o rozsirenej zaruke.

Standardna zaruka a rozsirena zéruka (dalej len ,zéruky") st obmedzené

na opravu alalebo vymenu chybného vyrobku podfa uvazenia spolo¢nosti

TTI za predpokladu, Ze chyba spracovania alebo materidlu existovala

k datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady alebo straty si nemozno

narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuju na:

— akeékolvek Skody sposobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti

20 strany spotrebitela

akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom nespravneho

zaobchadzania alebo nedostatocnej udrzby

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v Ktorom boli povodné oznacenia (ochrann znamka, sériove

Cislo) znicené, zmenené alebo odstranené

akékolvek poSkodenie spdsobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom dodlo k pokusu o opravu zo strany
neautorizovaného servisného strediska alebo bez predchadzajiceho
povolenia TTI

— vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie,

frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej,

pomer oleja)

— akékolvek poSkodenie spdsobené vonkajsimi  vplyvmi

chemické, fyzikalne, nérazy) alebo cudzimi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

©

(voda,

— prisluenstvo  elektrického néradia dodéavané s naradim alebo
zaklpené samostatne. Takéto vylucenia zahfiiaji okrem iného
hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze,
komponenty boénych

— vodiacich systémov (diely a prisludenstvo), ktoré podliehaji
normalnemu  opotrebovaniu, okrem iného servisné a Udrzbove
stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia
vrtakov pre vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné
kufriky, brusne taniere, vrecka na prach, trubice na odsavanie prachu,
plstené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé
gombiky na pridrZiavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze
vyzinaov alebo kosaciek na travu, kablové zvazky, plynové lankd,
hroty, tazné koliky, ventilétory fitkacov, trubice filkacov a vysavacov,
vrecka a popruhy vysavaoov vod\ace tyce, pilové retaze had\ce
spojkové armatry, rozp y, kolesa, tyce,
vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezame hnky, zapalovacie sviecky,
vzduchové filtre, plynové filtre, mulGovacie noze, atd.

4.Na (cely zaruéného servisu musia byt vjrobky po vzniknuti alebo
rozpoznani chyby spracovania alebo materialu bez zbytocného odkladu
odoslané alebo prediozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia
mozu ziskat sluzby v ramci zéruk od servisného partnera spolocnosti
RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nékup uskutogneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komernej
webovej stranke  spolocnosti  RYOBI  https:/iwww.ryobitools.eu/.
Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach sit.

Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI

musi byt vyrobok bezpecne zabaleny bez nebezpetného obsahu

(podrobnosti néjdete v bezpenostnych pokynoch na webovej stranke

https:/fwww.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatefa a dopineny

kratkym opisom chyby. Upozoriiujeme, Ze v niektorych krajindch bude
musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade

s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto

poplatky uplatiiuju, obrétte sa na miestne autorizované servisné stredisko

spolocnosti RYOBI.

5.Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny,
skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd poskytnuté sluzby v rami
zéruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za
bezchybné diely podfa uvaZenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI
odmietne opravit chybu alebo ak podla rozhodnutia spolocnosti TTI
oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Viymenené vyrobky
alebo diely sa stani majetkom spolocnosti TTI. V3etky opravy alebo
vymeny v ramci vysswe uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy alebo
vymeny vykona m jju rozsirenie alebo
novy zaciatok zaruk. Vymenene nahradne diely podheha]u puvodne
poskytovanym zérukam a zaruéna lehota sa skonéi sicasne so zaruénou
lehotou, ktoré bola pvodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory
povodne zakipil vyrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitefovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky s platné v ramei Europskeho hospodérskeho priestoru (EHP),
Svajciarska a Spojeného kralovstva. Mimo tychto oblasti mézete
kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zstit, ¢i sa
uplatiiuje iné dobrovolna zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miesinym
autonzovanym servisnym strediskam (navativte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na
etikete.




E YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA TAPAHLIUATA HA RYOBI

B 70MbAHeH/e KbM BCAYKM 38KOHOBU NPABA, NPOMSTUYALLU OT Nokynikara
Ha MIpoflyKTa, ¥ 6e3 Aa ce 3acaraT 3aKOHOBUTE NPaBa, KOWTO Ce Mpunarat
He3aB/CUMO ¥ GE3NNaTHO, BCUMKN HOBM ENEKTPOMHCTPYMEHTH Wunin
TPAAIMHCKM MHCTPYMEHTH ¢ MapkaTa RYOBI, nocodeny Ha Hawus yeb caiit,
C M3KNIO4EHYE HA BKCECOAPH 3a UHCTPYMEHTH, CHCTEMM 33 ChbXPaHEHUE Ha
UHCTPYMEHTM 11 PE3EPBHY YaCTw, KakTo e onvcaro no-gony (,MpopykT), ca
obxeaHatit oT [0BpoBONHA rapaHuws, usnaaeka ot Techtronic Industries
GmbH (,TTI*) npw ycroswsTa, nocouenw no-gony (,Mapaums’).

TapaHuusTa e npwnoxuMa camo 3a Kynysa(u), Kowc(mo) 3akynysa(T)

Ka

notpebuTen(u) ( FIoTpeﬁmen ). Toprosuute Ha upeﬁuo‘ tupmuTe 33
OT/jaBaHe N0} HaeM, KakTo ¥ MpodeckOHanHuTe Kpaitu notpeGutent
Ca U3DUIHO U3KTHONEHM OT Tean obiuM ycrosuA Ha lapanuusra. 3a
fIpothecioHanHuTe Kpaiitkin NoTpeBUTENU MOXe Aa € MpUTIoXM Apyr BAY
[06pOBONHa rapaHLMs 3a orpefieneH(u) NpoayKT(u), ako ToBa € U3PUYHO
foco4eHo Ha ye6 caiira www.ryobitools.eu. [lo3oBaBareTo Ha Tasn

— M3N0N3BaHE Ha HEOROGPEHN AKCECOaPH Wi YacTH

— aKcecoapi 3a ¢
WIIN 3aKyneHu OTAGNHO. TaKBa USKTKHEHNS BKTIONBAT, HO He Ce

pTH, cBpena, abpassHy
pwickose, UKYPKa U OCTPHET, CTPaHHHY HAMpABNABAIL

— KOMNOHEHTU (4aCTV W aKCecoapu), KOWTO MOANEXaT Ha HOpManHo
V3HOCBaHE, BKTTIOYHTENHO, HO HE CaMo, KOMNNEKTU 38 0BCyKBaHe i
NOMAPEKKA, BBITIEPOAHN YETKA, NarepH, NATPOHHAK, NPUCTaBka Uik
npuemHik 3a SDS cBpefna, 3axpaHBaly kaben, nomoLuHa Apbika,
TPaHenopTeH kydap, WwingosbyHa nnova, Topba 3a npax, Tpbba
3a oTBeXdaHe Ha npax, ¢Mnuosm Waiitu, uwdToBe M MpyKUHA
33 ynapHi YAapHu  GyToHH, pembL,
CbeAVMHUTEN, OCTPUETA Ha XPACTOPE3N UMK KOCAYKM 38 TPeBa, KoaH,
Kaben 3a ras, HasbOeHn HoXoBe, LMATOBE 3a TErnuY, BEHTUNATOPH,
TPBGM 32 M3yXBaHe U 3acMyKBaHe, TOpGa 3a 3acMyKBake U penrbLM,
BOJau¥ 33 LUMHH, BEPUTUA 32 TDUOHM, MapKy|M, KOHEKTOPHU HUTHHTM,

TapaHuus He orp: npasa Ha MoTp

B CNlyYail Ha iechexT.

CranpaptHaTa rapanius (,CTaWgapTHa rapaHuws’), pu ycnosie e

MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a MYHa ynoTpeba, e CbC Cpok OT 24

Mecela (,CTaHapTeH rapaHuyoHeH Nepuon’) v 3anousa fa Teve

OT fjarara Ha 3akynysaxe Ha npopykra. Tasu fara Tpsioea fa Gbpe

[OKyMeHTUpaKa ¢ (akTypa Unu ApYro AokasaTencTeo 3a nokyrika, 3a Aa

Gbpje CTanzapTHaTa rapaHuus BanuaHa v npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa

rapaHLsi ce OTHacs i camo 3a HoB(1) MpoaykT(u).

2.ToTpeGuTenTe B HAKOM AbPKABA MOXE [a WMaT BB3MOXHOCT fa
YABMXAT Cpoka Ha CTaHJapTHaTa rapanuya 3a MpoaykTv, oTroBapau
Ha YCMIOBUATA, CNIe UATUHHETO Ha CPOKA Ha CTakJapTHaTa rapaHUms,
Kato ce perucTpupar Ha yeb caitra www.ryobitools.eu. [lonyctumoctta
Ha TpoaykTuTe 3a pasiwvpexa rapaHuus (,Paslmpena rapaHums’) e
nocoveHa Ha onakoskata Ha MpopykTa, Ha ye6 caiita www.ryobitools.
€U Wi ce ChIbPKa B OKYMEHTALWATA Ha CbOTBETHUR MPOAYKT Ha
appec https://www.ryobitools.eu/. 3a aa ce Bbanonasar ot PaswupeHata
rapaHuws, MotpebuTenuTe Tpabea Aa pervctpupar caos(ute) MpoaykT(n)
OHNaifH B pamkuTe Ha 30 KaneHJapHM AHW OT fjaTaTa Ha MoKynkaTa,
3a fja ce Bb3NONBAT OT Tasn Paswwpena rapaHuus. Lanata nuyxa
wHcpopmauus Ha TotpeBurenst ce oGpaGotsa B choTBeTCTBME C
[eKnapauyisTa 3a NOBEPUTENIHOCT, KOSITO MOXETe [a HamepuTe TyK:
htps://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policyl.  Pasnuckata  3a
NOTBbYXIEHNE HA PErvCTPaUMATa, KOSTO Ce U3npawa no umeiin, u
opuruHanaTa aktypa, B KOATO € NoCoYeHa fatara Ha Nokynkata, Lje
CIYXaT KaTo [J0KA3aTenCTB0 33 PasiuupeHaTa rapaHuis.

3.CraHapTHata rapaHuus W PasumpeHata rapaHuus (,rapaHuun’)
Ca OTPaHMYEHM [0 PEMOHT WiWNM 3amsHa Ha AecheKTHus MMpomykt
no npeexka Ha TTI, npu ycnosue Ye AedekTbT B U3paboTkaTa uUnu
MaTepuana e CbleCTBYBan KbM farata Ha nokynkata. He morar ga
Ce MpeTeHAUpaT [OMbAHUTENHU Pasxofu Wnu 3ary6u. Ocsed ToBa
TapaHuyuTe He Ce Npunarar 3a:
— BCAKA L{eTa, NPUYMHEHA CNYHaltHO, YMULLINEHO UNK No HeBpexHoCT

ot MotpeGutens

— BCAika nospea Ha [poayKkTa, KOSTO € PE3yMTaT OT HenpasuHo

TpeTUpaHe WNM MUNCa Ha NOATPLXKA

Bcexvt poayKT, KOATO € 61N NpoMeHeH Uk MoAMAULPaH

BCexvt TpoaykT, wumTo

(Tbprocka Mapka, cepue HoMep) ca Gunu noBpeseHH, MPOMEHeHN

NV TIpeMaxHaTH

— BCAKAKBU WETH, MPUUMHEHN OT HECMalBaHe Ha PBKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoaTaus

[poayKTw, KOUTO He noanexar Ha mapkiposka CE/UKCA

Bcekvt MpoayKT, 3a KoWTo e Gun HanpaseH onuT Aa Gbae PEMOHTUPaH

OT HEOTODUPAH CEPBM3EH LeHTbD Wni Be3 npesapuTento

paspetuerute ot TTI

— Beek MpOayKT, CBBP3AH C HEMOAXORALO €neKTpo3axpaHBaHe

(amnepw, HanpexeHue, Yectota)

— BCEKM NPOJYKT, WAMON3BaH C HEMORXOAAILIA TOPUBHA CMEC (TOPYBO,
Macno, CbOTHOLIGHHE Ha MacnoTo)

— BCAKGKBU MOBPEAM, NDUUHEHA OT BBHUHM BbIAEHCTBMA (80da,
XUMUKANH, QOU3M4HI BBIAEHCTBIS, YAADH) UM YyXKaW BELLIECTBA

— HOPMAIHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHNTE YacTi

- ynotpeba, np: ! Ha

/I3, KOTIena, MPbCKAYKM, BBTPELIHU MaKapi,
BBHLUIHY Makapu, MHWW 3a pA3aHe, 3ananuTenHu CBELM, Bb3fyLHN
unTpH, rasosm QUATPH, TIONATKM 33 MYNYMPaHE 1 ole.

4.3a rapauuwmmo obicnyxsaie poaykTbT(ute) TpsibBa pa Gbae(ar)

6e3 3aGaaaHe cnea

nosBata unu Ha fedbekTa B

Ha_OTOPU3APaH CepBU3EH MapTHLOP Ha RYOBI, nocoweH Ha cnenum

yeb caift https:/www.ryobitools.eu/. MotpeGutenure morat Aa nonyyar

yenyruTe no [apaHuuwTe 0T cepau3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:

2. Ce CBLPXAT C TbProBeua Ha Ape6Ho, KbeTo e HanpaseHa nokynkaTa;
"

6. ¢ peructpauua upes nnatdopMara 3a YCnyrM, AOCTBNHA Ha
Thprosckata yeb ctpanua Ha RYOBI https:/www.ryobitools.eu/, kato
JOCTBIHOCTTA Ha MIPOLIECa MOKE /13 BapUpa B PasfuiHuTe AbpXaBH.
Mpu_usnpaujare Ha MpoaykT [0 OTOPU3MPaH CepBUSEH NapTHbOp
Ha RYOBI [lpopykteT Tpsifea fa Gbne Bezonach onakosaH 6e3
onacko
3a GesonacHocT Ha yeb caiita https: /Iwww ryobltoo\s eu/) MapkvpaH ¢

afpeca Ha Manpalliaya W NPUAPYKEH OT KaTKo OnMcaHMe Ha fedexta.
Mons, umaiTe NpefiBw, ye B HAKOM JbPXaBY TaKCHTE 33 0CTABKA U
nollexckATe pasxoau TpABea 4a Gbjar 3annaredn oT unpaljaya 8
CBOTBETCTBUE C MECTHaTa NpaKTUka. Mons, KOHCYTUpaiiTe Ce C MEcTHIA
OTOpUaMpaH cepeuaeH LieHTbP Ha RYOBI, 3a aa notebppuTe pamu ce
MpUnaraT Takuea Takcu.

. Mpu nonysasaxe Ha popykta, 3a koiTo Motpebutenst TBbPAM, Ye
€ fedexten, Toit e Gbae nposepeH. Korato AedekTbT e NoTBbPAEH,
yonyrute no apaHuuMTe e Ce NPEROCTaBAT YPe3 PEMOHT Ha
JeieKTHUTE YacTV Ha NPOAYKTUTE WM 3aMSHATA UM C MINPABHH YacTH
o npeieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa oTcTpaHy Aecbekta U ako, no
npeLierka Ha TTI, PEMOHTBT € HeycrieweH, Ha notpebuTens we 6bae
[I0CTaBEH PABHOCTOEH MPOAYKT 38 samwa 3aM9Heme(me) Mponykr(n)
W YacT() wwe cTaHe(ar
CBIMACHO ropenocoyeHiTe Mapaniym e Eeannama PeMuHm/aaMmaTa

TTI, He WY HOBO Havano Ha
TapaHLyITe, 3aMEHEHHTE S3epBHH HACTIA Ca NPTMET Ha THPBOHAYaNHO
npeiocTaBeHwTe [apaHLyW, KaTo CpOKT Ha [apaHUMATE MPUKITIOHBA CbC
CpOKa Ha TapaHLsiTa, KOATO MbPBOHAYanHo € Guna npepocTaseHa 3a
LANIOCTHUA NPOAYKT.

6. FapatuywTe Ha RYOBI ce npegocras ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, lepmatus, camo Ha MotpeGuTens,
KOiiTO ‘MbPBOHAYAnHo € 3akynun popykta, W He morar fa Gbaar
MIPEXBLPIAHI Ui NPEOTCTBBAHK.

7. FapaHuuuTe ca BanuaHu B
(EMM), Lseiiyapus u OBeauHeHoTo kpancteo. M3sbH Tean obnacty,
Monsi, CBbPKETE Ce C TbProBEUA Ha APEGHO, KbAETO e Hanpasexa
nokynkata, 3a fa pasbepere famu ce mpunara apyra [oBposonHa
TapaHLs.

OTOPU3WUPAH CEPBU3EH LIEHTHP

Bewsk 3asekv uni npOﬁﬂSMM, CBbp3aHM C npoaykTa, morar Aa 6bﬂa¥
0TNPaBAHM KbM MECTHUTE YMbAHOMOLLIEH! CepBU3HN LIEHTpOBE (HOCQTETE!
www.ryobitools.eu) un aupektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe CepuitHus HOMep 1 THna
Ha NpoAyKTa, OTneyaTaHu BbpXy eTukeTa

o




m YMOBW HALLAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pasom 3 Gyab-AKMMYM 3aKOHHUMM MPaBaMM, LIO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3

- Tosapy(is)

Tosapy, i 6es 3aKOHHUIX Npas,

He3anexHo i Gesnnatho, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy BeBeaiTi HoBi
enempommpymekm Talabo capjosi iHcTpymeHTu Mapku RYOBI, 3a
BUHATKOM  JONOMDKHUX  MPUCTDOIB, cucTeM  3Bepirakks i

- 0 npucTpois abo aetanei
— [IOMOMiKHI NPUCTPOT 40 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HAAaHOTO B KOMNMeEXT
3 abo npi OKpeMo. i

i 3anachMX YaCTWH, K 3a3HaueHo Hikye («ToBap), MOLMPIOETLCA
no6poBinbHa rapaHTis, HafaHa Komnaxieio Techtronic Industries GmbH
(«TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKMAZAEHIX HIDKYE YMOB | NONOXKEHb («TapaHTisy).
T'apaHTia NOWMPIOETECA NMWe Ha nokynus(is), siki kynyloTs Npoaykuilo B
cTaTyci KiHLEBOrO KOpuCTyBaya — cnoxvBada («Crioxusayy). PosspibHi

, ane He Takum: GiTM ANA BAKPYTOK,
cBepana, WwniyBansHi AUCKM, HaX@auHuit nanip i nonotHa, Giuki
HanpAMHI

— KomnnexTyloui (neTani Ta monomikwi npuctpoi), skl ninfanTeCA
3HoCy, , ane He y , TakAM:
KOMMNeKT AnA OBCNYrOBYBaHHA Ta PEMOHTY, BYIifbHi  wjiTk,

TOPrOBLY, NPOKATHI KOMNaHI, & TaKOX KiHLEB kopucTysai Ans
B ABHiil (hopmi 3 LX 3aranbHuX MonoxeHs
Ta yMOE Fapawu [lo nesHoro(vx) ToBapy(iB) ANs KiHLEBMX KopuCTyBauiB
MoXe iHWAA YN
unﬁpoamwm rapanTii, AKLO Le B smmw popwi 3a3HaseHo Ha sebeaitri www.
ryobitools.et Ljef rapaTii He

naTpoHM, KpinnewHs Ta Aepxaku ans cseppen SDS,
LUKYPY XKMBEHHS, ONOMIXHI Py|Ki, TPAHCTIOPTHI YOXTIM Ta ChyTNAPH,
wnidyBankHe MonoTHo, MANOBI MiLLKW, WANaHM NS BiBOAY nuny,
NOBCTAHI Waib, WTMGTM Ta NPYKWHM ANA raiikoBepTiB, HaTUCKHI
TONOBKM, MPUBIHI peMeni, 3uenneHs, nonati kywopisis  aGo

3aKOHHI npaaa CroxutBaya y pasi HasBHOCT aechexTy.

1.3a ymoeu, wWo Tosap npuabaHo BHMKMIOYHO ANS iHAVBIAYaNbHOTO
BUKODUCTaHHS, CTaHiapTHa rapanTia («CrangapTia rapaTian) wae
TepMiH Aii 24 micsiuj («C TepmiHy) |
3 fati npuaBanHs ToBapy. I.I.loﬁ CTaHnapTHa rapaTis Habyna YMHHOCTI
Ta Mana lpWMdHy cAny, Us AaTa noeuka Gyru nigTeepaxena
paxyHKoM-(hakTypoo abo iHMmM al

nigsicHa cucTema, Tpocosi Apoceni, 3ybuj, auinki
WTUATH, BEHTUNATOPY, BEHTUNATOPHI Ta BaKyyMHi TPyGKu, BaKyyMHi
MILIKV Ta NacKu, HAMPAMKI WHHM, MUMbH NaHLIOTW, LLNAHT, apMaTypa
AR 3'€HaHHA, PoaNUMIoBaNbHi HOPCYHKY, Komeca, nynbBepy3aTopy,
BHYTDILUHI  KOTYWIKN, 30BHIWHI KOTYWKY, PiXy4i BONOCIH, CBYKN
3ananioBanHs, MoBITPAH inbTpy, nanuei GinbTpu, nomati Ans
MynbUyBaHHS TOWO.

wo KT
npuaBanHs. Takok st CTaHAaprHa rapaHTis MOLMPIOETECS MULE Ha
HOBWHA(i) Bupi6(w).

4. ins i Tosap(u) noBuHHi Byt BignpasneHi
abo nepenati Ge3 HeBUNPABAAHOI 3aTPUMKN MICNS BUHUKHEHHS aBo
BUSBNEHHA AeheKTy BUTOTOBNEHHA abo warepiany ynoeHoBaxeHoMy

2.B pesux Kpailiax Cnoxusasi MOXyTo Math
CrawgapTHy rapanito Ha Bianosiaki Tosapw nicns 3amweuna TepMiHY
i p paTil, sebaitri ww.

naprHepy RYOBI, nepenik skux HaseneHo Ha BeGcaiiTi
https://www.ryobitools.eu/. Cnoxvaui MoxyTb oTpuMaTh nepepbaueni
TapanTielo nocnyru Bia cepaicHoro napTHepa RYOBI TakuM YuHOM:

ryobitools.eu. npo Tosapm
rapanTil («Po3lmpena rapaHTisiy) BKasaHa Ha nakyaaum Tosapy, Ha
Befcaiiti www.ryobitools.eu Ta/abo HasegeHa y

a. 1o npoaasug, ae Gyna 3piicHeHa Nokynka;
aﬁo

1o Tosapy 3a agpecoto https:/www.ryobitools.eul. LLjo6 ckopuctatucs
Po3wwuperoio rapanTiero, CnoxvBsaui MaloTb 3apeecTpysaTi Ciil(coi)
Tosap() oHnaitH npotsirom 30 KaneHjapHMX AHIB 3 JaTVt MOKYMKu.
Bci nepcoHanbhi faki Croxwsava 6Gyayte oﬁpoﬁnmca BANOBIZHO
70 358U NP0 KOHCDIEHLHICT, 5Ky MOKHA 3HaliT 3a noCANaHHAM
https://uk.ryobitools.euffoote li

Po3Lumpenoi rapaxTii ¢ NosinoMneHKs npo peecrpamm Haflicnane Hamu
€NeKTPOHHOIO MOLUTO, Ta OpUTiHan PaxyHKy-(hakTypu i3 3a3HaeHHAM
aTH NOKYKN.

3. CraHpapTHa rapanTisi Ta Po3wwupeHa rapanTisi («TapaHTiin) oBMexyioTbest
pemonTom Talabo samiHoio aedpextHoro Tosapy Ha poacyp komnawii
TTI 3a ymoBM, WO AechekT BUrOTOBNEHHs abo Marepiany icHyBaB Ha
naty npuaGanks. byab-siki MOXNMBI AOAATKOBI BUTPaTK B0 3BUTKN He
niAnsraoTh BiALIKoAYBaHHIO. Takox MapaHTii He NOWMPIOKTLCS Ha:

— Byne-aky Wwkopy, 3anopisHy Croxusayem BUNaaKOBO, HaBMUCHO abo

3 HeoBepexHoCTI
— Gyab-ski - NOWIKOMKEHHS Tosapy, U.\O BUHUMKM B peaynTari
incy TeXHIYHOTO

06cnyroByBaHHs

— Gynb-akuit Tosap, skuii Gys smiHeHwit abo moaydikosanyit
Gynp-sikuit ToBap, Ha sIKOMY MOLUKOFDKEHO, 3MiHeHo aBo BuaneHo

Yepe3 CepsiCHy MnaThopMy, AOCTYMHY Ha
om\mmomy sefcaiiri RYOBI hitps:/fwww.ryobitools.eul. [loctynkicts
Takoro HPOL[eCy MOY&E B\ﬂDISHﬂTMCH B 3aNEXHOCT BUIl KpaIHM

Mpu napTHepy
RYOBI it noBiHeH ﬁym HaAi/HO YNakoBaHA/t Ta He MaTU HeGeaneyHoro
BMICTY (nOKnajwilue [, IHCTPYKUTi 3 Texwiki Geanexw Ha caiii hitps:/
www.ryobitools.eu/), 3 noaHaukolo afpeck BiANpaBHMKka Ta CTUCIMM
onucom JecbekTy. 3BEPHITb yBary, WO B [esKuX KkpaiHax BapTicTb
7ocTasku aB0 MOWTOBUX BUTPAT Mac GyTM Crinayexa BIANPABHAKOM
BANOBiAHO [0 MpuitsTol Micuesol npakTukn. o6 ajsHaTvcs, un
nepeGayeHa Taka onnara, 38EpHITCA [0 MICLEBOTO YOBHOBAXEHOTO
cepaicHoro LexTpy RYOBI.

5. Togap, npo sikuit Crioxueay 3asBnsie sk npo aeciektHui, Gyse ornsHyTi
nicnst oTpuManks. Akwo fecdbext Gyne ninTBepmieHo, nepepbaueni
TapanTieio nocnyr GyayTs Hafaki WAAXOM PEMOHTY Ae(heKTHUX YaCTHH
Bupoby abo 3amikm ix Ha HeaedekTHi yacTuhu Ha poacys TTI. FAkwo
TTI BIAMOBNAETLCA BiApEMOHTYBaTH AecbekT abo AKWO, Ha poscyd
TTI, peMoHT BASBMBCA HespanuM, Oyde HajaHa piBHOLjHHA 3amiHa.
3awueuwm(|) Mpopykr(v) aBo aetans(i) cratots Bnackictio TTI. Byas-ski

BIM0BIAHO 40 rapaTii €
PemonT(u)/3amiHa(i), BMKOHaHi komnawiclo TTI, He NpoAOBXYIOTH i
He MOHOBMIOKTL TepMiH il MapawTiil. Ha 3amiHeHi 3anacHi YacTiHu

[fist NepBiCHO HapaHux TapakTiit, @ Tepmin Aii MapanTiit

3aKiH4YETbCA Pa30M i3 TepMiHOM i TapanTii, sika Byna nepaicHo HapaHa

6. FapanTii RYOBI Hagatoteecst komnawiexo Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany (BikHezeH, HiMeuuuta),
Tinekn Croxusaesi, skt npuias ToBap, | He MOKYTb 6yTH Nepenat

Mapka,
cepiiHuit Homep) 3

— Gygei P iHCTpYKUT 3 Ha T08ap B L{nOMY.
excnnyatauji

— Toapw, siki He nianapatoTs nia Ajko MapkysaxHs CE/UKCA

— Oymb-sikwit  ToBap, SIKWA  Hamaranmucsi  BIApEMOHTYBaTM B

HeynoBHOBaXEHOMY cepsicHoMy LenTpi abo Ges nonepesHoro

yaromkeHHs 3 TTI

Gynb-sikui - ToBap, NiAKkmioYeHud [0 HeBIANOBIAHOrO  [Kepena

€NeKTPOXMBNIEHHS (Cina CTpyMy, Hanpyra, Yactora)

— Gynb-sikwit  ToBap, SIKWIA BUKOWCTOBYBABCA 3  HEBIAMOBIAHOI
NaNUBHoIo CyMillLio (NANKBo, ONUBA, CMIBBIAHOLIGHHS Nanvea Ta
onvew)

- ﬁy/:lhﬂk\ LUHT (8ogot0,

a6o nepeycTynneni.

7. Tapanrii piitcHi B €Bponeiichki ekoHoMiuHii 3oHi (EE3), LUseiuapil
Ta Cronyqexomy Koponigcrsi. LLo6 aiaxatucs, u aie Gysb-sika iHwa
106poBiNbHa FapaHTis 3a MeXaMu LuX TepuTOpil, 3BEPHITHCA M0
npoaasLs, Yepe3 sioro Gyna 3piicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHWIA CEPBICHUIA IEHTP
3 By;lb-amx nuTanb abo npobnem, NoB's3aHKX 3 TIPUCTPOEM, B MOXETE

XIMIYHUMM PEOBUHAMM, mmwwuw cunamu, VexaH M ynapamw)
aBi0 CTOPOHHIMU peyoBMHaMI
HOPMarbHHiA 3HOC 3aMacHUX YacTUH

YTUCh [0 MiCLIEBUX CEpBICHNX LiHTDiB (BiBinaiiTe
www ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BKaxiTb cepiitHuit
HOMep Ta TUN NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTUKETLY.



RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bi iin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz
ve (cretsiz olarak gegerli olan yasal haklara halel getimeksizin (‘Uriin’)
boliminde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlar, alet
depolama sistemleri ve yedek parcalar harig olmak iizere web sitemizde
listelenen tiim yeni RYOBI markal elekirikli aletler ve/veya bahge aletleri,
agagida belirtien hiikiim ve kosullara (‘Garanti") tabi olarak Techtronic

Industries GmbH (“TTI") tarafindan verilen ganilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Grinleri satin alan tiiketiciler

(‘“Tiiketici”) igin gegerlidir. Bayiler, kiralama sirketleri ve profesyonel son

kullanicilar, Garantinin bu genel hiikim ve kosullarindan agikca harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikca

belirtimisse belirli driinler igin farkli bir goniilli garanti tiirli gegerli olabilir.

Bu goniillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

Standart garanti (“Standart Garanti”), iriiniin yalnizca 6zel kullanim igin

satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik ("Standart Garanti Siresi”) bir siireye

sahiptir ve iirlintin satin alindi tarihte baslar. Bu tarih, Standart Garantinin
gegerli ve uygulanabilir olmasi icin bir fatura veya bagka bir satin alma
kaniti ile belgelendirilmelidir. Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni

Uriinler icin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak
uygun Urlinler igin Standart Garantiyi, Standart Garanti siiresini asacak
sekilde uzatabilirer. Urlinlerin uzatilmis garanti (*Uzatiimis Garanti’)
igin uygunlugu, Uriinlin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web
sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.ryobitools.eu/ adresinde bulunan
ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmig Garantiden yararlanabilmek
icin Tilketicilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin
alma  tarihinden itibaren 30 takvim giinii iginde Uriinlerini cevrimigi
olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim kisisel bilgileri, https://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/ ~ adresinde bulunan  gizlilik
bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile gdnderilen kayit alindi
teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin
kanit olarak kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmig Garanti (“Garantiler’), tiriiniin satin alindigi
tarihte isgilik veya malzeme arizasinin olmasi halinde TTI'nin takdirine
bag olarak arizali Uriiniin onariimasi velveya degistirimesi ile sinilidir.
Bagka masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica
Garantiler sunlar igin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan
hasarlar

— yanlig islemden veya bakimin yapimamasindan kaynaklanan Urin
hasarlari

degistirimis veya modifiye edilmis Urinler

orijnal tamimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin- tahrif

edildigi, dedistirildigi veya cikariidigi Uriinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin

alinmadan onarimaya caligiimis Uriinler

— uygun olmayan giig kaynaina (amper, voltaj, frekans) bagl Uriinler

— uygun olmayan yakit kangimiyla (yakit, yag, ya§ orani) kullanilan

Uriinler

dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin

neden oldugu hasarlar

— yedek parcalarin normal aginmasi ve yipranmasi

uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yiiklenmesi

- veya parcalarin

— alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uclari, zimpara diskleri, zmpara
kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak
lizere bu tiir hari¢ birakilan parcalar

— servis ve bakim kitleri, karbon fircalar, ruimanlar, torna aynasi, SDS
matkap ucu eklentisi veya alicisi, gii¢ kablosu, yardimer tutamak,
tagima antas!, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, gikintili diigmeler, tahrik
kayislari, debriyaj, cit diizelticilerin veya cim bicme makinelerinin
bigaklari, kugam askilik, gaz teli, catal disler, ceki demiri kilit pimleri,
(ifleme makinesi fanlari, Gfleme ve vakum makinesi borulari, vakum
torbasi ve Kayislar, kilavuz ubuklar, testere zincirleri, hortumlar,
konnektr baglantilari, plskiirtme nozillleri, tekerlekler, piskiirtme
cubuklari, dahili makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava
filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil ancak bunlarla sinirli
olmamak izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler
(parcalar ve aksesuarlar).

4. Garanti servis islemi icin, iscik veya malzeme anizasinin meydana

gelmesinden veya fark edilmesinden sonra Uriinler, fazla gecikmeden
web sitesinde listelenen yetkii RYOBI servis ortagina gonderilmeli
veya sunulmalidir: https:/www.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, Garantilerin
kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/)
bulunan servis platformu araciligiyla kaydolarak alabilirler; siirecin
ku\lanllab\llr\lgl lilkeden Ulkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriini yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin
adresi belirtilerek ve arizayla ilgili kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli
icerikler (ayrintilar icin liitfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki
web sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir
sekilde paketlenmelidir. Bazi (lkelerde teslimat veya posta tcretlerinin
yerel uygulamaya gdre gonderen tarafindan 6denmesi gerekigini liitfen
unutmayn. Bu tiir cretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak igin
liitfen yerel yetkili RYOBI servis merkezinize danisin

5. Tiiketici tarafindan arizali oldugu iddia ednen Urun teslim alindiktan sonra

ir. Ariza servisler,

TTI'nin takdirine bagh olarak, Grinlerin arizali pargalarinin onariimasi

veya arizall olmayan parcalarla degistirilmesi yoluyla saglanacaktir. TTI,

arizayl onarmay! reddederse veya TTI'nin takdiriyle onanm bagarisiz
sayilirsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urlinler
veya parcalar TTInin milkiyetinde olacaktrr. Yukaridaki Garantiler

kapsaminda yap\\an tiim onanm/deg|§|m islemleri ucre(slzd\r T

tarafindan islemleri, siiresinin

uzatiimasini veya Garantilere yeni bir baglangici teskil etmez. Degistirilen
yedek parcalar verilen Garantilere tabidir ve tlg
siiresi, Grindn tamam igin baslangicta verilen Garanti siiresi dolunca
sona erer.

6.RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya
adresindeki Techtronic Industries GmbH tarafindan yalnizca Uriinii ik
satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta
gegerlidir. Bu alanlarin diginda, bagka bir goniillii garantinin gegerli olup
olmadigini ogrenmek igin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile
iletisime gegin.

YETKILi SERViS MERKEZI

Urinle ilgii her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde
iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Litfen etikette yer alan seri numarasini ve driin
tipini belitn.




OPOI EQAPMOIHZ EITYHZHZ RYOBI

Extog amo Ta vopipa SIKaiwyara Trou TPOKUTITOUV amd Ty ayopa evog
TIPOIOVTOG Kal W TV EMQUAAgN Twv VOpIpWY SIKalwpdTwy Trou IayJouy
ave§aptnra kar dwpedv, OAa Ta véa nAekTpikd epyaheia ffkar epyaheia

Kimou pe v emwvupia RYOBI mou mepihapBavovial otov 10T6TOMO

pag, pe efaipean Ta efapripata epyakein, Ta ouoTipara amoBikeuong

epyaheiv, Kar Ta aviaMakTikd, omwg nzplvpdq:ovm\ TEpaITépw  0T0

(«mpoidv»), kahUrrTovia amié mpoatperiKi} eyyunon mou éxel exBobei amo

m Techotromc Indusmes GmbH («T[I») OUPQWVa e TOUg GpOUG Kal Tig

TI0U QVaGEPOVIC TIAPQKETW (<EYYUNaT)).

H eyyinon 1ox0e1 pévo yia Toug ayopaaTég TIou ayopagouy Ta Trpoiovia wg

TeNIKoi XprioTeg UTTO TNV IBIGTNTA TOUG WG KATAVOAWTES («KamavaAwTrgy).

O1 épmmopor Niavikiig, ol Taipeieg evoikiaong, kaBug kar ol emayyeAuarieg

Tehikoi XprioTeg e§apodvial pTé amé Toug TTAPOVTES Yevikolg Opoug Kal

TipoUmoBéaelg g eyyinong. Ma Toug emayyeAuarieg TeAKoUg XproTeg,

pTiopei var 10 Uel BIagopETIKG €iB0g IPOTIPETIKAS EyYUNoNG yia opiopéva

TIpoiovId, €AV QUG TIOBAETIETaI PTG GTOV 10TGTOTIO WWw.ryotools.eu.

H emikhnan autig e mooaIpETIKAG eyyUnong Bev Tepiopilei Tt vouikd

T0U ¢ TEITTWON

1. H 1wmkd eyyonon («Tumiki eyynonp), umo v mpolméBean 6t To
TIpoiov ayopdderal amokAeloTIKG yia IBIwTIKg Xprion, éxel didipkela
24 pnviv («Tumin Trepiodog eyydnongy) kar apyicel Ty nuepopnvia
ayopdg Tou TpoiévTog. AuTh N NUEPOHNVIC TTPETTEN Vel TEKUNPIGVETAN PECLY
Tipohoyiou fj GMng amédeIgng ayopeig, TOKeIPEvoU N TUTITIKY eyydnon va
eival éykupn kar exteAeaTh. At n Tk eyyOnon 1oy el emiong povo
Yia véa TrpoiovTa.

2. 01 karavahwtég o€ opiopéveg XWpeG EVOEXETaI va eival o€ Béon va
ETEKTEIVOUV TNV TUTTIKA eyyonon yia emAE§pa mpoiovra mépav g
TePIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPaQr) OTOV I0TOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§iuoTnTa TWOV TPOIOVTWV Yial TV EKTETapEVN eyyUnon
(«ekTeTapévn eyyonon») kaBopileral aTn guokeuadia evog TPOIOVTOG,
oTov IgTéTomO 0T BlEdBuvan www.ryotools.eu, fifkai TepidapBavetal
0T OXETIKA Tekunpiwon Tou TPoioviog aTov 1aTdToTO hitps:/www.
ryobitools.eul. Ma va emwgeAnBolv amé T exTerapévn eyyinan, ol
Kmuvu)\mrég TpEMEl Vat ewpdwouv Ta Tpoiovia Toug n)\mpuvmd
evidg 30 npepodoyiakidv npepV aTio T npepopnyia ayopds yia va
emwgeAnBolv amd v ev hoyw sxmupevn ewunon Oha Ta mpoowikG
oTolxeiar evog Ba o olppuva
e T dnAwon amoppritou, TV orrowu unopslvz va Bpeire €5 https://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy. H amddein empeBaiwong
£yypagrg, N oroia amooTéMeral pEow e-mail, kai 10 apxikd TIHOAGYIO
Tiou Beivel TV nuepopnvia ayopd Ba xpnoipedoouy wg amodeign mg
EMEKTAONG EYyUNang.

3. H tumiki eyyinon kai n exterapévn eyyonon («eyyuiioeigy) mepiopicovial
0TV EMOKEUT A/KAI QVTIKATAOTAON TOU EACTTWHATIKOU TIPOIOVTOG Kamel
T SlakpiTikr euxépeia Tg TTI, utrd Ty TpoimoBean 6 To eAaMwHa
oV KaTaokeur fj 070 UAIKG UTipxe KaTd TV nuepopnvia ayopd. Aev
uropodv var {ntnBolv mepaitépw Samdves fy amwAeles. EmmAéov, ol
eyyuiioeig dev 1oxUouV yia:

- OnoluBnﬂoTz {nui pokAnBei kard AdBo, eokeppéva i amd apéeia
amd Tov karavahwr

— Onoiadnrore {nuid oto Tpoidv Tou ogeikeTal o€ akataAMnAn
perayeipion f éMelyn ouviApnong

— Omoiodrmore oidv Exer aMoiwBei 1) TpoTromoinBei

— AxaréMnAn xpfion, umep@opTwan Twv npowowwv
— Xpfion pn évwv aviaMakTikav i
— Egapripara nhektpikiv epyaleiwv mou diariBeviar pe To epyakeio
1| Twholvar gexwpiota. Téroieg egaipéaeis mepidapBavouy, perags
aMuwv, poTes karoapidicv, Tpumidvia, diokoug Aeiavang, yuaAdxapto
Kan Aemrideg, TAEUpIKO 0Bnyo
- E{upmuum (uvaaKnKu Kai ziupmuum) o omoia unoKewml ot
we peragy GMwy, Kir jpnong
Kai agppig, unnng uvepam poukepdv, TO0K, TpooapTaN fi UTTOdOX
Tpumaviod SDS, kahaSio Tpogodoaiag, BonBnTiki Aapi, Brkn peragopds,
TAGKa Agiavang, acko avappognang akovng, awhiva egaywyrig okovng,
T00xIVeg podéAeg, Teipoug kai eharipiar KAeIdIv oUoQIgN, Koupmia
ytumiyarog, 1avies peraSoong kivnomg, oupmAékm,  Aemide yia
umopvroupowdhida 1) AookoTmikd, eapruon, kakwdio ykadiod, Aerideg,
Teipoug a0v3Eag, avepioTpes, CwhAves QuonTipa Kal avappognTipd,
odKoug Kevol kai 1pavreg, paBdoug odfynong, ahucideg mpioviod,
e0kapTrToug owhiveg, edaptipara GUVBETHWY, aKPOPUTIA WEKAOHOU,
TpoxoU, papdoug yekaopol, eawTepikolg TPoXOUS, EGwTEPIKES OTIEIDES,
ypappég komf, pmouli, gikpa aépa, giktpa aepiou, Aemideg komig
YoproAiraoparog KA.
4.Ta mv nupoxr] unr]psmwv swuncng, Tu WpOIOVTU Wpcm va
a1 Xwpig
perd mv q.wavmn n TV avayvipion Tou eAaTTiparog oty KaTaokeu
1} 010 UNIKG o€ évav efouaiodomnuévo ouvepyam oépPic RYOBI mou
avagépeTar gTov Trapakatw 10Totomo  hitps:/iwww.ryobitools.eul. O1
Kkaravahwég pmopolv va AdBouv TIg utnpeaieg aTo TAaiolo Twv
€yyunaewv amo éva ouvepyar oépBig g RYOBI e Toug gfig Tproug:
a. EmKovwvia pe To katdompa  Miavikig TIwAnong amé  6mou
TpayparomoinBnke n ayopd f
B. eyypagn péaw TG TAATROpYAS UTIMPETILY Trou €ival diaBéaiun oty
umopikr} 10700€AiSa RYOBI htps://www.ryobitools.eu/. H SiaBeaipémra
g dladikaaiag evaExeTal va Slagéper aTo wpa ot Xwpda.
Kard mv amootohq evog mpoioviog ot évav e§ouaiodonuévo ouvepydm
otppig TG RYOBI, To mpoi6v Ba auakeudletar pe aopdheia xwpig emkivduva
TiepleXOpEva (yia AeTopiépeles, avarpéGre aTig odnyieg aogakeiag atov
1o7éromo https:/www.ryobitools.eul), 8a emonuaiverar pe ) dieiBuvan Tou
arooToléa kai Ba ouvodeleTal amo oUvIoun TIEPIYPaAQH) ToU eATTUATOS.
NaBere utroyn O ot opiopéves Yipeg Ta £§0da amoaToAnG f Ta TaxuBPOpIKG
TéAn Ba mpéme va karaBarhovial amrd Tov amoaTohEa GUNPLVA LE TNV TOTTIKA
TpaKTike. ZupBouleuteite 1o Tomkd e¢ouatoBotnpévo kévipo agppi RYOBI
yia vat emBeBaIoETe EGV 10YUOUV QUTEG 01 YPEWITEIG.

5. AgoU TrapahdBoupe To TIpoidv Tou o katavahwrig IoxupideTal 6T eivar
ehamtwpariko, Ba To eAéyEoupe. Meta my emBeBaiwon Tou eAaTTiparog,
01 uTmpEaieg aTo TACIGI0 TWV eyyUioEWY Ba TapEXoVTal e TV ETMOKEUT
TwV EACTTWHATIKGV PEPRV TwV TIPOIOVTWY 1 HE TNV avTIKATAoTaoT TOUg
amé pn ehamwparika eapripara kard m SiakpiTike guyépeia g TTI.
Edv n TTI apvnBei va emdIopBwoe! To ENamTwya ) €qv, Kata T Siakpimiki}
uxépeia g TTI, n emokeury amotlyel, Ba Tapaoyebei 10000vapo
aviaMakikd. Ta mpoiévia f Ta efapriara mou avrikaraoTadnkav
6a mepiEABouv oy iblokmoia g TTI. Omoiadrmore - emokeur/
aviikaraoTaon 010 TAICIo TWV. TIapATIAv €YUATEWY TIapxETal
Swpeav. O1 emokeué Tou amd
mv TTI dev unom)\ouv snmucn LES vsou évapln Twv swuncewv Ta

~ Oroiodiimore mpoi6v aTo oroio 01 apXIKES GNUAVDEIS AVaYVAD
(epmropikd orja, apiBudg oelpdc) éxouv aholwde, TpOWOWOIneEI n
apaipeBei

— Omoiadmore {nuid TrpoxAnBel amé pn Tpnan Tou eyxelpidiou
odnyIwv

— Tpoiévia mou Bev umrokeIvial o€ oripavon CE/UKCA

— Omoiodijmore Tpoi6v Tou Exel ETIKEIPNBET Val EMIOKEVOOTE] aTO N
efouaiodompévo kEvipo a€ppIg f Xwpig TponyoUpevn Eykpion amd
mvTTl

— Omoiodrmote Tpoiov auvdéeTal ot akardAAnAn Tapoyr pedparog
(apmép, 1don, ouyvoma)

amé T eyyuioel
TIoU €iyav upleu 609{\ Kain mploéog eyyinong Anvc\ Ve TV mepiodo
£yyUnang mou eiye apyika GoBei yia 0AdkAnpo To TpoioV.

6. O1 eyyuiioeig RYOBI mrapéovian amo v Techotronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia, povo aTov katavahw Tou aydpace
apyIkd To mpoi6v Kai Bev emmpémeral va perapiBaaTei  va exywpnBei.

7.01 eyyuiioeig 1ox0ouv yia Tov Eupwraikd Orkovopikd Xawpo (EOX),
v EABeria kai 1o Hvwpévo Baoireio. EKTOG Twv TEpIOXWY QUTGY,
EMKoIVWVATE e To Kataomnua Aiavikiig 6mou: TrpaypatoTroniBnke n
ayopd yia va paete av 1oy Uel karoia GAAN TpoaIPETIKA eyyinon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

-0 fy Tipoidv Tou 13 aMnho peiypa
Kuuamwv (kadoio, AddI, avahoyia Aaéwouj
-0 {npid mpokhiBnke am (vepo,

YNHIKG, GwpaTIK S0vapn, rpuwuwmu) i E,sveg oumcg
— Quaiohoyik 9Bopd kal OKioTHO AVIGATKTIKGV

la ATote affnua f poBAnua e 10 TTpoiOV uTTopeite va uneueuveene
oTa ToTIKG Kévipa oéppIG (€ BiedBuvan
www. ryobitools.eu) f ameuBeiag o BiedBuvon: Techlrcmc Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Avagépere Tov
0eIplakd apiBy6 kal Tov TOTIO TTPOTdvTOG TToU avaypaovVTal OTNV ETIKETA,




[0 =C DECLARATION OF CONFORMITY

Carver

Brand: RYOB| | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range'

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised

standards®

Authorised to compile the technical file:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snijwerktui

Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
nchtlunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' |  Modelnummer? |

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Sculpteur

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et reglementatlons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Schnitzgerat

Marke: RYOBI | Hersteller' |
Seriennummernbereich®
Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwdhnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Modellnummer? |

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Talladora

Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero de modelo? |
Intervalo del nimero de serie

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que el producto mencionado a
continuaciéon cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos’

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Intagliatore

Marca: RYOBI | Ditta groduttnce | Numero modello? |
Gamma numero seriale

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normaﬂve europee e dei
seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

{24 ] DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Entalhadora

Marca: RYOBI | Fabncante1 | Numero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Carving veerktej
Brand: RYOBI |
Serienummeromrade®
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarde

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

Producent’ | Modelnummer? |

3" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Gravyrpenna
Mérke: RYOBI |
Serienummerintervall
Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standardel

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

3'I"lllverkare1 | Modellnummer? |

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Leikkuri

Tuotemerkki: RYOBI |
Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan
seuraavien eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukse

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

Valmistaja' | Mallinumero? |



m CE-SAMSVARSERKLARING

Skjeaereverktoy

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®

Vi erklerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Aparat de xilogravura

Marc: RYOBI | Producétor’ | Numar serie” | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene‘
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

m [EKNAPALIUSI O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

AnekTpocTtamecka

Mapka: RYOBI | Warotosutens' | Homep mopenn? |
[lnanasoH 3aBofCKMX HOMEpOB®

Co Bcelt OTBETCTBEHHOCTBIO KaK  MPOM3BOANTENb
3asBMsieM, 4TO HWKEYNOMsHYTOe U3fenue OTBevaeT
BCEM COOTBETCTBYOWUM NONOXeHUAM cnegyowmx
€BPOMNECcKMX AMPEKTUB, EBPOMENCKUX PernameHToB, a
TakkKe rapMOHNU3MPOBAHHBIX CTAHAAPTOB

JMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY — TEXHNYECKON
[DIOKyMEHTaLNM:

2]l DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Diuto

Marka: RYOBI | F’r(:»ducem1 | Numer modelu? | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
+Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych  ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu
technicznego:

(033 ES PROHLASENI O SHODE

Dlabacka

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu® | Rozsah
sériovych Gisel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na viastni
odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrubek splnuje véechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérmic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA
Favéségép

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam
tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban
nyilatkozunk, hogy az aldbb emlitett termék
megfelel a kovetkezé  eurdpai iranyelvek,

szabalyozasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Kalts

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals

Ar pilnu atbildibu més ka razotdjs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilstosas noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

MedzZio kaltas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamlntojas1 | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareidkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus

|galiotas sudaryti techninj faila:®

|54 ) EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Nikerdaja

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele
sétetele’

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Alat za rezbarenje

Marka: RYOB] | Proizvodag' | Broj modela® | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvodag, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Rezkalnik

Znamka: RYOBI | Prmzvajalec | Stevika modela? |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardo

Poobla$tena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Rezbarska frézka

Znacka: RYOB] | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujlcich europskych smernic, eurdpskych nariadeni
a harmonizovanych noriem'

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Ypen 3a AbpBope36a

Mapka: RYOBI | I'Ipovlalao;:u/rren1 | Homep Ha mopena? |
O6xXBaT Ha cepuiiH1 Homepa®

Kato npoussoauTen [aeknapupame Ha CBOS NWMYHA
OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, MOCOYEH Mo-A0fy, OTroBapst
Ha BCMYKM CBOTBETHW pasnopeabu Ha AMPeKTUBMTE U
pernameHTUTe Ha EBPONENCKUS Cbio3 U XapMOHU3MpaHUTe
cTaHpapT no-gony*

YMbIHOMOLLEHO NWle 3a CbCTaBSHE Ha TEXHUYECKMst
aiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOrAM €C

MpaBep

Mapka: RYOBI | BmpoGHK‘ | Homep mogeni? | fianasow
CepiliHOro Homepy'

Sk BUPOGHWK MU BI[JI‘IOBi/JaJ'IbHO 3asBMSAEMO, IO onucaHui
HIDKYE MPUCTPIV BIAMOBIAAE BCIM YMHHUM MOSOKEHHSAM
AvpekTiB €C, €BpONeiiChKVX HOPM Ta rapMOHI30BaHNX
cranpapris®

[103Bin Ha cknafaHHs TEXHIYHOTO d)al?ma:5

§1; 8 CE UYGUNLUK BEYANI

Oyma makinesi

Marka; RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligr

Uretici olarak tiim rumlulugu bize ait olmak Uzere,
asagida belirtilen Urliniin agagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiniimis standartlarin ilgili
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

|5/ AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

FAUgavo

Mépka: RYOBI | Kumokwuomg | ApiBu6g povtéhou? |
EUPOG OEIPIAKWY apIBpGV°

An)\wvouu: He aTmoKA€IOTIKG OIKr) pag €ublvn, 6T TO
TIAPAKATW QVAQEPOHEVO TTPOIGY TTANPET OAEG TIG OXETIKEG
diatdgeig  Twy - akoAouBwy - Eupwraikiv O§nv|wvl
EupwTaikiv KavoviopiV Kal EVAPHOVICHEVWY TIPOTUTIWY'
E£0ucioBoTnpévo GTopo yia oUVTagn Texvikou apxeiou:®

1 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RPC4
3 48604202000001 - 48604202999999
4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Apr. 10, 2024

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below
Carver
Brand: RYOBI
Model number: RPC4
Serial number range: 48604202000001 -
48604202999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022,

BS EN ISO 12100:2010,

BS EN IEC 55014-1:2021,

BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Apr. 10, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omis i, ja sitd kéytetéén lisenssin puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsietcs ToBapHbIM 3HakoM koMnaHuu Ryobi Limited, ncnonb3yembiv no nuueHaum.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa nopa nuuens.

UK RYOBI e ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCS 3a niLieH3ielo.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI armoreAei umropiké orjua g Ryobi Limited ka1 xpnoiporoieita pera amé xopriynon adeiag.
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Techtronic Industries (UK) Ltd

Techtronic Industries GmbH
Parkway

Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

961075722-02





